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Stimate client!

th multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vind Tn ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat Tnainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpérat, va rugdm sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti
garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport client:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

Pericol!

Atentie, reculul electroferastraului este periculos!

Deconectati imediat stecharul de la retea daca cablul este
deteriorat sau taiat.

Cititi manualul de utilizare!

Folositi casti de protectie!

Folositi manusi de protectie!

Folositi cizme sau pantofi de protectie!

Folositi electroferastraul cu ambele maini

Nu operati motoferastraul cu o singura mana

®PDHRRO A

Nu expuneti utilajul in ploaie.




IMPORTANT:

Nu modificati niciodata produsul. Nu vom oferi garantie daca folositi produsul modificat

sau daca nu respectati folosirea corecta descrisa in manual.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile
componente la gunoiul menajer! Informatii privind DEEE. Avand in
vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la protectia mediului si
— 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii

pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:

- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si

electronice (DEEE) ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de
Colectare de pe raza fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii
economici autorizati pentru colectarea DEEE. Informatii furnizate de catre Administratia

Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE Tn mod gratuit in punctele de colectare specificate

anterior.


http://www.afm.ro/

3. PREZENTAREA GENERALA A
ELECTROFERASTRAULUI

. Intrerupator pornire/oprire

. Buton de deblocare

. Buson ulei

. Ansamblu aparatoare frontala/frana lant
. Inel de reglare a tensionarii lantului
Lant

. Bara de ghidare

. Husa lant

. Piulita de blocare reglaj lan{

10. Ansamblu capac lant

11. Indicator nivel ulei

©COENONRWN



B inainte de folosirea produsului

1. Tnainte de a folosi produsele noastre, cititi cu atentie acest manual

pentru a intelege modul de utilizare.

2. Nu utilizati niciodata electroferastraul cand sunteti sub influenta
unor medicamente care dau somnolentd sau dacé sunteti sub

influenta alcoolului ori a drogurilor.

3. Nu taiati niciodata in conditii de vant puternic, vreme rea sau cand
vizibilitatea este scazutéd sau la temperaturi extreme. Verificati
intotdeauna sa nu existe ramuri uscate care ar putea sa cada in

timpul taierii.

4. Folositi echipament de protectie adecvat, ochelari de protectie,
manusi si protectie pentru auz. Nu purtati imbracaminte larga.
Asigurati-va ca parul, imbracamintea si manusile se afla la distanta
suficienté de partile mobile. imbrac&mintea larga, bijuteriile si parul
lung pot fi prinse de partile mobile.

5. Nu permiteti altor persoane sa se afle in fata electroferastraului
cand porniti motorul sau cand taiati lemne. Tineti aceste persoane
sau animalele departe de zona de lucru. Copiii, animalele sau alte
persoane trebuie sa se afle la cel putin 10m departare cand porniti

sau operati electroferastraul.



6. Nu Tncepeti niciodata sa taiati pana nu aveti o zona de lucru libera,
fncaltaminte de protectie si o ruta de retragere planificata la caderea
copacului.

7. Tineti intotdeauna electroferastraul bine fixat cu ambele maini
cand motorul este pornit.

8. Feriti-va corpul de electroferastrau cand motorul functioneaza.
Tnainte de a porni electroferastraul asigurati-va ca nu este in contact
Cu niciun obiect..

9. Verificati electroferastraul inainte de fiecare folosire. Nu folositi
niciodatda un electroferastrau care este deteriorat, reglat
necorespunzator sau care nu este asamblat complet si sigur.

Asigurati-va ca lantul nu se mai miscéa atunci cand fréana de control
este eliberata.

‘ 10. Opriti intotdeauna motorul Tnainte de a pune electroferastraul
jos.

11. Fiti extrem de precauti cand taiati ramuri de dimensiune mica pentru ca pot fi prinse
n electroferastrau si aruncate spre dumneavoastra

12. Céand taiati o ramura aflatd sub tensiune, fiti atenti s& nu ricoseze in momentul
detensionarii.



13. Feriti-va de recul. Reculul este miscarea indreptata in sus a sinei de
ghidaj, care are loc cand lantul electroferastraului la varful sinei de
ghidaj intra in contact cu un obiect. Reculul poate conduce la pierderea

controlului electroferastraului.

14. Cand transportati electroferastraul asigurati-va ca aveti protectia
adecvata pentru sina de ghidaj. Manipularea corecta a ferastraului cu
lant va reduce probabilitatea contactului accidental cu lantul ferastraului

n miscare.
EVITATI SA TAIATI:
+ Cheresteaua prelucrata.
4 Prin sol.

+ Garduri de sarma, cuie etc.

Avertisment! Cititi toate avertizarile de sigurantd si toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si a instructiunilor enumerate in continuare poate

conduce la electrocutare, incendii si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,unealta

electrica” din toate avertizarile enumerate mai jos se refera la unealta electrica (cu cablu)
alimentata de la reteaua principala de energie sau la unealta electrica (fara cablu)

alimentata de la baterie.

SIGURANTA N ZONA DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate
inlesnesc accidentele.

b. Nu operati uneltele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau pulberilor explozive. Uneltele electrice genereaza scantei ce pot aprinde
pulberile sau vaporii.
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c. Tineti la distanta copiii si persoanele din jur in timp ce operati o unealta electrica.
Distragerea atentiei poate conduce la pierderea controlului.

a. Stecarul uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in vreun fel. Nu folositi adaptoare pentru stecar impreuna cu uneltele electrice
impamantate (legate la masa). Stecarul nemodificat si prizele compatibile vor reduce
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate precum tevi, radiatoare, cuptoare
si frigidere. Exista un risc sporit de electrocutare in cazul in care corpul dvs. este
impamantat sau legat la masa.

c. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de umezeala. Apa ce intra intr-o
unealta electrica va spori riscul de electrocutare.

d. Nu manipulati necorespunzator cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru
transportarea, tragerea sau scoaterea din priza a uneltei electrice. Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii vii sau componente in migcare. Cablurile deteriorate sau
Tncurcate sporesc riscul electrocutarii.

e. Atunci cand operati o unealta de lucru in aer liber, utilizati un prelungitor pentru exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

f. In cazul In care operarea unei unelte electrice intr-un spatiu cu umiditate nu poate fi
evitata, utilizati o alimentare cu protectie pentru dispozitivele de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul electrocutarii.

D Aceasta unealta prezinta izolare dubla; prin urmare, nu este necesara

impamantarea. Verificati intotdeauna ca alimentarea cu energie sa

corespunda tensiunii de pe placuta cu specificatii.

¢ Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de

producator sau de catre un punct service autorizat RURIS pentru a evita pericolul.

¢ Recomandam ferm ca persoanele care utilizeaza pentru prima datd unealta sa
beneficieze de instruire practica privind operarea ferastraului cu lant de la un utilizator
experimentat si sa foloseasca echipament de protectie. Trebuie efectuata o exersare

initiala prin taierea cu ferastraul a bustenilor pozitionati pe o capra sau cadru de taiat.

+ Tnaintea utilizarii, verificati intotdeauna ca frana de recul functioneaza corect.

11



+ Va recomandam ca, in timpul transportarii ferastraului cu lant, sa va asigurati ca frana

este cuplata si ca ferastraul este orientat in spate.

+ Efectuati operatii de intretinere asupra ferastraului cu lan{ atunci cand nu este utilizat.
Nu depozitati ferastraul cu lant pe perioade scurte sau lungi de timp fara a indeparta mai
ntéi lantul de ferastrau si sina de ghidare care trebuie sa fie pastrate scufundate n ulei.
Depozitati toate componentele ferastraului cu lant intr-un loc uscat, sigur si nu la

ndeméana copiilor.
+ VVa recomandam sa goliti rezervorul de ulei inainte de depozitare.

+ Asigurati-va ca aveti o pozitie stabila si planificati inainte evacuarea in siguranta in

cazul caderii unui copac sau a crengilor.

+ Utilizati pene pentru a ajuta la controlarea caderii si pentru a preintdmpina blocarea

sinei de ghidare si a lantului de ferastrau in taietura.

+ Ingrijirea lantului de ferastriu. Pastrati lantul ferastraului ascutit si fixat bine pe sina de
ghidare. Asigurati-va cé lantul ferastraului si sina de ghidare sunt curate si lipsite de ulei.

Tineti manerele uscate, curate si lipsite de ulei si unsoare.

+ Utilizati intotdeauna un cablu prelungitor aprobat, adecvat pentru puterea absorbita a
acestei unelte (consultati specificatiile tehnice). Cablul prelungitor trebuie sa fie adecvat
pentru utilizarea in aer liber si trebuie sa fie marcat corespunzator. Se poate folosi un
cablu prelungitor HO7RN-F 2 X 1,5 mm2 de pana la 30 m fara a afecta performanta
produsului. Inainte de utilizare, inspectati cablul prelungitor pentru a depista semne de
deteriorare, uzurd si imbatranire. Tnlocuiti cablul prelungitor dacé este deteriorat sau

defect. Atunci cand utilizati un tambur cu cablu, desfasurati intotdeauna complet cablul.

+ In anumite conditii de alimentare, acest produs poate cauza scurte cideri de tensiune

n timpul pornirii.
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+ Pot fi afectate si alte echipamente. Spre exemplu, corpurile electrice de iluminat isi pot

reduce temporar luminozitatea.

+ Contactati furnizorul de electricitate, daca este necesar, pentru a determina daca
impedanta alimentarii cu energie este mai mica de 0,411 ohmi. Nu este probabil sa

survina interferente in astfel de conditii.
Fiti atenti sa nu va electrocutati!

+ Preintdmpinati contactul corpului cu suprafete impamantate sau legate la masa (ex.
sine metalice, stélpi de iluminat etc.). Siguranta electrica poate fi imbunatatita ulterior
folosind o protectie pentru dispozitivele de curent rezidual (RCD) de mare sensibilitate
(30 mA/30 mS).

Avertisment! Utilizarea unui RCD sau a altei unitati de intrerupere nu
exonereaza operatorul ferastraului cu lant de a respecta instructiunilor de

siguranta si practicile de lucru in siguranta prevazute in acest manual.

Riscuri reziduale

Pot surveni riscuri reziduale suplimentare in timpul utilizarii uneltei, riscuri ce este posibil
sa nu fie incluse in avertizarile de siguranta atasate. Aceste riscuri pot fi determinate de

utilizarea incorecta, utilizarea prelungita etc.

Nici macar in cazul aplicarii regulamentelor de sigurantd corespunzatoare si

implementarii dispozitivelor de siguranta, anumite riscuri reziduale nu pot fi evitate.
Acestea includ:
+ Vatamari cauzate de atingerea componentelor in rotire/miscare.

+ VVatamari cauzate in momentul schimbarii componentelor, lamelor sau accesoriilor.

13



+ Vatamari cauzate de utilizarea prelungitd a unei unelte. La utilizarea unei unelte pe
perioade prelungite, asigurati-va ca faceti pauze la intervale regulate.

+ Afectarea auzului.

+ Pericole asupra sanatatii cauzate de inhalarea prafului rezultat in urma utilizarii uneltei

(exemplu - prelucrarea lemnului, in special a stejarului, fagului si MDF).

14



5. MONTAJUL

5.1 LAMA DE GHIDAJ SI LANT
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¥
Montarea sinei de ghidare si a lantului.

(fig. A—E)

+ Pozitionati ferastraul cu lan{ pe o suprafata stabila.

+ Instalati ansamblul aparatoare frontala/frana lant in pozitia inainte (fig. D).
+ Slabiti complet butonul de blocare a reglajului lantului (9) (fig. A).

+ Indepartati ansamblul capacului de lant (10).

¢ Asigurati-va ca marcajele (14) de pe inelul de reglare a tensionarii (5) sunt aliniate.

+ Pozitionati lantul (6) pe sina de ghidare (7) asigurandu-va ca taisurile lantului se afla pe

partea superioara a sinei de ghidare (7), orientat in fata (fig. B).

+ Ghidati lantul (6) Tn jurul sinei de ghidare (7) si trageti-l pentru a crea o bucla pe o parte,

la capatul din spate al sinei de ghidare (7).

¢ Ghidati lantul (6) n jurul rotii de antrenare (12). Amplasati sina de ghidare (7) pe

bolturile de pozitionare ale sinei (13).

Avertisment! Asigurati-va ca ansamblul aparatoare frontala / frana lant (4) se afla in

pozitie cuplata (inainte) inainte de a-I monta la loc (fig. C).
+ Pozitionati ansamblul capacului de lant (10) pe ferastrau.

+ Rotiti butonul de reglare a lantului (9) pentru a atasa ansamblul capacului de lant (10),

insa nu strangeti complet.

+ Rotiti inelul de reglare a tensionarii lantului (5) in sens orar pana cand lanful (6) este

strans. Asigurati-va ca lanful (6) se ageaza in jurul sinei de ghidare (7).
+ Verificati tensiunea dupa cum se descrie mai jos. Nu strangeti prea tare.

+ Strangeti butonul de blocare a reglajului lanfului (9).
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Tnainte de utilizare si la intervale de 10 minute in timpul utilizarii, trebuie s& verificati

tensiunea lantului.

+ Deconectati unealta de la reteaua
de alimentare.

¢ Trageti usor de lant (6) conform

ilustratiei (fig. G). Tensiunea este
corecta atunci cand lantul (6) revine

repede Tnapoi dupa ce a fost tras la

3 mm distantd fatd de sina de

ghidare (7). Nu trebuie sa existe
niciun joc intre sina de ghidare (7) si

lant (6) pe partea inferioara.

Nota: Nu intindeti prea tare lantul
deoarece acest lucru va conduce la

0 uzura excesiva si va reduce

durata de viata a sinei de ghidare si

a lantului. (fig. G)

Nota: Cand lantul este nou, verificati frecvent tensionarea sa (dupa deconectarea de la

reteaua de alimentare) in primele 2 ore de utilizare deoarece un lant nou se intinde usor.
Pentru a spori tensionarea
+ Rotiti butonul de blocare a reglajului lantului (9) in sens invers acelor de ceasornic.

+ Intindetj lantul folosind inelul de reglare a tensionarii lantului (5) si rotiti-| in sensul acelor

de ceasornic pentru a strange.

+ Strangeti butonul de blocare a reglajului lantului (9).
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Utilizare

Avertisment! Lasati unealta sa functioneze in propriul sau ritm. Nu supraincarcati.

¢ Scoateti busonul de ulei (3) si umpleti
rezervorul cu uleiul pentru lanturi
recomandat. Puteti vedea nivelul de ulei pe

indicatorul de nivel al uleiului (11).
Pozitionati la loc busonul de ulei (3).

¢ Deconectati periodic unealta si verificati
indicatorul nivelului de ulei (11); daca este
sub un sfert din nivel, deconectatj ferastraul

cu lant de la reteaua de alimentare si

completati cu uleiul corespunzator.

Nota: Nu va fi posibil sa porniti unealta daca ansamblul aparatoare frontala/frana lant nu

se afla in pozitie cuplata.
+ Conectati la o sursa monofazica de curent.

+ Tineti ferm ferastraul cu lant cu ambele maini. Apasati butonul de deblocare (2) si apoi

apasati intrerupatorul de pornire/oprire (1) pentru a porni unealta (fig. F).

+ Atunci cand porneste motorul, luati degetul mare de pe butonul de blocare (2) si prindeti

ferm manerul (fig. F).
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Nu fortati unealta, lasati unealta sa functioneze corespunzator. Va functiona mai bine si
in siguranta la viteza pentru care a fost proiectata. Fortarea excesiva va intinde lanful
ferastraului (6).

ATENTIE! Dupa terminarea lucrului se slabeste piulita capacului de lant, pentru a
evita eventuale defectiuni care pot aparea la sistemele de etansare si garnitura
taietoare.

Dupa ce porniti motorul, rulati la viteza medie si vedeti daca
uleiul de lant este imprastiat asa cum se vede in figura
alaturata.
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A\ ATENTIE !

x»

Tnainte de a incepe lucrul, cititi sectiunea “Exploatarea in sigurants”. Este recomandat&

taierea unor busteni mici. Acest lucru va ajuta si sa va obisnuiti cu produsul.

Urmati intotdeauna regulile de siguranta. Electroferastraul
trebuie folosit doar pentru a taia lemn. Este interzisa taierea
altor tipuri de materiale. Vibratiile si reculul variaza in functie
de material, iar cerintele indicatiilor de sigurantd nu ar fi
respectate. Nu folositi electroferastraul ca o suprafata pentru
ridicarea, mutarea sau tdierea este prins in taietura, nu

ncercati sa-l scoateti cu forta, ci folositi o pana de lemn sau

un cric pentru a deschide fanta.

Electroferastraul este echipat cu o frana la lant, care il va opri in caz de recul, daca este
exploatat adecvat. Trebuie sa verificati functionarea franei lantului inainte de fiecare
folosire, testand electroferastraul la turatie maxima timp de 1-2 secunde si impingand
aparatoarea frontala inainte. Lantful ar trebui sa se opreasca imediat cu motorul turat la
maxim. Tn cazul in care lantul se opreste cu greutate, dupa o durati mai mare sau nu se
opreste, intrerupeti folosirea electroferastraului si inlocuiti banda de frana si tamburul

ambreiajului sau mergeti la o un service RURIS autorizat pentru remedierea problemei.
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Nu este necesar sa fortati electroferastraul pentru a taia. Aplicati o presiune usoara in
timp ce motorul functioneaza la acceleratie maxima. Accelerarea motorului cu lantul prins
intr-o tdietura poate produce daune la sistemul de ambreiaj. Cand lantul

electroferastraului.

Este extrem de important ca frana lantului sa fie verificata pentru o exploatare adecvata
nainte de fiecare utilizare si ca lantul sa fie ascutit pentru a mentine reculul la nivel de

siguranta.

indepértarea dispozitivelor de sigurantd, o intretinere neadecvatd sau o inlocuire

incorecta a sinei sau a lanfului pot spori riscul unei raniri grave din cauza reculului.

ATENTIE!

Reculul poate surveni cand varful sinei de ghidaj vine in contact cu un obiect sau cand
lemnul se inchide si prinde lantul electroferastraului in taietura. Contactul in portiunea
superioara poate cauza o reactie rapida, inverséa, care redirectioneaza gina de ghidaj in
sus si Tnapoi spre operator. Daca lanful electroferastraului este prins de-a lungul varfului
sinei de ghidaj, aceasta poate fi impinsa rapid inapoi spre operator. Oricare din aceste
reactii poate cauza pierderea controlului asupra electroferastraului, putand duce la

accindentari grave.

Nu va bazati doar pe dispozitivele de sigurantd din dotarea electroferastraului
dumneavoastra. In calitate de utilizator al electroferastraului, trebuie sa luati mai multe

masuri pentru a va feri de accidente sau raniri in timpul utilizarii.

1) Printr-o cunoastere de baza a reculului puteti reduce sau elimina elemente
neplacute care pot aparea.

2) Tineti bine electroferastraul cu ambele maini, cu mana dreapta pe manerul din
spate si cu cea stdnga pe manerul din fata, atunci cand motorul este pornit.
Tineti strans cu degetele manerul electroferastraului. Priza ferma va va ajuta
sa reduceti reculul si sa mentineti controlul electroferastraului.

3) Asigurati-va ca zona in care taiatj este nu sunt obstacole. Nu lasatj capul sinei
de ghidaj sa intre Tn contact cu busteni, ramuri sau orice alte obstacole care ar
putea fi lovite in timp ce folositi electroferastraul.

4) Taiatj la turatii mari ale motorului.

5) Nu taiati deasupra nivelului pieptului.
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6) Urmati indicafile fabricantului pentru ascutirea si intretinerea
electroferastraului.
7) Folositi doar sine si lanturi de schimb specificate de fabricantul RURIS.

Protectia impotriva reculului

Este extrem de important ca frana de lant
sa fie verificata pentru o functionare
corespunzatoare nainte de fiecare folosire
si ca lantul sa fie ascutit pentru a mentine
siguranta impotriva reculului. indepartarea
dispozitivelor de siguranta, intretinerea

necorespunzatoare sau inlocuirea

incorecta a sinei sau a lantului pot creste

riscul ranirilor grave cauzate de recul.

durata de viata a sinei de ghidare si a lanfului.

Modul de setare a franei lantului
+ Asigurati-va ca unealta este deconectata de la reteaua de alimentare.

+ Trageti ansamblul aparatoare frontala/frana lant (4) inapoi in pozitia cuplat (fi g. C).
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+ Unealta este acum pregatita pentru utilizare.

Modul in care functioneazd frana de lant cu efect anti-recul.
Fig. C

Tn cazul unui recul, mana dvs. stanga intra in contact cu aparatoarea frontald, impingand-

o Tnainte spre piesa de prelucrat si opreste unealta in cateva fractiuni de secunda.

Modul de testare a franei lanfului cu efect anti-recul (fig. C)
+ Inaintea utilizarii, verificati intotdeauna c frana de recul functioneazé corect.

¢ Prindeti ferm unealta cu ambele maini, pe o suprafata stabila, asigurandu-va ca lantul
ferastraului (6) nu se afla pe sol si pornifi unealta (consultati ,Modul de pornire a

ferastraului cu lant®).

¢+ Infasurati mana stangé in jurul manerului din fata astfel incat dosul palmei s intre in
contact cu ansamblul aparatoare frontala/frana lant (4) si impingeti ansamblul inainte
spre piesa de prelucrat (fig. C). Lantul ferastraului (6) trebuie sa se opreasca in cateva

fractiuni de secunda.

Pentru a readuce in pozitie ansamblul aparatoare frontala/frana lant (4) dupa utilizare,

urmatji instructiunile din sectiunea ,Modul de instalare a franei de lant".
Nota: Evitaii repornirea uneltei pana cand nu auziti ca motorul s-a oprit complet.

Nota: Daca frana lantului functioneaza necorespunzator, duceti produsul la intr-un punct

service RURIS autorizat.

autorizat.

in cazul in care lantul ferastraului (6) sau sina de ghidare (7) se blocheazi
+ Deconectati unealta.

+ Deconectati unealta de la reteaua de alimentare.
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+ Deschideti taietura cu pene pentru a elibera presiunea de pe sina de ghidare (7). Nu

incercati sa scoateti cu forta ferastraul.

Doborarea unui copac

i.l. P 1. Decideti directia taierii in functie de vant,

‘ 3 = " inclinatia copacului, pozitia ramurilor grele,
¢ gradul de dificultate dupa taiere si alti factori.

2. In timp ce eliberati zona din jurul copacului,

asigurati-va un bun punct de sprijin si o cale de

retragere.

3. Faceti o crestatura de o treime in copac pe

partea de cadere.

4. Realizati o taietura pe partea opusa

crestaturii si la un nivel usor mai mare decét

baza acesteia.

1) Crestatura (2) Taietura (3) Directia de cadere

A\ ATENTIE!

Cand taiati un copac, asigurati-va ca avertizati muncitorii din imprejurimi de pericol.
ATENTIE !

. Asigurati-va intotdeauna reazemul. Nu va asezati pe bustean.

. Fiti atent la rostogolirea unui bustean taiat, cand lucrati in panta.

Tnainte de a incepe lucrul, verificati directia fortei de indoire din interiorul busteanului ce
urmeaza sa fie taiat. Terminati intotdeauna taierea din partea opusa directiei de indoire

pentru a evita ca sina de ghidaj sa fie prinsa in taietura.

Un bustean asezat pe pamant (Fig. 1) Debitati pana la jumatatea distantei, apoi rostogoliti

- 4
R .y

Fig. 1

busteanul si taiati din partea opusa.
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Un bustean pozitionat deasupra pamantului (Fig. 2). In zona (1), debitati de jos in sus o
treime din diametru busteanului si terminati prin debitarea cu electroferastraul de sus in

jos. In zona (2) debitati de sus in jos o

treime si finalizafi prin debitarea cu

electroferastraul de jos in sus.

Fig. 2

Taierea crengii unui copac doborat (Fig. 3). Intai verificati cétre ce parte este creanga
indoitd, apoi faceti taietura initiala din partea indoita si finalizati debitarea cu

electroferastrau din partea opusa.

ATENTIE ! Fiti atent la reculul dat de creanga dupa taiere. Curatarea de crengi a unui

copac in picioare (Fig. 4) Taiati de jos in sus si finalizati de sus.
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ATENTIE!

. Nu folositi un reazem instabil sau o scara.

. Nu folositi electroferastraul urcat intr-un copac.

. Nu va dezechilibrati.

. Nu taiati deasupra nivelului pieptului.

. Folositi intotdeauna ambele maini pentru a tine electroferastrau.

. Nu taiati o creanga de deasupra dumneavoastra.

. Pastrati intotdeauna o pozitie adecvata si utilizati ferastraul cu lant numai
atunci cand stati pe o suprafata fixa, sigura si plana

intretinerea regulatd asiguréd o duratd de functionare eficace pentru unealtd. V&

recomandam sa efectuati urmatoarele verificari in mod regulat.

Avertisment! Inainte de efectuarea operatiilor de intretinere pe uneltele electrice:
+ Opriti si deconectati unealta de la reteaua de alimentare.

Nivelul uleiului

Nivelul din rezervor nu trebuie sa scada sub un sfert din capacitate.

Lantul ferastraului si sina de ghidare (fig. G)

+ Dupa fiecare cateva ore de utilizare si Tnainte de depozitare, scoateti sina de ghidare

(7) si lantul de ferastrau (6) si curatati-le bine.

+ Asigurati-va ca aparatoarea este curata si lipsita de

reziduuri.

¢ La reasamblare, rotiti sina de ghidare (7) la 180°,
scoateti ntinzatorul glisant (13) cu o cheie imbus si
atagati-l din nou pe partea opusa a sinei de ghidare

(7). Este important sa nu strangeti excesiv.

¢ Ungeti stiftul rotii prin orifi ciul de lubrifiere al rotji
(16). Prin aceasta se asigurd o distribuire uniforma a uzurii in jurul sinelor sinei de

ghidare.
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Ascutirea lantului de ferastrau

Daca doriti sa obtineti performanta maxima de la unealta dvs., este important sa pastrati
dintii lanfului de ferastrau ascutiti. Indicatiile pentru efectuarea acestei proceduri se afla
pe ambalajul aparatului de ascutit.

Pentru o functionare lina si in siguranta este important sa mentineti dintii lantului mereu
ascultiti.

Dintii trebuie ascutiti atunci cand:

* Rumegusul se transforma in pulbere.
* Folositi forta mai mare pentru a taia.
« Taietura nu se poate realiza drept.

* Vibratia creste.

ATENTIE!
Asigurati-va ca folositi manusi adecvate atunci cand manipulati lantul.

Tnainte de ascutire:
. Asigurati-va ca lantul este bine fixat. Asigurati-va ca motorul este oprit.

. Folositi o pila rotunda de dimensiune potrivita pentru lantul dumneavoastra.

. Puneti pila pe dintii lanfului si impingeti drept Tnainte.

— e

Tineti pila in pozitia ilustrata. (Fig. 5)

—
—
nlocuirea lanturilor de ferdstriau uzate
l'i/
Lanturile de ferastrdu de schimb sunt disponibile la Tn reteaua de i
magazine si service-uri partenere RURIS. A
;";v&«p‘-: 2
Utilizati intotdeauna piese de schimb originale. )
Fig. 5
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Gradul de ascutire a lantului de ferastrau

Taisurile lantului de ferastrau se vor toci imediat daca ating solul sau un cui in timpul

taierii.

Tensiunea lantului de ferastrau

Verificati cu regularitate tensiunea lantului de ferastrau.

Ce trebuie sa faceti daca ferastraul dvs. cu lant necesita reparatii.

Ferastraul dvs. cu lan este fabricat in conformitate cu cerintele de siguranta din domeniu.
Reparatiile trebuie sa fie efectuate exclusiv de catre persoane calificate care folosesc
piese de schimb originale, Tn caz contrar, se poate genera un pericol considerabil pentru

utilizator.
Va recomandam sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur.
Protejarea mediului inconjurator

Colectarea separata. Acest produs nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul

menajer.

in cazul in care constatati c& produsul dvs. RURIS trebuie nlocuit sau in cazul in care
nu va mai este de folos, nu il aruncati impreuna cu gunoiul menajer. Prevedeti colectarea

separata pentru acest produs.

Colectarea separata a produselor uzate si a ambalajelor permite reciclarea si refolosirea
materialelor. Reutilizarea materialelor reciclate contribuie la prevenirea poludrii mediului

fnconjurator si reduce cererea de materii prime.

Este posibil ca regulamentele locale sa prevada colectarea separata a produselor
electrice de uz casnic la centrele municipale de deseuri sau de catre comerciant atunci

cand achizitionati un produs nou.
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Problema

Cauza eventuala

Solutia eventuala

Unealta nu porneste

o Butonul de blocare nu

este apasat

o Apasati butonul de blocare.

o Aparatoarea frontala se

afla in pozitia de franare

o Resetati pozitia aparatorii

frontale.

o Siguranta arsa

o Inlocuitj siguranta

o RCD declansat

o Verificati RCD

o Cablul de alimentare nu
este conectat

o Verificati alimentarea de la
retea

Lantul nu se opreste
instantaneu cand unealta

este oprita

o Tensiunea lantului este
prea slaba

o Verificati tensiunea lantului

Sina/lantul par fierbinti/scot

fum

o Rezervorul de ulei este

gol

o Verificati nivelul rezervorului de

ulei

o Orificiul de ulei este

blocat pe sina lantului

o Curatati orificiul de ulei

o Tensiunea lantului este

prea stransa

o Verificati tensiunea lantului

o $tiftul rotii sinei de

ghidare necesita ungere

o Ungeti cu ulei stiftul rotii sinei

de ghidare

Ferastraul nu taie bine

o Lantul este montat invers

o Verificati/modificati directia

lantului

o Ascutiti
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Ferastraul nu consuma ulei

o Exista reziduuri in

rezervor

o Goliti uleiul din rezervor si

nlocuiti-1

o Orificiul de ulei are

capacul blocat

o Indepartati reziduurile din

orificiu

o Reziduuri in sina lantului

o Indepartati reziduurile si

curatati sina lantului

o Reziduuri in evacuarea

de ulei

o Indepartati reziduurile

Curatiti intreaga unitate si depozitati-o Tntr-un loc uscat, ferit de umezeala.

DAC 316E DAC 322E DAC 318E
Lungime bara cm 35 40 40
Tensiune Vc.a. 230 230 230
Putere absorbita W 1600 2200 1800
Turatie lant (fara m/s 9,5 12,5 10,5
sarcina)
Lungime max. taiere cm 35 40 40
Capacitate ulei ml 250 250 250
Pas lant 3/81.3PM 3/81.3PM 3/81.3PM
Greutate ne_t_é cu kg 4.8 5.2 5.1
accesorii
Clasa de siguranta 11 1] 1]
Vibratii maner m/s? 8.393/6.002 8.393/6.002 8.393/6.002
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c E

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructjilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU

Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC316E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 316E

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 1600W

Lungime sina: 350mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si
securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG
409/2016-privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019), Directiva 2011/65/CE - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS), (HG nr. 322 din 29 mai 2013
privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Unelte electrice cu motor
portabile. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Unelte electrice cu
motor portabile. Securitate. Partea 2-13: Prescripiii particulare pentru ferastraie cu lant

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002- Masini forestiere — Ferastrau portabil cu lant —
Distanta si dimensiunile minime ale manerului

- ISO 6533:2020- Masini forestiere — Aparatoare frontala pentru ferastrau portabil cu lant —
Dimensiuni si distante libere

- ISO 6535:2015- Ferastraie portabile cu lant. Performante ale franei lantului

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Condensatoare fixe utilizate Tn echipamente
electronice. Partea 14-1: Specificatie particulara cadru. Condensatoare fixe de antiparazitare
pentru conectare la alimentare. Nivel de atestare DZ
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- SR EN 61000-3-2:2015/ EN 1SO 61000-3-2:2014- Compatibilitate electromagnetica (EMC) -
Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curent armonic (curent de intrare a echipamentului
<= 16 A pe faza)

- EN 61000-3-11:2019- Compatibilitate electromagnetica (EMC) - Partea 3-11: Limite -
Limitarea modificarilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a palpéirii in sistemele publice
de alimentare de joasa tensiune - Echipamente cu curent nominal <= 75 A si supus conexiunii
conditionate

- SR EN 55014-1:2017 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

- SR ENS55014-2:2015 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de
produse

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Th mediul
exterior

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune

Directiva 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS)

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: Z.S.1. Co. Ltd.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 23.10.2023

Anul aplicarii marcajului CE: 2023

Nr. inreg: 1229/23.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructiilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU

Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC316E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 316E

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 1600W

Lungime sina: 350mm

Nivelul de putere acustica masurat: 105,9 dB  Nivelul de putere ascustica garantat: 112dB
Nivelul de putere acustica este certificat de TUV SUD Certification and Testing prin raportul
de incercari nr.704031221211-04 din 26.03.2021 in conformitate cu prevederile Directivei
2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declardm c& este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 23.10.2023
Anul aplicarii marcajului CE: 2023
Nr. inreg: 1230/23.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al Ruris Impex SRL
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ECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructiilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU

Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC318E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 318E

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 1800W

Lungime sina: 400mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si
securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG
409/2016-privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019), Directiva 2011/65/CE - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS), (HG nr. 322 din 29 mai 2013
privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Unelte electrice cu motor
portabile. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Unelte electrice cu
motor portabile. Securitate. Partea 2-13: Prescripiii particulare pentru ferastraie cu lant

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002- Masini forestiere — Ferastrau portabil cu lant —
Distanta si dimensiunile minime ale manerului

- 1ISO 6533:2020- Masini forestiere — Aparatoare frontald pentru ferastrau portabil cu lant —
Dimensiuni si distante libere

- ISO 6535:2015- Ferastraie portabile cu lant. Performante ale franei lantului

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Condensatoare fixe utilizate Tn echipamente
electronice. Partea 14-1: Specificatie particulara cadru. Condensatoare fixe de antiparazitare
pentru conectare la alimentare. Nivel de atestare DZ

- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014- Compatibilitate electromagnetica (EMC) -
Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curent armonic (curent de intrare a echipamentului
<= 16 A pe faza)
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- EN 61000-3-11:2019- Compatibilitate electromagnetica (EMC) - Partea 3-11: Limite -
Limitarea modificarilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a palpairii in sistemele publice
de alimentare de joasa tensiune - Echipamente cu curent nominal <= 75 A si supus conexiunii
conditionate

- SR EN 55014-1:2017 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

- SR ENS55014-2:2015 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de
produse

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul
exterior

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune

Directiva 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS)

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR I1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: Z.S.I. Co. Ltd.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.10.2023

Anul aplicarii marcajului CE: 2023

Nr. inreg: 1245/24.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructiilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU
Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC318E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 318E
Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 1800W
Lungime sina: 400mm
Nivelul de putere acustica: 102 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
10/09.06.2021 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declardm c& este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019);
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 24.10.2023
Anul aplicarii marcajului CE: 2023
Nr. inreg: 1246/24.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al Ruris Impex SRL

36



DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructiilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU

Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC322E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 322E

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 2200W

Lungime sina: 400mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si
securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG
409/2016-privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica,
actualizata 2019), Directiva 2011/65/CE - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS), (HG nr. 322 din 29 mai 2013
privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol
viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010- Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Unelte electrice cu motor
portabile. Securitate. Partea 1: Prescriptii generale

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Unelte electrice cu
motor portabile. Securitate. Partea 2-13: Prescripiii particulare pentru ferastraie cu lant

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002- Masini forestiere — Ferastrau portabil cu lant —
Distanta si dimensiunile minime ale manerului

- 1ISO 6533:2020- Masini forestiere — Aparatoare frontald pentru ferastrau portabil cu lant —
Dimensiuni si distante libere

- ISO 6535:2015- Ferastraie portabile cu lant. Performante ale franei lantului

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Condensatoare fixe utilizate Tn echipamente
electronice. Partea 14-1: Specificatie particulara cadru. Condensatoare fixe de antiparazitare
pentru conectare la alimentare. Nivel de atestare DZ

- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014- Compatibilitate electromagnetica (EMC) -
Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curent armonic (curent de intrare a echipamentului
<= 16 A pe faza)
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- EN 61000-3-11:2019- Compatibilitate electromagnetica (EMC) - Partea 3-11: Limite -
Limitarea modificarilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a palpairii in sistemele publice
de alimentare de joasa tensiune - Echipamente cu curent nominal <= 75 A si supus conexiunii
conditionate

- SR EN 55014-1:2017 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

- SR ENS55014-2:2015 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de
produse

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul
exterior

Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune

Directiva 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS)

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR I1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: Z.S.I. Co. Ltd.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 23.10.2023

Anul aplicarii marcajului CE: 2023

Nr. inreg: 1229/23.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ELECTROFERASTRAU - utilaj folosit pentru lucrari din domeniul
constructiilor sau pentru atelierele de prelucrare a lemnului.

Produsul: ELECTROFERASTRAU

Numar de serie produs: AASFO100001XXXXDAC322E (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)
Tipul: DAC Model: 322E

Motor: electric, monofazat, 220 volti Putere: 2200W

Lungime sina: 400mm

Nivelul de putere acustica masurat: 105,9 dB  Nivelul de putere ascustica garantat: 112dB
Nivelul de putere acustica este certificat de TUV SUD Certification and Testing prin raportul
de incercari nr.704031221211-04 din 26.03.2021 in conformitate cu prevederile Directivei
2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declardm c& este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:
. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior
. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica
. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
. Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 23.10.2023
Anul aplicarii marcajului CE: 2023
Nr. inreg: 1230/23.10.2023

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al Ruris Impex SRL
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Dear Client!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your
trust in our company! RURIS has been on the market since 1993 and
during all this time it has become a strong brand, which has built its
reputation by keeping promises, but also by continuous investments
aimed at helping customers with reliable, efficient and quality solutions.
We are confident that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS does not offer its customers only
machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is advice both before and after the sale,
as RURIS customers have at their disposal a whole network of partner
stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully.
By following the instructions, you will be guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its
products and therefore reserves the right to modify, among other things,
their form, appearance and performance, without having the obligation
to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: +40 351 820 105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

Danger!

Attention , the recoil of the electric chainsaw is dangerous !

Immediately disconnect the plug from the mains if the cable
is damaged or cut.

Read the user manual!

Use protective helmets!

Use protective gloves!

Use boots or protective shoes!

Use the chainsaw with both hands

Do not operate the chainsaw with one hand

®PDHRRO A

Do not expose the machine to the rain.
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IMPORTANT :

Never modify the product. We will not provide warranty if you use the modified product

or if you do not follow the correct use described in the manual.

Do not dispose of electrical equipment, industrial electronics and
components in household waste! Information on WEEE. Considering
the provisions of GEO 195/2005 - regarding environmental protection
— and GEO 5/2015. Consumers will consider the following indications for

handing over electrical waste, specified below:

- Consumers have the obligation not to dispose of waste electrical and electronic

equipment (WEEE) as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.

- The collection of these named wastes (WEEE) will be carried out through the Public
Collection Service within each county and through collection centers organized by
economic operators authorized for the collection of WEEE. Information provided by the

Environmental Fund Administration www.afm.ro or the journal of the European Union.

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the previously specified collection

points.


http://www.afm.ro/
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3. OVERVIEW OF THE ELECTRIC CHAINSAW

. On/off switch
. Unlock button
Qil cap

. Front guard/chain brake assembly
Chain tension adjustment ring
Chain

. Guide bar

. Chain cover

. Chain adjustment lock nut

10. Chain cover assembly

11. Oil level indicator

©CONOUTAWNR
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B Before using the product

1. Before using our products, please read this manual carefully to
understand how to use it.

2. Never use the chainsaw while under the influence of drugs that

cause drowsiness or under the influence of alcohol or drugs.

3. Never cut in high winds, bad weather, or when visibility is poor or
in extreme temperatures. Always check that there are no dry

branches that could fall during cutting.

4. Use appropriate protective equipment, safety glasses, gloves and
hearing protection. Do not wear loose clothing. Make sure hair,
clothing and gloves are far enough away from moving parts. Loose
clothing, jewelry and long hair can get caught in moving parts.

5. Do not allow other people to be in front of the chainsaw when
starting the engine or cutting wood. Keep these people or animals
away from the work area. Children, animals or other people must be

at least 10m away when starting or operating the chainsaw.
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6. Never start cutting until you have a clear work area, protective
footwear and a planned fallback route.

7. Always hold the chainsaw securely with both hands when the
engine is running.

8. Keep your body away from the chainsaw when the engine is
running. Before starting the chainsaw, make sure that it is not in
contact with any object.

9. Check the chainsaw before each use. Never use a chainsaw that
is damaged, improperly adjusted, or not fully and securely
assembled. Make sure the chain stops moving when the control
brake is released.

‘ 10. Always stop the engine before putting the chainsaw down.

11. Be extremely careful when cutting small branches as they can get caught in the
chainsaw and thrown towards you

12. When cutting a live branch, be careful that it does not ricochet when the tension is
released.



EN

{’ \ 13. Beware of recoil. Kickback is the upward movement of the guide bar
&Z} 71 that occurs when the saw chain at the tip of the guide bar contacts an
e

object. Kickback can result in loss of control of the chainsaw.

14. When transporting the chainsaw make sure you have the proper

guard for the guide bar. Proper handling of the chain saw will reduce

the likelihood of accidental contact with the moving saw chain.
AVOID CUTTING:
+ Processed timber.
+ Through soil.

+ Wire fences, nails, etc.

Warning! Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions listed below may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Retain all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in all
warnings listed below refers to the mains powered (corded) power tool or the (cordless)

battery powered power tool.

SAFETY IN THE WORK AREA

a. Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas make accidents easier.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
explosive liquids, gases, or dusts. Power tools generate sparks that can ignite dusts or
vapors.

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distraction can lead
to loss of control.

a. The power tool plug must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use plug adapters with grounded (grounded) power tools. The unmodified plug and
compatible sockets will reduce the risk of electric shock.
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b. Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, ovens and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded or tied
to ground.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d. Do not mishandle the cable. Never use the cord to carry, pull or unplug the power tool.
Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

e. When operating a work tool outdoors, use an outdoor extension cord. Using a suitable
outdoor cable reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a humid area cannot be avoided, use a power supply with
residual current device (RCD) protection. Using an RCD reduces the risk of electric
shock.

D This tool features double insulation; therefore, no grounding is required.

Always check that the power supply matches the voltage on the rating plate.

+If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or an authorized

RURIS service point to avoid danger.

+We strongly recommend that first-time users of the tool receive hands-on training in
chainsaw operation from an experienced user and use protective equipment. An initial

practice should be done by sawing logs positioned on a trestle or cutting frame.
+Before use, always check that the recoil brake is working properly.

+We recommend that when transporting the chain saw, ensure that the brake is engaged

and that the saw is facing backwards.

+Perform maintenance on the chain saw when it is not in use. Do not store the chain saw
for short or long periods of time without first removing the saw chain and guide bar which
must be kept immersed in oil. Store all chain saw components in a dry, safe place out of

the reach of children.
+We recommend emptying the oil tank before storage.

+Make sure you have a stable position and plan ahead for safe evacuation in case of

falling tree or branches.

10
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+Use chocks to help control fall and prevent the guide bar and saw chain from getting

stuck in the cut.

+Saw chain care. Keep the saw chain sharp and securely fastened to the guide bar. Make
sure the saw chain and guide bar are clean and free of oil. Keep handles dry, clean and

free of oil and grease.

+Always use an approved extension cord suitable for the power draw of this tool (see
technical specifications). The extension cord must be suitable for outdoor use and must
be properly marked. An extension cable HO7RN-F 2 X 1.5 mm2 can be used up to 30 m
without affecting the performance of the product. Before use, inspect the extension cord
for signs of damage, wear and aging. Replace the extension cord if it is damaged or

defective. When using a cable reel, always unwind the cable completely.

+Under certain power conditions, this product may cause short voltage drops during start-
up.

+Other equipment may also be affected. For example, electric lighting fixtures can

temporarily reduce their brightness.

+Contact the electrical supplier, if necessary, to determine if the power supply impedance

is less than 0.411 ohms. Interference is not likely to occur under such conditions.
Be careful not to get electrocuted!

+Prevent body contact with grounded or grounded surfaces (e.g. metal rails, light poles,
etc.). Electrical safety can be further improved by using a high-sensitivity residual current
device (RCD) protection (30 mA/30 mS).

11
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Warning! The use of an RCD or other interrupting device does not exempt
the chain saw operator from following the safety instructions and safe work

practices provided in this manual.

Residual risks

Additional residual risks may occur during use of the tool, risks that may not be included
in the attached safety warnings. These risks can be determined by incorrect use,

prolonged use, etc.

Even with the application of the appropriate safety regulations and the implementation of

safety devices, certain residual risks cannot be avoided.

These include:

+Injuries caused by touching rotating/moving components.

+Injuries caused when changing components, blades or accessories.

+Injuries caused by prolonged use of a tool. When using a tool for extended periods, be

sure to take breaks at regular intervals.
+Hearing impairment.

+Health hazards caused by inhalation of dust resulting from the use of the tool (example

- woodworking, especially oak, beech and MDF).

12



5. ASSEMBLY

5.1 GUIDE BAR AND CHAIN
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13



& - 2 EN
v
Mounting the guide bar and the chain.

(fig. A—E)

+ Position the chain saw on a stable surface.

+ Install the front guard/chain brake assembly in the forward position (fig. D).
+ Completely loosen the chain adjustment lock button (9) (fig. A).

+ Remove the chain cover assembly (10).

+ Make sure the marks (14) on the tension adjustment ring (5) are aligned.

+ Position the chain (6) on the guide bar (7) making sure that the edges of the chain are

on top of the guide bar (7), facing forward (fig. B).

¢ Guide the chain (6) around the guide bar (7) and pull it to create a loop on one side at

the rear end of the guide bar (7).

+ Guide the chain (6) around the drive wheel (12). Place the guide bar (7) on the bar
locating pins (13).

Warning! Make sure the front guard / chain brake assembly (4) is in the engaged (forward)

position before refitting (fig. C).
+ Position the chain cover assembly (10) on the saw.

¢ Turn the chain adjustment knob (9) to attach the chain cover assembly (10), but do not

tighten completely.

¢ Turn the chain tension adjustment ring (5) clockwise until the chain (6) is tight. Make

sure the chain (6) fits around the guide bar (7).
+ Check the voltage as described below. Do not squeeze too hard.

+ Tighten the chain adjustment lock button (9).

14
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Before use and at 10-minute intervals during use, you must check the chain tension.

+ Disconnect the tool from the power supply.

+ Gently pull the chain (6) according
to the illustration (fig. G). The
tension is correct when the chain (6)

springs back quickly after being
pulled 3 mm away from the guide

bar (7). There must be no play

between the guide bar (7) and the

chain (6) on the bottom.

Note: Do not overstretch the chain
as this will lead to excessive wear
and shorten the life of the guide bar
and chain. (fig. G)

Note: When the chain is new, check

its tension frequently (after disconnecting from the mains) during the first 2 hours of use

because a new chain stretches easily.
To increase tension
¢ Turn the chain adjustment lock knob (9) counterclockwise.

¢ Stretch the chain using the chain tension adjustment ring (5) and turn it clockwise to
tighten.

+ Tighten the chain adjustment lock button (9).
Use

Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

15
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+ Remove the oil cap (3) and fill the tank with
the recommended chain oil. You can see the

oil level on the oil level indicator (11).
Replace the oil cap (3).

+ Periodically disconnect the tool and check
the oil level indicator (11); if it is below a
quarter of the level, disconnect the chain saw
from the power supply and top up with the
appropriate oil.

Note: It will not be possible to start the tool if the front guard/chain brake assembly is not

in the engaged position.
+Connect to a single-phase power source.

+Hold the chain saw firmly with both hands. Press the release button (2) and then press
the on/off switch (1) to start the tool (fig. F).

+When the engine starts, take your thumb off the lock button (2) and firmly grasp the
handle (fig. F).
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Do not force the tool, let the tool work properly. It will perform better and safer at the

speed it was designed for. Excessive force will stretch the saw chain (6).

CAREFUL! After finishing the
work, loosen the nut of the chain cover, to avoid possible failures that may occur
in the sealing systems and the cutting gasket.

After starting the engine, run at medium speed and see if

the chain oil is dispersed as shown in the adjacent figure.

ATTENTION

Before starting work, read the "Safe Operation” section. Cutting small logs is

recommended. This also helps you get used to the product.
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Always follow the safety rules. The chainsaw should only be
used to cut wood. It is forbidden to cut other types of
materials. Vibration and kickback vary with the material, and
the requirements of the safety instructions would not be met.
Do not use the chainsaw as a surface for lifting, moving or

cutting is caught in the cut, do not try to force it out, but use

a wooden wedge or jack to open the slot.

The chainsaw is equipped with a chain brake, which will stop it in case of kickback, if
properly operated. You must check the operation of the chain brake before each use by
testing the chainsaw at full speed for 1-2 seconds and pushing the front guard forward.
The chain should stop immediately with the engine running at full speed. If the chain stops
with difficulty, after a longer time or does not stop, stop using the chainsaw and replace
the brake band and clutch drum or go to an authorized RURIS service center to fix the

problem.

It is not necessary to force the chainsaw to cut. Apply light pressure while the engine is
running at full throttle. Accelerating the engine with the chain caught in a cut can damage

the clutch system. When the chainsaw chain.

It is extremely important that the chain brake be checked for proper operation before each

use and that the chain be sharpened to keep kickback at a safe level.

Removal of safety devices, improper maintenance, or incorrect replacement of the bar or

chain can increase the risk of serious injury from kickback.
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CAREFUL!

Kickback can occur when the tip of the guide bar contacts an object or when the wood
closes and catches the chainsaw chain in the cut. Contact in the upper portion can cause
a quick, reverse reaction that redirects the guide bar up and back toward the operator. If
the saw chain is caught along the tip of the guide bar, it can be quickly pushed back
toward the operator. Any of these reactions can cause loss of control of the chainsaw,
potentially leading to serious accidents.

Do not rely solely on the safety devices provided with your chainsaw. As a chainsaw user,
you must take several precautions to protect yourself from accidents or injuries during

use.
1

2)

With a basic knowledge of recoil you can reduce or eliminate unpleasant
elements that can occur.

Hold the chainsaw firmly with both hands, with the right hand on the rear handle
and the left hand on the front handle, when the engine is running. Hold the
chainsaw handle firmly with your fingers. The firm grip will help you reduce
kickback and maintain control of the chainsaw.

Make sure that the area where you are cutting is free of obstacles. Do not allow
the head of the guide bar to come into contact with logs, branches or any other
obstacles that may be struck while using the chainsaw.

Cut at high engine speeds.

Do not cut above chest level.

Follow the manufacturer's instructions for sharpening and maintaining the
chainsaw.

Only use replacement tracks and chains specified by the RURIS manufacturer.

Kickback protection

It is extremely important that the chain brake be
checked for proper operation before each use and
that the chain be sharpened to maintain kickback
safety. Removal of safety devices, improper

maintenance, or incorrect replacement of the bar
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or chain can increase the risk of serious

injury from kickback.
How to set the chain brake

+ Make sure the tool is disconnected from

K ‘ the power supply.
v

¢ Pull the front guard/chain brake assembly

(4) back into the engaged position (fi g. C).

¢ The tool is now ready for use.

How the anti-recoil chain brake works. Fig. ¢

In the event of kickback, your left hand makes contact with the front guard, pushing it

forward toward the workpiece and stopping the tool in a fraction of a second.

How to test the anti-kickback chain brake (fig. C)
+ Always check that the recoil brake is working properly before use.

+ Hold the tool firmly with both hands on a stable surface, making sure that the saw chain

(6) is not on the ground, and start the tool (see "How to start the chain saw").

+ Wrap your left hand around the front handle so that the back of your palm contacts the
front guard/chain brake assembly (4) and push the assembly forward toward the

workpiece (fig. C). The saw chain (6) must stop in a few fractions of a second.

To return the front guard/chain brake assembly (4) after use, follow the instructions in the

"How to Install the Chain Brake" section.
Note: Avoid restarting the tool until you hear the motor stop completely.

Note: If the chain brake does not work properly, take the product to an authorized RURIS

service point.
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authorised.

If the saw chain (6) or the guide bar (7) gets stuck
+ Unplug the tool.

+ Disconnect the tool from the power supply.

+ Open the wedge cut to release pressure from the guide bar (7). Do not try to force the

saw out.

Felling a tree

i‘ i o 1. Decide the direction of cutting according to
‘ 3 e i the wind, the inclination of the tree, the position
‘ .1 of heavy branches, the degree of difficulty after

K cutting and other factors.

i 2. While clearing the area around the tree,
ensure a good foothold and a way to retreat.

3. Make a one-third notch in the tree on the fall
side.

4. Make a cut on the opposite side of the notch
and at a level slightly higher than its base.

(1) Notch (2) Cut (3) Direction of fall

ATTENTION

When cutting down a tree, be sure to warn surrounding workers of the danger.

ATTENTION!

. Always secure your footing. Do not sit on the log.

. Watch out for a cut log rolling when working on a slope.
Before starting work, check the direction of the bending force inside the log to be cut.
Always finish the cut from the side opposite the direction of the bend to avoid the guide
bar getting caught in the cut.

21



& 4 EN

A log lying on the ground (Fig. 1) Cut halfway, then roll the log and cut from the opposite

¥

— ~——

side.

Fig. 1

A log positioned above the ground (Fig. 2). In area (1), cut from bottom to top one third
of the diameter of the log and finish by cutting with the electric saw from top to bottom. In

area (2) cut from top 12 to bottom one third and

finish by cutting with the electric saw from

bottom to top.

Fig. 2

Cutting the branch of a fallen tree (Fig. 3). First check which way the branch is bent, then
make the initial cut on the bent side and complete the chainsaw cut on the opposite side.

ATTENTION! Pay attention to the recoil of the branch after cutting. Delimbing a standing
tree (Fig. 4) Cut from the bottom up and finish from the top.
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ATTENTION!

. Do not use an unstable support or ladder.

. Do not use the chainsaw in a tree.

. Don't lose your balance.

. Do not cut above chest level.

. Always use both hands to hold the chainsaw.

. Do not cut a branch above you.

. Always maintain a proper posture and only use the chain saw when standing
on a fixed, safe and level surface

Regular maintenance ensures effective tool life. We recommend that you perform the

following checks regularly.

Warning! Before carrying out maintenance operations on power tools:
+ Switch off and disconnect the tool from the power supply.

Oil level

The level in the tank must not drop below a quarter of the capacity.
Saw chain and guide bar (fig. G)

+ After every few hours of use and before storage, remove the guide bar (7) and the saw

chain (6) and clean them well.
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+ Make sure the guard is clean and free of debris.

+ When reassembling, rotate the guide bar (7) 180°,
remove the slide tensioner (13) with an Allen key and
reattach it to the opposite side of the guide bar (7). It

is important not to overtighten.

4 Lubricate the wheel pin through the wheel lubrication

hole (16). This ensures an even distribution of wear

around the guide bar.
Sharpening the saw chain

If you want to get maximum performance from your tool, it's important to keep your saw
chain teeth sharp. The instructions for performing this procedure are on the packaging of

the sharpener.

For smooth and safe operation it is important to keep the chain teeth always sharp.

Teeth should be sharpened when:
» Sawdust turns into powder.

» Use more force to cut.

» The cut cannot be made straight.

* Vibration increases.

CAREFUL!
Be sure to use proper gloves when handling the chain.

Before sharpening:
. Make sure the chain is securely fastened. Make sure the engine is off.

. Use a round file of the correct size for your chain.
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. Place the file on the chain teeth and push straight —

LA
forward. Hold the file in the position shown. (Fig. 5) '“f”
=
Replacement of worn saw chains f
%
. . . g/f:ry
Replacement saw chains are available in the network of RURIS W
partner stores and services. -
;";v&«p‘-: 2P/

Always use original spare parts.
Fig. 5 >
The degree of sharpening of the saw chain
Saw chain cuttings will blunt immediately if they touch the ground or a nail while cutting.
Saw chain tension
Check the saw chain tension regularly.
What to do if your chain saw needs repair.

Your chain saw is manufactured in accordance with industry safety requirements. Repairs
must be carried out exclusively by qualified persons using original spare parts, otherwise

considerable danger may be generated for the user.

We recommend that you keep this user manual in a safe place.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be disposed of with household waste.

If you find that your RURIS product needs to be replaced or if it is no longer useful, do

not throw it away with the household waste. Provide separate collection for this product.

Separate collection of used products and packaging allows materials to be recycled and
reused. The reuse of recycled materials contributes to the prevention of environmental

pollution and reduces the demand for raw materials.
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Local regulations may require separate collection of household electrical products at

municipal waste centers or by the retailer when purchasing a new product.

Problem

Possible cause

The eventual solution

The tool does not start

o The lock button is not

pressed

o Press the lock button.

o The front guard is in the
braking position

o Reset the position of the front

guard.

o Blown fuse

o Replace the fuse

o RCD tripped

o Check the RCD

o The power cord is not
connected

o Check mains power

The chain does not stop
instantly when the tool is
turned off

o The chain tension is too
weak

o Check the chain tension

Bar/chain seem hot/smoke

o The oil tank is empty

o Check the oil tank level

o The oil hole is blocked
on the chain bar

o Clean the oil hole

o The chain tension is too
tight

o Check the chain tension

o Guide bar wheel pin

requires lubrication

o Lubricate the pin of the guide
bar wheel with oil

The saw does not cut well

o The chain is mounted
backwards

o Check/change direction

CHAIN
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o Sharp

The saw does not consume
oil

o There is residue in the
tank

o Drain the oil from the tank and

replace it

o The oil hole has a

blocked cover

o Remove debris from the hole

o Residues in the chain
bar

o Remove debris and clean the

chain bar

o Residues in the oil drain

o Remove residues

Clean the entire unit and store it in a dry place away from moisture.

DAC 316E DAC 322E DAC 318E
Bar length cm 35 40 40
tension VAC 230 230 230
Absorbed power w 1600 2200 1800
Chain speed (no load) m/s 9.5 125 10.5
Max. length cutting cm 35 40 40
Oil capacity ml 250 250 250
Chain step 3/8 1.3 PM 3/81.3PM 3/81.3PM
Net weig ht_with kg 4.8 5.2 5.1
accessories
Safety class 1l 1] 1]
Handle vibrations m/s 2 8,393/6,002 8,393/6,002 8,393/6,002
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c E

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW

Product serial number: AASFO100001XXXXDAC316E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 316E

Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 1600W

Bar length : 350mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 -
regarding the conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC -
safety and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Cars. Security, Directive
2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment, Directive 2014/30/EU regarding
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 regarding electromagnetic compatibility, updated
2019), Directive 2011/65/EC - regarding the restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS), (HG no. 322 of May 29, 2013
regarding the restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment), we have certified the conformity of the product with the specified
standards and declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, work safety and does not have a negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards and
directives:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Portable power tools.
Security. Part 1: General prescriptions

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Portable power tools.
Security. Part 2-13: Particular requirements for chain saws

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002 - Forestry machinery — Portable chain saw —
Distance and minimum dimensions of the handle

- 1SO 6533:2020 - Forestry machinery — Front guard for portable chain saws — Dimensions
and clearances

- ISO 6535:2015- Portable chain saws. Chain brake performance

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Fixed capacitors used in electronic
equipment. Part 14-1: Frame particular specification. Fixed anti-interference capacitors for
connecting to the power supply. DZ attestation level
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- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part
3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions (equipment input current <= 16 A on the
stage)

- EN 61000-3-11:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-11: Limits - Limitation of
voltage changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage power supply systems -
Equipment with rated current <= 75 A and subject to conditional connection

- SR EN 55014-1:2017 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 1: Issue

- SR EN 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 2: Immunity. Product family standard
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment

Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);

Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment

Directive 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - on restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS)

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:

- Manufacturer's brand and name: ZSI Co. Ltd.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issuance: Craiova, 23.10.2023

Year of application of the CE marking: 2023

Registration number: 1229/23.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW
Product serial number: AASFO100001XXXXDAC316E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 316E
Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 1600W
Bar length : 350mm
Measured sound power level: 105.9 dB Guaranteed sound power level: 112dB
The acoustic power level is certified by TUV SUD Certification and Testing through test report
no. 704031221211-04 of 26.03.2021 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE
amended by Directive 2005/88/CE and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside the buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and declare
that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards
and directives:
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
. Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019);
Other Standards or specifications used:
. SR EN I1SO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR I1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 23.10.2023
Year of application of the CE marking: 2023
Registration number: 1230/23.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
i General Manager of Ruris Impex SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW

Product serial number: AASFO100001XXXXDAC318E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 318E

Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 1800W

Bar length : 400mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 -
regarding the conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC -
safety and security requirements, Standard EN 1SO 12100:2010 - Cars. Security, Directive
2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment, Directive 2014/30/EU regarding
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 regarding electromagnetic compatibility, updated
2019), Directive 2011/65/EC - regarding the restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS), (HG no. 322 of May 29, 2013
regarding the restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment), we have certified the conformity of the product with the specified
standards and declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, work safety and does not have a negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards and
directives:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Portable power tools.
Security. Part 1: General prescriptions

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Portable power tools.
Security. Part 2-13: Particular requirements for chain saws

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002 - Forestry machinery — Portable chain saw —
Distance and minimum dimensions of the handle

- 1SO 6533:2020 - Forestry machinery — Front guard for portable chain saws — Dimensions
and clearances

- ISO 6535:2015- Portable chain saws. Chain brake performance

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Fixed capacitors used in electronic
equipment. Part 14-1: Frame particular specification. Fixed anti-interference capacitors for
connecting to the power supply. DZ attestation level

- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part
3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions (equipment input current <= 16 A on the
stage)
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- EN 61000-3-11:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-11: Limits - Limitation of
voltage changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage power supply systems -
Equipment with rated current <= 75 A and subject to conditional connection

- SR EN 55014-1:2017 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 1: Issue

- SR EN 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 2: Immunity. Product family standard
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment

Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);

Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment

Directive 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - on restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS)

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:

- Manufacturer's brand and name: ZSI Co. Ltd.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.10.2023

Year of application of the CE marking: 2023

Registration number: 1245/24.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW
Product serial number: AASFO100001XXXXDAC318E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 318E
Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 1800W
Bar length : 400mm
Acoustic power level: 102 dB
The acoustic power level is certified by INMA Bucharest through test report no. 10/09/06/2021
in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE amended by Directive 2005/88/CE
and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside the buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and declare
that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards
and directives:
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
. Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019);
Other Standards or specifications used:
. SR EN I1SO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR I1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 24.10.2023
Year of application of the CE marking: 2023
Registration number: 1246/24.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
i General Manager of Ruris Impex SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW

Product serial number: AASFO100001XXXXDAC322E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 322E

Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 2200W

Bar length : 400mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 -
regarding the conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC -
safety and security requirements, Standard EN 1SO 12100:2010 - Cars. Security, Directive
2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment, Directive 2014/30/EU regarding
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 regarding electromagnetic compatibility, updated
2019), Directive 2011/65/EC - regarding the restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS), (HG no. 322 of May 29, 2013
regarding the restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment), we have certified the conformity of the product with the specified
standards and declare that it complies with the main safety and security requirements, does
not endanger life, health, work safety and does not have a negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards and
directives:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Portable power tools.
Security. Part 1: General prescriptions

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Portable power tools.
Security. Part 2-13: Particular requirements for chain saws

- SR EN ISO 7914:2002/ ISO 7914:2002 - Forestry machinery — Portable chain saw —
Distance and minimum dimensions of the handle

- 1SO 6533:2020 - Forestry machinery — Front guard for portable chain saws — Dimensions
and clearances

- ISO 6535:2015- Portable chain saws. Chain brake performance

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Fixed capacitors used in electronic
equipment. Part 14-1: Frame particular specification. Fixed anti-interference capacitors for
connecting to the power supply. DZ attestation level

- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part
3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions (equipment input current <= 16 A on the
stage)
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- EN 61000-3-11:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-11: Limits - Limitation of
voltage changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage power supply systems -
Equipment with rated current <= 75 A and subject to conditional connection

- SR EN 55014-1:2017 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 1: Issue

- SR EN 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, power tools and similar appliances. Part 2: Immunity. Product family standard
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment

Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);

Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment

Directive 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - on restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (ROHS)

Other Standards or specifications used:

. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:

- Manufacturer's brand and name: ZSI Co. Ltd.

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issuance: Craiova, 23.10.2023

Year of application of the CE marking: 2023

Registration number: 1229/23.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
General Manager of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Phone: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: ELECTRIC CHAINSAW - equipment used for works in the field of
construction or for woodworking workshops .

Product: ELECTRIC CHAINSAW
Product serial number: AASFO100001XXXXDAC322E (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 product number)
Type : DAC Model : 322E
Motor : electric, single-phase, 220 volts Power : 2200W
Bar length : 400mm
Measured sound power level: 105.9 dB Guaranteed sound power level: 112dB
The acoustic power level is certified by TUV SUD Certification and Testing through test report
no. 704031221211-04 of 26.03.2021 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE
amended by Directive 2005/88/CE and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside the buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and declare
that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards
and directives:
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
. Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019);
Other Standards or specifications used:
. SR EN I1SO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR I1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 23.10.2023
Year of application of the CE marking: 2023
Registration number: 1230/23.10.2023

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
i General Manager of Ruris Impex SRL
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Kedves tgyfél!

Koszonjik a RURIS termék vaséarlasa melletti dontését és a cégiinkbe
vetett bizalmat! A RURIS 1993 o6ta van jelen a piacon, és ez id6 alatt
er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos
befektetésekkel épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és
minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig
élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem csak gépeket, hanem
komplett megoldasokat kinal tgyfeleinek. A vevével valé kapcsolat
fontos eleme az értékesités elbtti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS
ugyfelei partnerboltok és szervizpontok egész halézataval &llnak
rendelkezésiikre.

A vasarolt termék élvezetéhez kérjik, figyelmesen olvassa el a
hasznalati Gtmutatét. Az utasitasok kovetésével garantalt a hosszu
hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért
fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek kdzott formajat, megjelenését
és teljesitményét médositsa anélkil, hogy ezt elézetesen kézoIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: +4 0 351 820 105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

Veszély!

Figyelem , az elektromos visszarigasa lancfiirész van
veszélyes !

Azonnal hlzza ki a dug6t a konnektorbdl, ha a kéabel
megsérl vagy elvagédott.

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot!

Hasznaljon véddsisakot!

Hasznaljon véddkesztyt!

Hasznaljon csizmat vagy védécip6t !

Két kézzel hasznalja a lancfiirészt

Ne mikodtesse a lancfiirészt egy kézzel

®PDHRRO A

Ne tegye ki a gépet es6nek.

HU
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FONTOS :

Soha ne moédositsa a terméket. Nem vallalunk garanciat, ha a mddositott terméket

hasznélja, vagy ha nem tartja be a kézikdnyvben leirt helyes hasznalatot.

Ne dobja ki az elektromos berendezéseket, az ipari elektronikat és az
alkatrészeket a héztartdsi szemétbe! Informéci6 a WEEE-rél.
Figyelembe véve a GEO 195/2005 - kérnyezetvédelmi és GEO 5/2015. A
—_— fogyasztok figyelembe veszik az aldbbi, elektromos hulladékok

atadasara vonatkozd jelzéseket:

- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
(WEEE) nem vélogatatlan telepulési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket az

elektromos és elektronikus berendezések hulladékait kulén gydjteni.

- Ezen megnevezett hulladékok (WEEE) gy(ijtése megyénként a Kozgy(jté Szolgalaton,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak gyijtésére jogosult
gazdalkodok altal szervezett gy(ijtéallomasokon keresztll torténik. Informaciokat a
Kornyezetvédelmi Alap lgazgatésaga (www.afm.ro) vagy az Eurdpai Unid folydirata
szolgéltat.

- A fogyasztok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen

adhatjak le a korabban meghatarozott gyUjtéhelyeken.


http://www.afm.ro/

. Be/ki kapcsolé
. Kiold6 gomb
. Olajsapka

. Elsé védéburkolat/lancfék szerelvény
. Lancfeszesség beallitd gydiri

Lanc

. Vezetdléc

. Lancburkolat

. Lancbedllit6 ellenanya

10. Lancfedél ¢sszedllitas

11. Olajszint jelz6

©CONONAWN R
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B A termék hasznalata el6tt

1. Termékeink hasznalata elétt kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a

kézikonyvet, hogy megértse, hogyan kell hasznalni.

2. Soha ne hasznalja a lancfiirészt, ha almossagot okozo kabitoszer

hatasa alatt all, vagy alkohol vagy kabitészer hatasa alatt all.

3. Soha ne vagjon erés szélben, rossz idében, rossz latasi viszonyok
mellett vagy széls6séges hdmeérsékleten. Mindig ellendrizze, hogy

nincsenek-e szaraz agak, amelyek leeshetnek vagas kdzben.

( ! 4. Haszndljon megfelelé védéfelszerelést, védbszemiveget,
/ keszty(it és hallasvédét. Ne viseljen b6 ruhat. Ugyeljen arra, hogy a
é haj, a ruha és a keszty( elég tavol legyen a mozgo alkatrészektol. A
bé ruhazat, ékszerek és hosszu haj beakadhat a mozgd
alkatrészekbe.

5. Ne engedje, hogy masok tartézkodjanak a lancflirész el6tt a motor
Vil beinditasakor vagy favagaskor. Tartsa tavol ezeket az embereket
@‘g vagy allatokat a munkaterilettél. Gyermekeknek, allatoknak vagy

f«(/ /Jﬁ méas személyeknek legaldbb 10 m tavolsagra kell lenniik a
\ = \ 10m lancfiirész elinditasakor vagy mikodtetésekor.
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6. Soha ne kezdje el a vagast mindaddig, amig nincs szabad

munkaterllete, nincs védélabbelije és nincs megtervezett tartalék
Gtvonala.

7. Jaré motornal mindig két kézzel fogja meg a lancfiirészt.

8. Jaré motornal tartsa tavol testét a lancflirésztél. A lancflrész
elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nem érintkezik semmilyen
targgyal.

9. Minden hasznalat elétt ellenérizze a lancflirészt. Soha ne
hasznaljon sérilt, nem megfeleléen beallitott vagy nem teljesen és
biztonsagosan 6sszeszerelt lancflrészt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a lanc leall, amikor a vezérl6fék kienged.

| 10. Mindig allitsa le a motort, miel6tt letenné a lancfiirészt.

11. Legyen nagyon o6vatos, amikor kis &gakat vag, mert azok beakadhatnak a
lancfiirészbe és 6n felé I6khetik

12. EI6 ag vagasakor ligyeljen arra, hogy a fesziiltség feloldasakor ne térjon ki.
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13. Ovakodjon a visszartgastél. A visszarligas a vezetlemez felfelé
irAnyulé mozgésa, amely akkor kdévetkezik be, amikor a flirészlanc a
vezet6lemez cslcsanal érintkezik egy targgyal. A visszarlgas a

lancflirész feletti uralma elvesztését eredményezheti.

14. A lancflrész széllitdsakor ligyeljen arra, hogy a vezetélemez
megfelelé védéburkolataval rendelkezzen . A lancfiirész megfelel
kezelése csokkenti annak a valoszinliségét, hogy véletlenul érintkezzen

a mozgo firészlanccal.
KERULJUK A VAGAST:
+ Feldolgozott fa.
+ Talajon keresztul.

+ Drotkeritések, szégek stb.

Figyelem! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Az
alabbi figyelmeztetések és utasitdsok be nem tartdsa aramiitést, tuzet

és/vagy sulyos sértilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast késébbi hivatkozas céljiabol. Az
"elektromos szerszam" kifejezés az alabbiakban felsorolt dsszes figyelmeztetésben a
hélozati (vezetékes) elektromos kéziszerszamra vagy a (vezeték nélkili) akkumulatoros

elektromos kéziszerszamra vonatkozik.

BIZTONSAG A MUNKATERULETEN

a. A munkateriletet tartsa tisztan és jol megvilagitva. A zsufolt vagy sotét teriiletek
megkonnyitik a baleseteket.

b. Ne mikddtesse az elektromos szerszamokat robbanasveszélyes koérnyezetben,
példaul robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az elektromos
szerszamok szikrakat bocsatanak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a g6zdket.
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c. Az elektromos kéziszerszdm haszndlata kdzben tartsa tavol a gyerekeket és a
kozelben lévéket. A figyelemelterelés az iranyitas elvesztéséhez vezethet.

a. Az elektromos szerszam csatlakozéjanak illeszkednie kell a konnektorhoz. Soha
semmilyen médon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasznaljon csatlakozéadaptereket
foldelt (foldelt) elektromos szerszamokhoz. A nem médositott dugd és a kompatibilis
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

b. Kerllje a test érintkezését foldelt fellletekkel, mint példaul csdvek, radiatorok, stték
és hitészekrények. Fennall az aramutés veszélye, ha a teste foldelve van vagy féldhoz
van kotve.

c. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy nedves korulményeknek. Az
elektromos kéziszerszamba juto viz ndveli az aramiités kockazatat.

d. Ne kezelje rosszul a kdbelt. Soha ne hasznélja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy kihuzédsara. Tartsa tavol a kabelt h6tél, olajtdl, éles szélektdl
vagy mozgé alkatrészekt6l. A sérilt vagy 6sszegabalyodott kabelek ndvelik az aramités
kockéazatat.

e. Ha a munkaeszk6zt a szabadban hasznalja, hasznaljon kiltéri hosszabbitot. Megfelel6
kuiltéri kabel hasznélata csokkenti az aramités kockazatat.

f. Ha nem kerilhetd el az elektromos kéziszerszam paras helyen térténé hasznalata,
hasznéljon hibadram-védelemmel (RCD) ellatott tapegységet. Az RCD hasznélata
csokkenti az aramiités kockazatat.

D Ez az eszkdéz kettds szigeteléssel rendelkezik; ezért nincs szikség

foldelésre. Mindig ellenérizze, hogy a tapfesziiltség megegyezik-e az

adattablan feltintetett fesziltséggel.

#Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak vagy egy

hivatalos RURIS szerviznek ki kell cserélnie.

+Nyomatékosan javasoljuk, hogy a szerszam elsé hasznal6i gyakorlati oktatasban
részeslljenek a lancfiirész kezelésében egy tapasztalt felhasznalétol, és hasznaljanak
védéfelszerelést. A kezdeti gyakorlatot az allvanyon vagy vagokereten elhelyezett ronkok

firészelésével kell elvégezni.
+Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy a visszacsapo fék megfelel6éen mikodik-e.

+Javasoljuk, hogy a lancflirész szallitasakor (gyelijen arra, hogy a fék be legyen

kapcsolva, és a flirész hatrafelé nézzen.

10
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#Hajtsa végre a karbantartast a lancfiirészen, amikor nem hasznalja. Ne tarolja a
lancflrészt rovid vagy hosszu ideig anélkil, hogy elébb eltavolitotta volna a fiirészlancot
és a vezetblemezt, amelyeket olajba meritve kell tartani. A lancfiirész 0sszes alkatrészét

szaraz, biztonsagos helyen, gyermekektdl elzarva tarolja.
+Javasoljuk, hogy tarolas el6tt Uritse ki az olajtartalyt.

+Gy6z6djon meg rdla, hogy stabil a pozicidja, és tervezze meg elbre a biztonsagos
evakualast fa vagy agak kid6lése esetén.

+Hasznaljon ékeket a leesés ellendrzésére, és megakadalyozza, hogy a vezetélemez és

a flrészlanc beakadjon a vagasba.

#Flrészlanc gondozasa. Tartsa a flirészlancot élesen és biztonsagosan rogzitve a
vezetblemezhez. Gy6z8djdn meg arrol, hogy a flrészlanc és a vezetélemez tiszta és

olajmentes. Tartsa a fogantylkat szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentesen.

+Mindig olyan jévahagyott hosszabbité kabelt hasznéljon, amely megfelel a szerszam
aramfelvételének (lasd a miiszaki adatokat). A hosszabbitd kabelnek alkalmasnak kell
lennie kiiltéri hasznalatra, és megfeleléen meg kell jelélni. A HO7RN-F 2 x 1,5 mm2-es
hosszabbitékabel 30 m-ig hasznalhaté anélkil, hogy ez befolyasolna a termék
teljesitményét. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a hosszabbité kabelen nincs-e rajta
sérilés, kopas és oregedés. Cserélje ki a hosszabbit6é kabelt, ha az sériilt vagy hibas.

Kébeltekercs hasznalatakor mindig teljesen tekerje le a kabelt.

+Bizonyos tapellatasi feltételek mellett ez a termék rovid feszlltségesést okozhat az
inditas soran.

#Mas berendezések is érintettek lehetnek. Példaul az elektromos vilagitotestek

atmenetileg csokkenthetik a fényerejiiket.

11
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+Ha szikséges, |épjen kapcsolatba az aramszolgaltatoval annak megallapitasara, hogy
a tapegység impedancidja kisebb-e, mint 0,411 ohm. llyen korilmények kozott

interferencia nem valészina.
Vigyézz, nehogy aramitést kapjon!

+Kerllje el a test érintkezését foldelt vagy foldelt fellletekkel (pl. fémsinek,
villanyoszlopok stb.). Az elektromos biztonsag tovabb javithaté nagy érzékenységi
maradékaram-védé (RCD) védelem (30 mA/30 mS) alkalmazasaval.

Figyelem! Az RCD vagy mas megszakité eszk6z hasznalata nem mentesiti
a lancflirész kezel6jét az ebben a kézikdnyvben taldlhaté biztonsagi

utasitasok és biztonsagos munkamaédszerek betartasa alél.

Maradék kockazatok

A szerszam hasznalata soran tovabbi fennmaradd kockazatok léphetnek fel, amelyek
nem feltétlenll szerepelnek a mellékelt biztonsagi figyelmeztetésekben. Ezek a

kockazatok meghatarozhatok helytelen hasznalatbdl, hosszan tart6 hasznalatbél sth.

Még a megfelel6 biztonsagi elbirasok betartasaval és a biztonsagi berendezések

beépitésével sem lehet elkertilni bizonyos fennmaradé kockazatokat.
Ezek tartalmazzak:

+Forg6/mozgo6 alkatrészek megérintése altal okozott sériilések.
+Alkatrészek, kések vagy tartozékok cseréje soran okozott sériilések.

#A szerszam hosszan tarté hasznalata éaltal okozott sériilések. Ha hosszabb ideig

hasznalja a szerszamot, rendszeres idé6k6zonként tartson szilinetet.

#A hallaskarosodas.
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#A szerszam hasznalatabdl szarmazo por belélegzése altal okozott egészségiigyi
veszélyek (példaul - fafeldolgozas, kulondsen tolgy, bikk és MDF).

5. OSSZESZERELES
5.1 VEZETOLEMEZ ES LANC

13
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vezetblemez és a lanc felszerelése .

(A-E abra)

+ Helyezze a lancflrészt egy stabil feluletre.

+ Szerelje fel az elllsé védbburkolatot/lancfék szerelvényt elére (D abra).
+ Teljesen lazitsa meg a lancbeallité reteszelé gombot (9) (A abra).

+ Téavolitsa el a lancburkolat egységet (10).

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy a jelek (14) a feszességet beallitéd gyiriin (5) egy vonalban

vannak.

+ Helyezze alancot (6) a vezetdlemezre (7), igyelve arra, hogy a lanc élei a vezetlemez

(7) tetején legyenek, elére nézve (B abra).

+ Vezesse korbe a lancot (6) a vezetbléc (7) kordl, és hizza meg, hogy egy hurkot hozzon

létre az egyik oldalon a vezet6lemez (7) hats6 végén.

¢ Vezesse a lancot (6) a hajtékerék (12) koré. Helyezze a vezetérudat (7) a rad

régzitécsapjaira (13).

Figyelem! Gy6z6djon meg arrél, hogy az eliils6é védéburkolat/lancfék egység (4) be van

kapcsolva (elére) a visszaszerelés el6tt (C abra).
+ Helyezze a lancburkolat szerelvényt (10) a flirészre.

+ Forgassa el a lancbeallitdé gombot (9) a lancfedél szerelvény (10) rogzitéséhez, de ne

hazza meg teljesen.

14
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¢ Forgassa el a lanc feszességét beallitd gydrit (5) az 6ramutaté jarasaval megegyez6
iranyba, amig a lanc (6) megfeszul. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a lanc (6) illeszkedik a

vezetblemez (7) koré.
+ Ellendrizze a fesziltséget az alabbiak szerint. Ne nyomja tul erésen.

+ Huzza meg a lancbeallité rogzitégombot (9).

15
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Hasznalat el6étt és hasznalat kdzben 10 perces id6kdzonként ellendrizni kell a lanc
feszességét.

¢ Vdélassza le a szerszamot az

elektromos halézatrol.

+ Ovatosan hizza meg a lancot (6)

az abra szerint (G é&bra). A
feszesség akkor megfelels, ha a

lanc (6) gyorsan visszaugrik, miutan

3 mm-re elhizta a vezetélemeztdl

(7). A vezet6lemez (7) és az aljan
Iévé lanc (6) kozott nem lehet

hézag.

Megjegyzés: Ne feszitse tdl a
lancot, mert ez tulzott kopashoz

vezet, és lerdviditi a vezetblemez és

a lanc élettartamat. (G abra)

Megjegyzés: Ha a lanc Uj, a hasznalat els6 2 érajaban gyakran ellenérizze a feszességét
(a halozatrdl valo levalasztas utan), mert az Gj lanc kdnnyen nyulik.

A fesziiltség ndvelésére
+ Forgassa el a lancbeallito rogzitégombot (9) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.

+ A lanc feszességét beallité gydrivel (5) nydjtsa meg a lancot, és csavarja az 6ramutaté

jarasaval megegyez6 iranyba a meghuzashoz.
+ Huzza meg a lancbedllité rogzitégombot (9).
Hasznélat

Figyelem! Hagyja, hogy a szerszam a sajat Gitemében mikddjon. Ne terhelje tul.

16
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+ Vegye le az olajsapkét (3), és toltse fel a
tartalyt az ajanlott lancolajjal. Az olajszintet

az olajszintjelzén (11) lathatja.
Helyezze vissza az olajsapkat (3).

¢ Rendszeresen valassza le a szerszamot,
és ellenérizze az olajszint-jelz6t (11); ha a
szint negyede alatt van, vélassza le a

lancflirészt az aramellatasrol, és toltse fel a

megfeleld olajat.

Megjegyzés: A szerszam nem indithato el, ha az ellilsé véd&burkolat/lancfék szerelvény

nincs bekapcsolt helyzetben.
+Csatlakoztassa egyfazisu aramforrashoz.

+Tartsa er6sen a lancflirészt két kézzel. Nyomja meg a kioldé gombot (2), majd nyomja

meg a be-/kikapcsolét (1) a szerszam elinditasahoz (F abra).

+Amikor a motor beindul, vegye le hiivelykujjat a reteszel6gombrol (2), és erésen fogja
meg a fogantyut (F abra).

17
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Ne eréltesse a szerszamot, hagyja, hogy a szerszam megfelel6en miikodjon. Jobban és
biztonsagosabban fog teljesiteni azon a sebességen, amelyre tervezték. A tulzott eré
megfesziti a firészlancot (6).

OVATOS! A munka befejezése utan lazitsa meg a lancfedél anyéjat, hogy elkeriilje
a tomitérendszerekben és a vagoétomitésben eléfordulé esetleges
meghibasodasokat.

A motor beinditasa utan jarjon kdzepes fordulatszamon, és
ellenérizze, hogy a lancolaj szétoszlott-e, ahogy az a
szomszédos 4bran lathato.

FIGYELEM!
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A munka megkezdése elétt olvassa el a ,Biztonsagos mikddés” cimi részt. Kisebb

ronkok kivagasa javasolt. Ez is segit megszokni a terméket.

Mindig tartsa be a biztonsagi szabalyokat. A lancfiirészt
csak fa vagasara szabad hasznalni. Tilos mas tipusu
anyagokat vagni. A vibracié és a visszarigas az anyagtol
fuggben valtozik, és a biztonsagi utasitasok kdvetelményei
nem teljestinek. Ne hasznélja a lancfiirészt emeléshez,

mozgatashoz, vagy a vagas beakadt a vagasba, ne

erBltesse ki, hanem faékkel vagy emelével nyissa ki a

nyilast.

A lancflrész lancfékkel van felszerelve, amely megfelel6 miikodés esetén visszarugas
esetén leadllitjia. Minden hasznalat el6tt ellendriznie kell a lancfék mikddését ugy, hogy a
lancfiirészt 1-2 masodpercig telijes fordulatszamon teszteli, és elbre tolja az elsd
védéburkolatot. A lancnak azonnal le kell allnia, amikor a motor teljes fordulatszamon jar.
Ha a lanc nehezen, hosszabb idé elteltével vagy nem all le, hagyja abba a lancfiirészt,
és cserélje ki a fékszalagot és a tengelykapcsol6 dobot, vagy menjen egy hivatalos

RURIS szervizkdzpontba a probléma megoldasa érdekében.

22. abra A

Nem szikséges er6ltetni a lancfirészt a vagashoz. Enyhe nyomast gyakoroljon,
mikdzben a motor teljes gazzal jar. A motor gyorsitasa ugy, hogy a lanc beleakadt egy

vagasba, karosithatja a tengelykapcsolé-rendszert. Amikor a lancfirészlanc.

Rendkiviil fontos, hogy a lancfék megfelelé miikodését minden hasznalat el6tt ellenérizni

kell, és a lancot meg kell élezni, hogy a visszarugés biztonsagos szinten maradjon.
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A biztonsagi berendezések eltavolitasa, a nem megfelel6 karbantartas vagy a rad vagy

lanc helytelen cseréje novelheti a visszarugasbol eredé sulyos sérllések kockazatat.

OVATOS!

Visszarugas akkor fordulhat el6, amikor a vezetélemez hegye hozzaér egy targgyal, vagy
amikor a fa bezarul és a lancfiirész lancat elkapja a vagasban. A felsé rész érintése gyors,
forditott reakciét valthat ki, amely a vezet&sint felfelé és vissza a kezel6 felé iranyitja. Ha
a flrészlanc a vezetélemez hegye mentén beakad, gyorsan visszatolhaté a kezel6 felé.
Ezen reakciok barmelyike a lancfiirész feletti uralma elvesztését okozhatja, ami sulyos
balesetekhez vezethet.

Ne hagyatkozzon kizarélag a lancfirészhez mellékelt biztonsagi berendezésekre.
Lancfirész felhasznaldként szamos o6vintézkedést kell tennie, hogy megvédje magat a
hasznalat soran bekdvetkez6 balesetektdl és sérulésektdl.

1) A visszarugas alapismeretével csokkentheti vagy kikliszobdlheti az eléfordulod
kellemetlen elemeket.

2) Tartsa szilardan a lancfirészt mindkét kezével, jobb kezével a hatsé fogantyun,
baljaval pedig az els6é fogantyun, amikor a motor jar. Fogja meg er6sen a
lancfirész fogantyujat az ujjaival. A szilard markolat segit csokkenteni a
visszarugast és megdrizni az uralmat a lancfirész felett.

3) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagasi terlilet akadalymentes. Ne engedje, hogy
a vezetdlemez feje hozzaérjen a ronkhdz, aghoz vagy barmilyen mas
akadalyhoz, amely a lancfiirész hasznalata kdzben nekilitédhet.

4) Végéas magas motorfordulatszamon.

5) Ne vagjon a mellkas szintje felett.

6) Kovesse a gyartd utasitdsait a lancfiirész élezésére és karbantartasara
vonatkozoéan.

7) Csak a RURIS gyartoja éaltal meghatarozott cserelancokat és lancokat
hasznaljon.
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Rendkivdl fontos, hogy a lancfék megfelel®
mikoédését minden hasznalat  elétt
ellendrizni kell, és a lancot élesiteni kell a
visszarigas biztonsaganak megérzése
érdekében. A biztonsagi berendezések
eltavolitasa, a nem megfelel6 karbantartas
vagy a rad vagy lanc helytelen cseréje
novelheti a visszarugasbodl eredd sulyos

sériilések kockazatat.

Hogyan éllitsuk be a lancféket

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy a szerszam le van valasztva az elektromos halozatrol.

+ Huzza vissza az eliilsé védéburkolatot/lancfék szerelvényt (4) a rogzitett helyzetbe (C

abra).

+ A szerszam most hasznalatra kész.

Hogyan miikédik a visszarigasgatlé lancfék. abra ¢

Visszarigas esetén a bal keze hozzaér az elllsé védéburkolathoz, elbretolja azt a

munkadarab felé, és a masodperc tortrésze alatt leallitjia a szerszamot.

A visszarugas elleni lancfék tesztelése (C abra)

+ Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a visszacsapd fék megfeleléen miikodik-e.

¢ Tartsa szilardan a szerszamot két kézzel egy stabil felilleten, tgyelve arra, hogy a

firészlanc (6) ne legyen a talajon, és inditsa el a szerszamot (lasd "A lancflrész

beinditasa").
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+ Tekerje bal kezével az ellilsé fogantyu kéré ugy, hogy a tenyere hatulja érintkezzen az
elulsé véddburkolat/lancfék egységgel (4), és tolja elére a szerelvényt a munkadarab felé

(C abra). A flrészlancnak (6) a masodperc tortrésze alatt meg kell allnia.

Az ellilsé védéburkolat/lancfék szerelvény (4) hasznalat utan torténd visszakulldéséhez

kovesse "A lancfék felszerelése" cim( részben talalhato utasitasokat.

Megjegyzés: Kerllje a szerszam Ujrainditaséat, amig nem hallja, hogy a motor teljesen

ledll.

Megjegyzés: Ha a lancfék nem miikodik megfeleléen, vigye el a terméket egy hivatalos
RURIS szervizbe.

felhatalmazott.

Ha a fiirészlanc (6) vagy a vezetdélemez (7) elakad
+ Hlzza ki a szerszamot.

+ Valassza le a szerszamot az elektromos halézatrol.

+ Nyissa ki az ékmetszetet, hogy kiengedje a nyomast a vezetéradbdl (7). Ne prébalja

erével kihazni a flrészt.

Fa kivagasa
i‘l b 1. Dontse el a vagas iranyat a szél, a fa
‘ 3 e ‘W délésszoge, a nehéz agak helyzete, a vagas
“ i f utani nehézségi fok és egyéb tényez6k alapjan.

Ly 2. A fa korili terllet megtisztitasa kozben
i Ugyeljen a jo tartasra és a visszavonulasra.

3. Végezzen egyharmad bevagast a fan az
esési oldalon.

4. Végezzen egy vagast a bemetszés ellenkezé
oldalan, kissé magasabban, mint az alapja.

(1) Bevagas (2) Vagas (3) Esés iranya

FIGYELEM!
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Fa kivagasakor feltétlenil figyelmeztesse a kornyezé dolgozokat a veszélyre.

FIGYELEM!
. Mindig biztositsa a labat. Ne ljon a rénkon.
. Lejtén végzett munka soran lgyeljen a vagott ronk gordilésére.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze a hajlitéerd iranyat a vagando rénk belsejében.
Mindig a hajlitds iranyaval ellentétes oldalrdl fejezze be a vagast, nehogy a vezetdléc

beleakadjon a vagéasba.

Foldon fekvé ronk (1. abra) Vagja félig, majd tekerje fel a ronkét, és vagja le az ellenkezd

- 4
e ]
S =

1. dbra

oldalrol.

A talaj felett elhelyezett ronk (2. abra). Az (1) terlleten alulrél felfelé vagja le a ronk
atméréjének egyharmadat, és fejezze be az elektromos fiirésszel fentrél lefelé. A (2)

terlileten fellilrdl L 12 lefelé vagja le

egyharmadat, és fejezze be az

elektromos fiirésszel alulrél  felfelé  torténd

vagassal.

2. abra
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Kidélt fa aganak levagasa (3. kép). El6szor ellenérizze, hogy az ag milyen iranyba hajlott,
majd végezze el a kezdeti vagast a hajlitott oldalon, és fejezze be a lancflirész vagasat
az ellenkez6 oldalon.

FIGYELEM! Ugyelien az &g visszarigasara a vagas utan. All6 fa levagésa (4. 4bra) Vagja
alulrdl felfelé, és feliilrél fejezze be.

FIGYELEM!

. Ne hasznaljon instabil tAmasztékot vagy létrat.

. Ne haszndlja a lancflirészt fan.

. Ne veszitse el az egyensulyat.

. Ne véagjon a mellkas szintje felett.

. Mindig mindkét kezével fogja meg a lancfiirészt.

. Ne véagjon 4gat maga felett.

. Mindig tartson megfelel testtartast, és csak akkor haszndlja a lancfiirészt, ha
rogzitett, biztonsagos és vizszintes feliileten all

A rendszeres karbantartas biztositja a szerszam hatékony élettartamat. Javasoljuk, hogy

rendszeresen végezze el az alabbi ellendrzéseket.
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Figyelem! Mielétt karbantartasi mlveleteket végezne az elektromos kéziszerszamokon:
+ Kapcsolja ki és huzza ki a szerszamot az elektromos hal6zatrol.

Olajszint

A tartdly szintje nem cstkkenhet a tartaly negyede ala.

Flirészlanc és vezetélemez (G abra)

+ Néhany oérankénti hasznalat utan és tarolas elétt tavolitsa el a vezetélemezt (7) és a

flrészlancot (6), és alaposan tisztitsa meg.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy a védéburkolat tiszta és

szennyezddésmentes.

+ Osszeszereléskor forgassa el a vezetérudat (7)
180°-kal, tavolitsa el a csuszofeszitét (13) egy
imbuszkulccsal, és rogzitse vissza a vezetéléc (7)
ellenkezd oldalara. Fontos, hogy ne huzzuk tul.

+ Kenje meg a kerékcsapot a kerékkenényilason (16)

keresztil. Ez biztositja a kopas egyenletes eloszlasat a vezetélemez kordil.
A flirészlanc élezése

Ha maximalis teljesitményt szeretne elérni szerszamaval, fontos, hogy a flrészlanc fogai
élesek legyenek. Az eljaras végrehajtasara vonatkozé utasitasok az élez6 csomagolasan
talalhatok.

A sima és biztonsagos miikodés érdekében fontos, hogy a lanc fogai mindig élesek
legyenek.

A fogakat akkor kell élesiteni, ha:

* A flirészpor porra valik.

* Hasznaljon nagyobb erét a vagashoz.
» A vagas nem végezhet6 egyenesen.
* A vibracio fokozodik.

OVATOS!
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A lanc kezelésekor feltétlenil hasznaljon megfelel6 kesztydt.

Elezés elétt:
. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lanc biztonsagosan régzitve van. Gy6z6djon
meg arrél, hogy a motor ki van kapcsolva.

. Hasznaljon a lanchoz megfelelé méretli kerek reszelét.

. Helyezze a reszel6t a lanc fogaira, és nyomja

LA
egyenesen elére. Tartsa a fajit a képen lathatd e
_.¢;,-:.:;j
helyzetben. (5. abra) -
Elhasznalodott flirészlancok cseréje /
A csereflrészlancok a RURIS partnerizietek és -szervizek

halézataban érhetdk el.
Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon.

5. dbra
A flirészlanc élezési foka

A flirészlancdarabok azonnal eltompulnak, ha vagas kézben hozzaérnek a talajhoz vagy

egy szbghez.

Filirészlanc feszessége

Rendszeresen ellendrizze a flirészlanc feszességét.
Mi a teendd, ha a lancfiirész javitasra szorul.

Az On lancfirésze az ipari biztonsagi kévetelményeknek megfeleléen késziilt. A
javitasokat kizar6lag szakképzett személy végezheti eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval, ellenkezé esetben a felhasznaldé szamara jelentds veszélyek

keletkezhetnek.

Javasoljuk, hogy ezt a hasznalati Utmutato6t tartsa biztonsagos helyen.
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Kuloén gyljtemény. Ezt a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.

Ha agy taldlja, hogy RURIS terméket ki kell cserélni, vagy ha mar nem hasznalhaté, ne

dobja ki a haztartasi hulladékkal egyitt. Gondoskodjon kulon gyd(ijtésrél ehhez a

termékhez.

A hasznalt termékek és a csomagolas elkulonitett gyljtése lehetévé teszi az anyagok

Ujrahasznositasat és Ujrafelhasznalaséat. Az Gjrahasznositott anyagok Ujrafelhasznalasa

hozzajarul a kérnyezetszennyezés megel6zéséhez és csdkkenti a nyersanyagigényt.

A helyi el6irasok megkdvetelhetik a haztartasi elektromos termékek elkulonitett gyUjtését

a telepulési hulladékgyjté kdzpontokban, vagy Uj termék vasarlasakor a kereskedd altal.

Probléma

Lehetséges ok

A végso megoldas

A szerszam nem indul el

o A zar gomb nincs

megnyomva

o Nyomja meg a zar gombot.

o Az els6 véddburkolat

fékezési helyzetben van

o Allitsa vissza az eliilsé

véddburkolat helyzetét.

o Kiégett a biztositék

o Cserélje ki a biztositékot

o Az RCD leoldott

o Ellenérizze az RCD-t

o A tapkabel nincs

csatlakoztatva

o Ellendrizze a halézati

feszlltséget

A lanc nem all le azonnal,
ha a szerszamot

kikapcsoljak

o A lanc feszessége tul

gyenge

o Ellenérizze a lanc feszességét

A rud/lanc forrénak
tlnik/fustos

o Az olajtartaly Ures

o Ellenérizze az olajtartaly

szintjét
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o Az olajlyuk eltémd&dott a o Tisztitsa meg az olajnyilast
lancradon

o Alanc tul feszes o Ellenérizze a lanc feszességét

o A vezetdrad kerékcsapja o Kenje meg olajjal a vezetdsin

kenést igényel kerekének csapjat
A flirész nem vag jol o A lanc hatrafelé van o Ellenérizze/médositsa az iranyt
felszerelve .
LANC
o Eles
A flirész nem fogyaszt o Maradék van a o Engedje le az olajat a
olajat tartalyban tartalybdl, és cserélje ki
o Az olajnyilas fedele o Tavolitsa el a térmeléket a
blokkolt lyukbél

o Maradékok a lancriudban o Tavolitsa el a térmeléket és

tisztitsa meg a lancrudat

o Maradékok az o Tavolitsa el a maradvanyokat

olajleeresztében

Tisztitsa meg az egész egységet és tarolja szaraz helyen, nedvességtél védve.

DAC 316E DAC 322E DAC 318E
Bar hossza cm 35 40 40
feszlltség VAKA 230 230 230
CIO
Elnyelt teljesitmény w 1600 2200 1800
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Lanc sebessége Kisass 9.5 12.5 10.5
(terhelés nélkal) zony
Max. hosszvagas cm 35 40 40
Olajkapacitas ml 250 250 250

Lanclépés 8/313:3 8/313:3 8/313:3
Netto tdmeg kg 4.8 5.2 5.1
tartozékokkal
Biztonsagi osztaly 1l 1] 1]
Kezelje a rezgéseket m/s 2 8,393/6,002 8,393/6,002 8,393/6,002

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCfiirész - épitsipari munkakhoz vagy famegmunkalo
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfirész

A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC316E (ahol az AA a gyartasi év utolsé két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot)

Tipus : DAC Tipus : 316E

Motor : elektromos, egyfazisu, 220 volt Teljesitmény : 1600W

Rad hossza : 350 mm

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova gyartd, a HG 1029/2008 - az autok forgalomba
hozatalanak feltételeirél sz6l6 2006/42/EK iranyelv - biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN
1ISO 12100:2010 - Auték szabvany szerint. . Biztonsag, 2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016 - a
kisfeszliltségli berendezésekrél, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrol
(HG 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhetbségrdl, frissitve 2019), 2011/65/EK irényelv -
a egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 felhasznalasara
vonatkozé korlatozasok (ROHS), (2013. majus 29-i HG 322. sz. egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben térténé felhasznéldséra vonatkozd
korlatozasokrdl), a megfelel6séget tanusitottuk a termékr6l a megadoft szabvéanyoknak
megfelel, és kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek, nem
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veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkabiztonsagot, és nincs negativ hatassal a
kérnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviselje sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel
az alabbi eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos
tervezési elvek. Alapveté terminolégia, médszertan. Miszaki alapelvek

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Hordozhat6 elektromos
szerszamok. Biztonsag. 1. rész: Altalanos eléirasok

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Hordozhat6
elektromos szerszdmok. Biztonsag. 2-13. rész: A lancfiirészekre vonatkozé kiilénleges
kovetelmények

- SR EN ISO 7914:2002/ I1ISO 7914:2002 - Erdészeti gépek - Hordozhatd lancfirész - A
foganty( tavolsaga és minimalis méretei

- ISO 6533:2020 - Erdészeti gépek - Ellilsé véddburkolat hordozhatd lancfiirészekhez -
Méretek és tavolsagok

- ISO 6535:2015- Hordozhato lancfiirészek. A lancfék teljesitménye

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Elektronikus berendezésekben hasznalt fix
kondenzétorok. 14-1. rész: Keretspecifikus specifikaci6. Fix anti-interferencia kondenzéatorok a
tapegységhez vald csatlakoztatdshoz. DZ tanusitasi szint

- SR EN 61000-3-2:2015 / EN ISO 61000-3-2:2014 - Elektroméagneses kompatibilitds (EMC) -
3-2. rész: Hatarértékek - Harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti
arama <= 16 A a szinpadon )

- EN 61000-3-11:2019 - Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC) - 3-11. rész: Hatarértékek -
Feszlltségvaltozasok, feszlltségingadozasok és villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziiltségi
aramellaté rendszerekben - Berendezések névleges arameréssége <= 75 A és feltételes
kapcsolédasnak kitéve

- SR EN 55014-1:2017 - Elektromagneses kompatibilitds. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonlo készilékekre vonatkozé kdvetelmények. 1. rész: Probléma

- SR EN 55014-2:2015 - Elektromagneses kompatibilitas. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonld készilékekre vonatkoz6 kovetelmények. 2. rész: Immunitas.
Termékcsalad szabvany

2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel modositott) — Zajkibocsatas a kdltéri
kornyezetben

2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalardl

IrAny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetdéségrdl, frissitve 2019);

2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfesziltségl berendezésekrél

2011/65/CE, HG 322/2013 iranyelv — egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valo felhasznélasara vonatkozé korlatozasokrél (ROHS)

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

. SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 — Koérnyezetiranyitasi Rendszer
. SR I1SO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet
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szerint a RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok
a kovetkez6kkel vannak jeldlve:
- Gyarté marka és neve: ZSI Zrt.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentéacio a gyarto tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi idé: a jovahagyastdl szamitott 10 év.

Kiallitas helye és idépontja: Craiova, 2023.10.23

A CE-jelolés alkalmazéisanak éve: 2023

Nyilvantartasi szam: 1229/2023.10.23

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
vezérigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCfiirész - épitsipari munkakhoz vagy famegmunkalo
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfirész

A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC316E (ahol az AA a gyartasi év utolsé két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot )

Tipus : DAC Tipus : 316E

Motor : elektromos, egyfazisu, 220 volt Teljesitmény : 1600W

Rdd hossza : 350 mm

Mért hangteljesitményszint: 105,9 dB Garantalt hangteljesitmenyszint: 112 dB

Az akusztikus teljesitményszintet a TUV SUD tanusitas és tesztelés igazolja a 1. sz.
704031221211-04, 2021.03.26. a 2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN ISO 3744:2011
szabvannyal médositott 2000/14/EK iranyelv rendelkezéseivel 6sszhangban

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel
madositott) HG 1756/2006 iranyelvvel 6sszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott
zajkibocsatas korlatozasarol. épuleteken kivili felhasznélas esetén a termék meghatérozott
szabvényoknak valé megfelel6ségét ellendriztiik és tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fébb
kovetelményeknek megfelel.
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Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje sajat felelosségére kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi eurépai szabvanyoknak és iranyelveknek:
. 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiltéri
kérnyezetben
. SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrasok dltal kibocsatott
hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas segitségével
. 2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalarél
. 2014/30/EU irényelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetéségrdl, frissitve 2019);
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:
. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2023.10.23
A CE-jeldlés alkalmazaséanak éve: 2023
Nyilvantartasi szam: 1230/2023.10.23

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
A Ruris Impex SRL vezérigazgatoja

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCfiirész - épitsipari munkakhoz vagy famegmunkalo
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfirész

A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC318E (ahol az AA a gyartasi év utolsé két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot)

Tipus : DAC Tipus : 318E

Motor : elektromos, egyfazisu, 220 V Teljesitmény : 1800W

Rad hossza : 400 mm

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova gyartd, a HG 1029/2008 - az autok forgalomba
hozatalanak feltételeirél sz6l6 2006/42/EK iranyelv - biztonsagi és védelmi kdvetelmények, EN
1ISO 12100:2010 - Auték szabvany szerint. . Biztonsag, 2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016 - a
kisfeszliltségli berendezésekrél, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetéségrol
(HG 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhet6ségrol, frissitve 2019), 2011/65/EK iranyelv -
a egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 felhasznalasara
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vonatkoz6 korlatozasok (ROHS), (2013. majus 29-i HG 322. sz. egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben térténé felhasznéldsara vonatkozd
korlatozasokrol), a megfeleléséget tanusitottuk a termékrél a megadoft szabvanyoknak
megfelel, és kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek, nem
veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkabiztonsagot, és nincs negativ hatassal a
kornyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarto képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel
az alabbi eurépai szabvanyoknak és iranyelveknek:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos
tervezési elvek. Alapvetd terminolégia, médszertan. Miszaki alapelvek

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Hordozhaté elektromos
szerszamok. Biztonsag. 1. rész: Altalanos eléirasok

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Hordozhat6
elektromos szerszamok. Biztonsag. 2-13. rész: A lancflirészekre vonatkozé kildnleges
kovetelmények

- SR EN ISO 7914:2002/ I1ISO 7914:2002 - Erdészeti gépek - Hordozhaté lancfirész - A
foganty( tavolsaga és minimalis méretei

- ISO 6533:2020 - Erdészeti gépek - Ellilsé véddburkolat hordozhatd lancfiirészekhez -
Méretek és tavolsagok

- ISO 6535:2015- Hordozhato lancfiirészek. A lancfék teljesitménye

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Elektronikus berendezésekben hasznalt fix
kondenzétorok. 14-1. rész: Keretspecifikus specifikaci6. Fix anti-interferencia kondenzéatorok a
tapegységhez valé csatlakoztatashoz. DZ tanUsitasi szint

- SR EN 61000-3-2:2015 / EN ISO 61000-3-2:2014 - Elektroméagneses kompatibilitds (EMC) -
3-2. rész: Hatarértékek - Harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti
arama <= 16 A a szinpadon )

- EN 61000-3-11:2019 - Elektromagneses 0sszeférhetéség (EMC) - 3-11. rész: Hatarértékek -
Fesziltségvaltozasok, fesziltségingadozasok és villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziltségi
aramellaté rendszerekben - Berendezések névieges arameréssége <= 75 A és feltételes
kapcsolédasnak kitéve

- SR EN 55014-1:2017 - Elektromagneses kompatibilitds. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonlo készilékekre vonatkozé kdvetelmények. 1. rész: Probléma

- SR EN 55014-2:2015 - Elektromagneses kompatibilitas. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonld készilékekre vonatkoz6 kovetelmények. 2. rész: Immunitas.
Termékcsalad szabvany

2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel modositott) — Zajkibocsatas a kdltéri
kornyezetben

2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalardl

IrAny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 0sszeférhetdségrdl, frissitve 2019);

2014/35/EU, HG 409/2016 irdnyelv — a kisfesziiltségli berendezésekré|

2011/65/CE, HG 322/2013 irdnyelv — egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben val6 felhasznalasara vonatkozé korlatozasokrél (ROHS)

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

. SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
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. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet
szerint a RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok
a kovetkezbkkel vannak jeldlve:

- Gyarté marka és neve: ZSI Zrt.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi idé: a jovahagyastdl szamitott 10 év.

Killitas helye és ideje: Craiova, 2023.10.24

A CE-jelolés alkalmazéisanak éve: 2023

Nyilvantartasi szam: 1245/2023.10.24

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
vezérigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCfiirész - épitsipari munkakhoz vagy famegmunkalo
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfiirész

A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC318E (ahol az AA a gyartasi év utolso két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakter a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot)

Tipus : DAC Tipus : 318E

Motor : elektromos, egyfazisu, 220 V Teljesitmény : 1800W

Rdd hossza : 400 mm

Akusztikus teljesitményszint: 102 dB

Az akusztikus teljesitményszintet az INMA Bukarest tanUsitia a 1. sz. 2021.10.09 a
2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN ISO 3744:2011 szabvannyal moédositott 2000/14/EK
iranyelv rendelkezéseivel 6sszhangban

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyarté, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel
madositott) HG 1756/2006 iranyelvvel 6sszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott
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zajkibocsatas korlatozasarol. épuleteken kivili felhasznalas esetén a termék meghatarozott
szabvanyoknak valé megfeleléségét ellendriztiik és tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fébb
kovetelményeknek megfelel.
Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képvisel6je sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék
megfelel az alabbi eurépai szabvanyoknak és iranyelveknek:
. 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocséatas a kiltéri
kornyezetben
. SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott
hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas segitségével
. 2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalarél
. 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhet6ségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses Osszeférhetéségrdl, frissitve 2019);
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
. SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi idé: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2023.10.24
A CE-jeldlés alkalmazaséanak éve: 2023
Nyilvantartasi szam: 1246/2023.10.24

Meghatalmazott személy és aldiras: Ing. Stroe Marius Catalin
Pl A Ruris Impex SRL vezérigazgatéja

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel6: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A mszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCfiirész - épitsipari munkakhoz vagy famegmunkalo
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfiirész

A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC322E (ahol az AA a gyartasi év utolso két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakterek a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot)

Tipus : DAC Tipus : 322E

Motor : elektromos, egyfazist, 220 volt Teljesitmény : 2200W

Rad hossza : 400 mm
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Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova gyart6, a HG 1029/2008 - az autok forgalomba
hozatalanak feltételeirél sz6l6 2006/42/EK iranyelv - biztonsagi és védelmi kovetelmények, EN
1ISO 12100:2010 - Auték szabvany szerint. . Biztonsag, 2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016 - a
kisfesziiltségli berendezésekrél, 2014/30/EU iranyelv az elektroméagneses 6sszeférhetéségrol
(HG 487/2016 az elektromagneses 6sszeférhet8ségrdl, frissitve 2019), 2011/65/EK iranyelv -
a egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 felhasznalasara
vonatkoz6 korlatozasok (ROHS), (2013. majus 29-i HG 322. sz. egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben térténé felhasznéldsara vonatkozd
korlatozasokrél), a megfelel6séget tanusitottuk a termékrél a megadott szabvanyoknak
megfelel, és kijelenti, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kévetelményeknek, nem
veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkabiztonsagot, és nincs negativ hatassal a
kérnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviselje sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel
az alabbi eurépai szabvanyoknak és iranyelveknek:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos
tervezési elvek. Alapvet6 terminolégia, modszertan. Miszaki alapelvek

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- Hordozhatd elektromos
szerszamok. Biztonsag. 1. rész: Altalanos el6irasok

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- Hordozhat6
elektromos szerszamok. Biztonsag. 2-13. rész: A lancflirészekre vonatkozé kildnleges
kovetelmények

- SR EN ISO 7914:2002/ 1SO 7914:2002 - Erdészeti gépek - Hordozhato lancfiirész - A
fogantyu tavolsaga és minimalis méretei

- 1SO 6533:2020 - Erdészeti gépek - Ellilsé véddburkolat hordozhatd lancfiirészekhez -
Méretek és tavolsagok

- 1SO 6535:2015- Hordozhaté lancfiirészek. A lancfék teljesitménye

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016- Elektronikus berendezésekben hasznalt fix
kondenzatorok. 14-1. rész: Keretspecifikus specifikacié. Fix anti-interferencia kondenzatorok a
tapegységhez vald csatlakoztatdshoz. DZ tanusitasi szint

- SR EN 61000-3-2:2015 / EN ISO 61000-3-2:2014 - Elektromagneses kompatibilitas (EMC) -
3-2. rész: Hatarértékek - Harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (a berendezés bemeneti
arama <= 16 A a szinpadon )

- EN 61000-3-11:2019 - Elektromagneses 6sszeférhetéség (EMC) - 3-11. rész: Hatarértékek -
Feszlltségvaltozasok, feszlltségingadozasok és villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziiltségi
aramellaté rendszerekben - Berendezések névieges arameréssége <= 75 A és feltételes
kapcsolédasnak kitéve

- SR EN 55014-1:2017 - Elektroméagneses kompatibilitds. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonl6 készulékekre vonatkoz6 kovetelmények. 1. rész: Probléma

- SR EN 55014-2:2015 - Elektromagneses kompatibilitas. A haztartasi gépekre, elektromos
szerszamokra és hasonld készulékekre vonatkozd kovetelmények. 2. rész: Immunitas.
Termékcsalad szabvany

2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel mddositott) — Zajkibocséatas a kiltéri
kérnyezetben

2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalarol

Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses 0Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 0sszeférhetdségrdl, frissitve 2019);

2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfeszlltségli berendezésekrdl
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2011/65/CE, HG 322/2013 iranyelv — egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben val6 felhasznalasara vonatkozé korlatozasokrél (ROHS)
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:

. SR EN ISO 9001 — Min&ségiranyitasi rendszer
SR EN ISO 14001 — Kérnyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet
szerint a RURIS berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok
a kovetkez6kkel vannak jeldlve:

- Gyarté marka és neve: ZSI Zrt.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi idd: a jovahagyastdl szamitott 10 év.

Kiallitas helye és idépontja: Craiova, 2023.10.23

A CE-jeldlés alkalmazaséanak éve: 2023

Nyilvantartasi szam: 1229/2023.10.23

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
" vezérigazgatdja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Craiova, Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épiilet, Craiova, Dolj, Romania

Telefon: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentaciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési
igazgato

Termékleiras: ELEKTROMOS LANCflirész - épitdipari munkakhoz vagy famegmunkald
mihelyekhez hasznalt berendezések .

Termék: ELEKTROMOS LANCfiirész
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A termék sorozatszama: AASF0100001XXXXDAC322E (ahol az AA a gyartasi év utolsé két
szamjegyét jelenti, 5. és 6. karakterek a tételszamot, 7-11. karakterek termékszamot)
Tipus : DAC Tipus : 322E
Motor : elektromos, egyfazisu, 220 volt Teljesitmény : 2200W
Rad hossza : 400 mm
Mért hangteljesitményszint: 105,9 dB Garantalt hangteljesitményszint: 112 dB
Az akusztikus teljesitményszintet a TUV SUD tanuUsitds és tesztelés igazolja a 1. sz.
704031221211-04, 2021.03.26. a 2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN ISO 3744:2011
szabvannyal médositott 2000/14/EK iranyelv rendelkezéseivel 6sszhangban
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel
madositott) HG 1756/2006 iranyelvvel 6sszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott
zajkibocsatas korlatozasarol. épuleteken kivili felhasznalas esetén a termék meghatarozott
szabvanyoknak valé megfeleléségét ellendriztiik és tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fébb
kovetelményeknek megfelel.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képviseldje sajat felelosségére kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi eurépai szabvanyoknak és iranyelveknek:
. 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri
kérnyezetben
. SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrasok dltal kibocsatott
hangteljesitményszintek meghatarozasa hangnyomas segitségével
. 2006/42/EK iranyelv - a gépekre vonatkozéan - a gépek forgalomba hozatalarél
. 2014/30/EU irényelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses 6sszeférhetdéségrdl, frissitve 2019);
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy el6irasok:
. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi idd: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2023.10.23
A CE-jeldlés alkalmazaséanak éve: 2023
Nyilvantartasi szam: 1230/2023.10.23

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
F] A Ruris Impex SRL vezérigazgatoéja
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Ckbnu KnneHTu!

Brnarogapvm Bu 3a pelwweHuneto ga 3akynute npoaykt Ha RURIS u 3a
aosepueTo B HawaTta komnaHus! RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npes
LUANoTO TOBa Bpeme Ce MpeBbpHa B CUITHA MapKa, KOATO u3rpagm
penytauMsTa CuM 4pe3 cnasBaHe Ha obewaHusd, HO ”n 4pes
HenpekbCHaTM WHBECTUUWMM, HACOYEeHW KbM MogrnomaraHe Ha
KNUEHTUTE C HadeXaHW, e(PEKTUBHM N KAYECTBEHMW PELLEHNS .
YBepeHu cme, Ye Lie OLEeHWTE Hawms NPOAYKT U Le Ce Hacragute Ha
HeroBata pabota gbnro Bpeme. RURIS He npegnara Ha csoute
KNMWEHTN CcaMO MalUWHW, a UANOCTHU pelleHus. BaxeH enemeHT B
OTHOLLIEHMATA C KIMEHTa € KOHCyNnTauusaTa KakTto Npeau, Taka u cneg
npogaxbara, Tui kato knneHtTute Ha RURIS nmaTt Ha pasnonoxeHue
usna Mpexa oT NapTHbOPCKN Mara3vHu U CEpBU3N.

3a pga ce Hacnagute Ha 3akyneHusl MNPOAYKT, MOMs, npoyeTeTe
BHMMATENHO  PbKOBOACTBOTO 3a  noTpebutenda. CnepBanku
WHCTPYKUUNTE, LLIE CM rapaHTupaTe NpoabimKMTENHa ynoTpeba.
Komnanuata RURIS HenpekbcHato paboTn Bbpxy pasBUMTUETO Ha
cBOWTE MPOAYKTW M CNefoBaTenHo CY 3anassa npaBoTo Aa NPOMEHS,
Hapen c Apyru Helwla, TaxHaTa (bopMa, BbHLUEH BUA U U3MbJIHEHNE, 6e3
0a vMa 3aabinkeHne ga cbobliaBa ToBa NpeaBapuTeNHO.

Bnarogapvm Bu oLle BeAHBX, Ye n3bpaxte npogyktute Ha RURIS!

WHdopmaLmsa 3a KMMEHTU 1 noaapbxka:
Ten.: +4 0 351 820 105

umenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

onacHocT!

BHVMMaHMe , oTKaTbT Ha enekTpUYecKMs MOTOpHa pesayka e
onacHo !

HesabaBHO wu3knioyeTe Lencerna OT enekrpuyeckarta
Mpexa, ako kKabenbT e NoBpeeH N cps3aH.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpebal

M3anonsBawTte 3almTHU Kacku!

M3nonsBanTe 3awwmTHM pbkasuum!

Manonssainte 60Tywn unum 3awmtHn obyskm !

M3nonsBaiiTe pe3adkarta c ABe pblie

He pa6oTeTe ¢ MOTOPHUSA TPUOH C edHa pbka

.@ 9RO

He uanaraiite mawmHaTa Ha ObXA.

BG
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BAXHO :

Hukora He moauduumpante npoaykta. Hue Hama ga npegocTtaBuM rapaHums, ako
nsnonssate MoAnMULMPaHNA NPOAYKT UMK ako He criedBaTe npasunHarta ynotpeba,
onvcaHa B pbKOBOACTBOTO.

He wu3xBbpnanWte enekTrpuyecko obopyaBaHe, WHAyCTpuarnHa
erieKTPOoHMKa U KOMMOHEeHTU B GutoBuUTe oTnaabum! UHdopmauusa 3a
OEEO. Umankun npeaBup pasnopeadbute Ha GEO 195/2005 - oTHOCHO
e ona3BaHeToO Ha okonHaTta cpega u GEO 5/2015. MoTpebutenurte we
B3eMat npeABUA CriefHUTe yKa3aHuA 3a npefaBaHe Ha enekTpUYecKkn oTnagbLm,

noco4eHu no-gony:

- MNoTpebuTtennTe UMaT 3a4bIMKEHNETO A HE U3XBLPIIST OTNAAbYHOTO ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) kaTto HecopTupaHu GUTOBM oTnagbum n aa cbbupat
ToBa OEEOQ pasgenHo.

- CbbupaHeto Ha Te3n HaumeHyBaHu oTnagbum (OEEO) we ce um3BbpBa uypes
obuiecTBeHaTa cnyxba 3a cbbupaHe BbB BCEKU OKPBI U Ypes LieHTpoBe 3a CbbupaHe,
OpraHM3MpaHn OT MKOHOMMWYECKN OomnepaTopy, YMbIHOMOLLEHN 3a cbbupaHe Ha OEEO.
NHdopmauuaTa e npegoctaBeHa oT AOMUHUCTpauusTa Ha oHAA 3a OKOMHa cpepa

www.afm.ro unm cnucaHmeTo Ha EBponenckms cbios.

- MNoTpebuTenute morat Aa npegasat OEEO 6e3nnatHo B npeaBapuTenHo nocoveHuTe

NyHKTOBe 3a CbbupaHe.


http://www.afm.ro/
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3. NPEMMEQ HA ENEKTPUYECKUA BEPUXEH TPUOH

. ByToH 3a oTknouBaHe
. Kanayka 3a macno

©CONOURWN

Krntoy 3a Bkno4BaHe/usknouBaHe

MpeneH NpeanasvTen/BepuxHa cnmpavka

. MNpbCTeH 3a perynvpaHe Ha HanpexeHWeTo Ha Bepurata
. Bepura

. Bogela neHta

. Kanak Ha Bepurata

. dukcupalla ravika 3a perynvpaHe Ha BepuraTa

10. MoHTax Ha Kanaka Ha Bepurata
11. UHgukaTop 3a HUBOTO Ha MacnoTo
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B [Mpean ga nsnonssate NpoaykTa

1. Mpean pa n3nonsBaTe HawuTe MNPOAYKTM, MONs, npoyeteTe
BHMMaATENHO TOBa pPbKOBOACTBO, 3a fa pa3bepeTe kak Aga ro

nanonaseare.

2. Hukora He wusnonseavite MOTOPHWUSI TPUOH, OOKATO CTe nopg
Bb3[ENCTBMETO Ha NeKapcTBa, KOMTO MPUYMHSIBAT CbHMMBOCT UMK

noA Bb3OEWCTBMETO Ha ankoxomn unm HapKoTuuu.

3. Hukora He pexeTte Mpw CUreH BSTbP, NOWO BpeEMe Wnu KoraTto
BMOMMOCTTA € nolla WUNu npyu eKCTpeMHu Temnepatypu. BuHarm
npoBepsiBaTe Aanu HsMa Cyxu KIoHW, kouTo Buxa mornu ga

nagHaT Nno BpeMe Ha pssaHe.

4. VsnonseaiTe noaxodslM npegnasHyW cpeactea, npeanasHu
ounna, pbKaBuLYM U 3aliMTa 3a criyxa. He HoceTe LUMPOKU Opexu.
YBepeTe ce, 4Ye Kocarta, ApexuTe W PbKaBULMTE Ca [OCTaTb4HO
[arney oT ABuxkeLumTe ce Yacti. CeBoBoaHu apexu, GukyTa 1 gbnra
koca moraT Aa 6baaTt 3axsaHaTu OT ABMXKELLM Ce YacTu.

5. He nosBonsBaiite Ha Apyry xopa Aa ca npef MOTOPHWSI TPUOH,
KoraTto crapTuparte ABuratensi unu pexerte gbpsa. [LpbxTe Tesn

Xopa unu XXnBOoTHU Oaney ot pa60THaTa 30Ha. [eua, X1BOTHU Unn
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Opyrm xopa TpsibBa Aa ca Ha pa3cTtosHue Han-manko 10 meTpa,

Vil KoraTto ctapTupare unum paboTute ¢ MOTOPHUSI TPUOH.

6. Hukora He 3anouyBaiTe ga pexeTe, A0OKATO HsMaTe cBoGoaHa

paboTHa 30Ha, 3aLUTHU OBYBKM U NNaHWpaH pe3epBeH MapLupyT.

7. BuHarn OpbxXTe BEpPWXHUS TPMOH 34paBo C [Be pble, KoraTo
nsuratensT paboTu.

8. D,p'b)KTe TANOTO CU fJaneyd OT MOTOPHUA TPUOH, Korato

asuratensit pa6otw. lNpeay na crapTupaTe MOTOPHWUS TPUWOH,

yBepeTe ce, 4e TON He e B KOHTaKT C npegmer.

9. MpoBepsiBaliTe BEPUXHUSI TPMOH Npeau Besika ynotpeba. Hukora
He n3nonagaviTe BEpPWKEH TPVOH, KOWTO € NOBPeAEH, HENPaBUnHO
perynvpaH unm He e HambfHO U cUrypHo crnobeH. YBepeTe ce, ye

Bepurarta cnupa ga ce ABWKW, KoraTto KOHTponHaTta cnupayka obae
ocBobopeHa.

10. BuHaru cnupanTte gsuratens, npeau Aa octaBuUTe MOTOPHUS
TPWOH.

11. bbaete M3KMIOYUTENHO BHUMATESHMW, KOrato pexeTe Malnku KrnoHu, TbW KaTo Te

MoraT [ja ce 3aKkayaT B pe3aykarta 1 Aa 6baaT XBbprieHu KbM Bac
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12. KoraTo pexeTe XWB KIOH, BHUMaBaWTe TOW Aa He puKoLIMpa Npu OTMycKaHe Ha
HanpexeHneTo.

13. MNaseTe ce oT oTkat. OTKaTLT € OABWKEHMETO Harope Ha BodeluaTa
LUMHa, KOeTO Bb3HWKBA, KOrato Bepurata Ha TpuOHa Ha Bbpxa Ha
Bodellata wuHa gokocHe npeameT. OTkaTbT MOXe Aa gosefde Ao

3ary6a Ha KOHTPOJ1 HaA4 MOTOPHUA TPUOH.

14. KoraTo TpaHcnopTupaTe BepuxXHUS TPUOH, yBepeTe ce, Ye uvare
npaBuUnHUsi NpeanasunTen 3a sogeluarta wuHa. NpaeunHoTo 6opaBeHe ¢
BEPWXKHMWSA TPUOH LLIe HaMarnu BEPOSATHOCTTA OT CIly4aeH KOHTaKT C

ABWXeLLaTa ce Bepura Ha TpyoHa.
U3BAMBAUTE PA3AHETO:
+ OBbpaboTeH abpBeEH MaTepuar.
+ Upes noysara.

+ TeneHu orpaaun, NUPOHU U ap.

BHumaHue! TpoyeTeTe BCUYKM NPEAyNpPexOeHUs W WMHCTPYKUMM 3a

6esonacHocT. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa W UHCTpyKuuute,

13bpoeHun no-gosny, Moxe Aa AOBEAE A0 TOKOB yAap, noxap W/mmim cepmo3Ho
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHuss U MHCTPYKUMM 3a Gbaelum cnpaBkv. TepMUHBLT
L,ENEKTPOUHCTPYMEHT" BbB BCUYKUN NpeaynpexaeHnsi, usbpoeHu no-gony, ce oTHacs 3a
€rNeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT eneKkTpudeckata wmpexa (c kaben) wnm

€NeKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH ¢ 6aTepum (6e3 kaben).

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
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a. Mopabpxavite paboTHOTO MACTO YUCTO U Aobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpnsiHUTE UNn
TBMHW 30HW YrecHSABAT 3MOMosyKnTe.

b. He paboteTe c enekTpuyeckm WHCTPYMEHTM B €KCMMO3MBHU aTtmocdepu, Kato
Hanpumep B TMNPUCBCTBMETO Ha EKCMMO3WBHM TEYHOCTW, Tra3oBe MWNM  npax.
EnexTpyyecknTe MHCTPYMEHTU reHepupaT UCKPU, KOMTO MoraT da Bb3nfaMeHsAT npax
WY n3napeHus.

° C. OpbxTe peuata M MUHyBauuTe pJarnede, AokaTo paboTuTe € enekTpuyecku
MHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTo Moxe Aa AoBeae o 3aryba Ha KOHTpor.

a. LLlencenbT Ha enekTpouHCTpyMeHTa TpsaibBa Aa CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. Hukora He
NPOMEHsNTE Liencena no HWKaKkbB HauuH. He n3nonaeanTte LuencenHu agantepu cbe
3a3eMeHN (3a3eMeHn) enekTpuYeckn MHCTPYMeHTU. Hemoauduumparuat wencen u
CbBMECTUMUTE KOHTAKTU LLie HaMansT pucka oT TOKOB yaap.

b. M3bsareaiiTe KOHTAKT Ha TAMOTO CbC 3a3€MeHN NOBBPXHOCTK KaTo TpbOW, pagmaTopw,
dypHU 1 xnagunHuum. CobliecTByBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO BU €
3a3eMeHO MM BbP3aHo KbM 3emMsTa.

° C. He wnsnarainTe enekTpuyeckuTe WHCTPYMEHTU Ha AbXA UMM MOKPU YCMOBUS.
lMonagaHeTo Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA LU yBENYM pucka OT TOKOB yaap.

A. He 6opaseTe HenpasunHo ¢ kabena. Hukora He usnonaeavite kabena, 3a Aa Hocute,
abprate Wnu K3KioYBaTe enekTpuyYeckuss MHCTpyMeHT. [pbxTe kabena ganed ot
TOMnuMHa, Macno, octpu pvboBe nunu AsmxeLm ce yactu. [oBpeaeHnTe unu 3anneTeHn
Kabenu yBenuyasat pucka OT TOKOB yAap.

A. Korato pabotnte ¢ paboTeH WHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, W3MOMN3BanTe BbHLUEH
yAabmkuTeneH kaben. ManonssaHeTo Ha noaxoAsiy BbHLWeEH kaben Hamansea pucka oT
TOKOB yAap.

f. Ako paboTaTa C enekTpoMHCTPYMEHTa BbB BriaxHa 30Ha He Moxe Aa bbae usberHarta,
n3nonaeaiiTe 3axpaHBaly 6rnok ¢ ycTpolcTBo 3a octaTbyeH Tok (RCD). N3nonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pvicka oT TOKOB yaap.

D To31 UHCTPYMEHT MMa [BOHA M30MaLms; CrefoBaTenHo He € HeoBXxoaMMo

3a3emsiBaHe. BuHaru I'IpOBepﬂBalZTe Janu 3axpaHBaHETO OTroeapA Ha

HanpexeHWeTo Ha Tabenkarta ¢ gaHHW.

#AKO 3axpaHBawmAT kaben e noBpedeH, Tow TpsibBa ga Obae 3aMeHeH oT

npov3BoaMTENs UNK oTopuanpaH cepsus Ha RURIS, 3a aa ce naberHe onacHocT.

+CunHo npenopbyBamMme Ha I'IOTpeﬁVITeJ'IVITe Ha MHCTPyMEHTa 3a NbpBU NbT Aa NpeMuHaT

npakTn4ecko 06yqume 3a pa60Ta C BepumxeH TPUOH OT ONUTEH I'IOTpe6I/1TeJ'| n aa
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n3nonssart 3alnTHO oGopy,u,BaHe. [MbpBOHaYanHaTa npakTuka TpﬂGBa fa ce Hanpasu

ypes psisaHe Ha Tpynu, NOCTaBEeHW BbPXyY ecTakaza Unn pexella pamka.
+[Npean ynotpeba BMHar1 NnpoBepsiBanTe Aanu cnypadkara 3a otkat paboTu npaBunHo.

+[lpenopbyBame, Korato TpaHCMopTUpaTe BEPWXHUA TPWOH, da ce yBepute, 4ye

cnupadkaTta e BKIoYeHa U Ye TPUOHBLT € 06'praT Hasag.

+/13BbplIBaiTE NoAgApbXKKA Ha BEPWKHUS TPWOH, Korato He ce wusnonssa. He
CbXpaHsiBaTe BEPWIKHWA TPUOH 3a KpaTK1 UMK Ak nepmoawn ot Bpeme, 6e3 nbpeo Aa
OTCTpaHUTE Bepwurata u BOAELLaTa LUMHA, KOMTO TpsbBa Aa ce AbpXaT MOTOMNeHu B
macno. CbxpaHsiBaiTe BCUYKN KOMMOHEHTU Ha BEPUXXHWUSA TPUOH Ha Cyxo u GesonacHo

MSICTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.
+lNpenopbyBame [a U3NpasHUTE pe3epBoapa 3a Macrno Npeay CbxpaHeHue.

+YBepeTe ce, 4Ye nmate cTabunHa nosvumsa n nnaHvpante npegsapuTenHo 6e3onacHa

eBaKyauysi B criy4an Ha nagailo 4bpBO U KITOHW.

+/3non3BanTte knvHoBe, 3a Aa KOHTpOnupaTe nagaHeTo n aa npeaorespaTtute 3acsaaHe

Ha BoJeulaTa WnHa n Bepurata Ha TpuoHa B cpesa.

+[puxa 3a Bepurata Ha TpuoHa. MoaabpxaiTe Bepurata Ha TpMoOHa OCTpa U 34paBo
3akperneHa KbM BoellaTa LvHa. YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha Tp1oHa v Bogeluara WwmHa

ca 4uctu 1 6e3 macro. D,p'b)KTe OPBXKUTE CYyXU, HACTU U 6e3 macno u rpec.

+BuHaru nsnonseante ogobpeH yabrmkuTeneH kaben, noaxoAsi 3a MOLLIHOCTTa Ha To3n
WHCTPYMEHT (BUXKTE TeXHUYeckuTe cneundukauum). YabmkutenHuat kaben tpsabea aoa
e noaxopsuy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO U Aa 6bAe NPaBUITHO MapkupaH. YOobImKuTeneH
kaben HO7RN-F 2 X 1,5 mm2 moxe aa ce nsnonssa Ao 30 m, 6e3 ToBa fAa nosnvsie Ha
pabotaTta Ha npoaykTa. MNpean ynotpeba npoBepeTe yabIKMTENHUSA kaben 3a npu3Haum
Ha noBpeaa, U3HocBaHe U ctapeeHe. CMeHeTe yabrmkuUTenHus kaben, ako e noBpeaeH
wnn pedekteH. Korato m3nonaeate kabenHa makapa, BuHaru passBuBante kabena

HanbiHO.
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+[lpn onpegenexu YCNoBuA Ha 3axpaHBaHe TO3W MPOAYKT MOXe Aa NPUYUHU KpaTKu

cnagoBe Ha HanpeXxXeHWeTo No BpeMe Ha CTapTupaHe.

+[lpyro oGopyasaHe cbllo Moxe Aa 6bae sacerHato. Hanpumep, enekTpuyeckute

OCBETUTENTHN Tena MoraTt BpeMeHHO a HaManaT ApKoCTTa CU.

+CBbpXKeTe ce C 4OCTaBYMKA Ha ENEKTPUYECTBO, ako e Heobxoaumo, 3a fa onpepenunte
[anv uMnefaHcbT Ha 3axpaHBaHeTo e no-mansk oT 0,411 oma. lMNpu Taknea ycnosua e

Marko BEPOATHO Aa Bb3HUKHAT CMYLLIEHWS.
BHuumaBawnTte na He BM yaapwm Tok!

+[pegoTBpaTeTE KOHTAKT HAa TAMOTO CbC 3a3EMEHW UM 3a3EMEHUN NOBBPXHOCTY (Hanp.
MeTarHu pencu, ocBeTUTENHN cTbnbose u ap.). Enekrpuyeckara 6e3onacHocT moxe ga
6be AoNbIHUTENHO NOAOOPEHa Ype3 U3NON3BAHE HA BUCOKOYYBCTBUTENHO YCTPOMCTBO
3a octatb4eH Tok (RCD) (30 mA/30 mS).

BHumaHue! N3non3saHeTo Ha RCD vnu apyro npekbCcBallo YyCTPOUCTBO He
ocBoboXxaaBa ornepaTopa Ha BEPWXEH TPUOH OT cna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE
3a 6e3onacHocT n 6e3onacHuTe paboTHU MPaKTUKK, NPefOCTaBEeHN B TOBa

PBKOBOACTBO.

OcTaTb4HM pUcKkoBe

Mo Bpeme Ha ynoTpebaTa Ha WHCTPyMEHTa MoraT [da Bb3HWMKHAT OOMbIIHUTESTHU
OCTaTb4yHW PUCKOBE, PUCKOBE, KOUTO MOXE Aa He ca BKMOYEHU B MPUIIOKEeHUTE
npegynpexaeHust 3a GesonacHocT. Te3n puckoBe moraT fa 6baat onpegeneHu ot

HenpaswnHa ynoTtpeba, npogbrxutenHa ynotpeta u ap.

,ElOpI/I npun npunaraHeTo Ha CbOTBETHUTE NnpaBuna 3a 6e3onacHocT 1 BHegpABaHETO Ha

npegnasHu yCTpOI7ICTBa, HAKOW OCTaTb4HU pUCKOBE HE MoraT ga 6baat usberHatu.
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Te BknoyBarT:
+HapaHsiBaHus, NpUYMHEHM OT 4OKOCBaHE Ha BbPTALLM CE/ABWKELLUM Ce KOMMOHEHTH.
+HapaHsiBaHus, NpUYNHEHM NPU CMSHA Ha KOMMOHEHTK, OCTpUeTa Unu akcecoapu.

#HapaHsiBaHWsi, NpuynMHEHN OT npoabmkuTenHa ynoTpeba Ha WHCTpymeHT. Korato
n3nonaeate WHCTPYMEHT 3a NPOABLIDKATENTHW Nepuoan, He 3abpaBsiTe fa npaBute

NOYMBKW Ha PEAOBHW MHTEPBanMW.
+¥YBpexaaHe Ha criyxa.

+OnacHocTM 3a 34paBeTo, MNPUYMHEHU OT BAMWBAHE Ha npax B pesyntart Ha
M3MON3BaHETO Ha MHCTPyMeHTa (Mpumep - AbpBoOO6paboTBaHe, ocobeHo AbO, Gyk u
MDF).
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5. CTTIOBABAHE

5.1 BOOELLUA WIWHA U BEPUTA

> 3 I e Ao
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MoHTupaHe Ha WKWHaTa 1 Bepurara.

(dour. A—E)

+ [NocTaBeTe BEPWKHUSI TPMOH BbPXY CTabUHa NOBbPXHOCT.

+ MoHTupanTe npegHvsa npeanasuten/sepuxHaTa cnupadka B npegHa nosuums (cur. D).
+ PasxnabeTe HambrnHO GyToHa 3a GriokMpaHe Ha perynmpaHeTo Ha BepuraTta (9) (cour. A).
+ Ceanerte kanaka Ha Bepurata (10).

+ YBeperTe ce, Ye MapkupoBkuTe (14) Ha NPbCTEHa 3a perynvpaHe Ha HanpexeHneTto (5)

ca noapasHeH!.

+ MNocTaBete Bepurata (6) Bbpxy BogellaTa wuHa (7), kaTo ce yBepuTte, 4Ye kpauviiaTta Ha

BepuraTta ca oTrope Ha Bogeluarta wuHa (7), codewm Hanpeg (dwr. B).

+ [Npekapavite Bepurata (6) okono Bogewiarta wuHa (7) n 9 u3gbpnante, 3a Aa cb3gagete

npvMKa OT e4HaTa cTpaHa B 3a4HWs Kpai Ha BogeluaTa wuHa (7).

+ [Npekapaiite Bepurata (6) okono 3agBwxBaLLoTo koneno (12). MNoctaBeTe Bogelwata

waHra (7) Bbpxy dukeupawmre wmdTose Ha waHrata (13).

BHumaHue! YBeperTe ce, 4e MoaynbT Ha NpeaHus npeanasvTen/BepuwkHaTa cnupadka (4) e

B 3aLeneHo (NpeaHo) NoNoXeHwe, Npean aa ro MoHTuparte oTHoBo (cur. C).
+ MNocTaBeTe kanaka Ha Bepurata (10) Bbpxy TpuoHa.

+ 3aBbpTETE KOMYETO 3a perynupaHe Ha BepuraTa (9), 3a ga npukpenute mogyna Ha

Kanaka Ha BepuraTa (10), HO He 3aTsiranTe HanbIHO.

¢ 3aBbpTeTe NPbCTEHA 3a perynupaHe Ha HanpeXeHWeTo Ha Bepurata (5) No nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenka, JokaTo Bepurata (6) ce cTerHe. YBepeTe ce, ye Bepurata (6)

nacsa okoro Bogeluara wuHa (7).
+ [poBepeTe HanpeXeHWeTo, KakTo e onncaHo no-gony. He ctuckanTe TBbpAe CUMHO.

+ 3aTerHete b6yToHa 3a briokupaHe Ha perynupaHeTo Ha Bepurata (9).
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Mpeaun ynotpeba u Ha mHTepBanu ot 10 MWMHYTU No Bpeme Ha ynoTpeba, Tpsbea Aa

npoBepsiBaTe HaNpexeHeTo Ha Bepurara.

¢ MWsknoyete UHCTpymMeHTa oOT

3axpaHBaHETO.

* BHumaTenHo n3gbpnante
Bepurata (6) cnopeq
unicTpauusita (dowr. G).
HanpexeHwveTo e npaBumnHo, korato
Bepurata (6) ce Bpbwa 6bp30
Ha3sag, cneq kaTto e usgbpnaHa Ha 3
MM OT Bogewara wwuHa (7). He
Tps6Ba Aa uma Nyt  mexay
BoAewara wwvHa (7) n sBepurara (6)

otaony.

3abenexka: He pastarante

Bepurata npekaneHo MHOro, Tbi

KaTo TOoBa LWe aoseae 00 NpekoMepHO M3HOCBaHe U Lie CKbCU XMBOTa Ha BoAeuwlaTta

wrHa n BepuraTta. (cur. G)

3abenexka: KoraTo Bepurata e HoBa, NpoBepsiBalTe HEMHOTO HAMpeXeHne 4YecTo (crnepq,

U3KIoYBaHe OT eneKTpuyeckaTa Mpexa) npe3 NbpBuTe 2 yaca Ha ynotpeba, 3aLioTo

HOBaTa Bepura necHo ce pastdra.

3a yBennyaBaHe Ha HanpexeHueTo

¢ 3aBbpTeTe hukcaTopa 3a perynvpaHe Ha Bepurata (9) o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa

cTpersika.
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+ PasterHeTe BepuraTa, kaTo usnonssaTte npbCcreHa 3a perynupaHe Ha HanpexeHueTo

Ha BepuraTa (5) 1 1 3aBbpTETE NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska, 3a Aa s CTerHeTe.
+ 3aTerHete GyToHa 3a BriokMpaHe Ha perynupaHeTo Ha Bepurata (9).
W3nonsBanTe

BHumaHue! OcraBeTe WHCTpymMeHTa fAa paboTu cbC coGcTBeHo Temno. He

npetosapBsanTe.

+ OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha macnoto (3) u
HambnHeTe pesepBoapa C MNpernopbyYaHoOTo
Macrno 3a Bepurata. MoxeTe ga Bugute
HMBOTO Ha MacroTo Ha MHAMKATOpa 3@ HUBO

Ha macnoto (11).
CwmeHeTe KanaykaTa Ha macrnoTo (3).

+ MNepuoanyHO M3KINYBaNTE UHCTPYMEHTA U

npoBepsiBaliTe MHOMKATOpPa 3a HMBOTO Ha

macnoTo (11); ako e nog efHa YeTBbPT OT
HMBOTO, M3KIIOYETE BEPWKHUS TPUOH OT

3axpaHBaHETO U JonenTe CbOTBETHOTO Macno.

3abenexka: Hsama ga e Bb3MOXHO Aa CTapTuparte UHCTPyMeHTa, akO Bb3eNTbT Ha

npegHua npennasMTen/BepM)KHaTa cnnpadka He e B 3aLeneHo NoJioXXeHne.

OCB'bp)KeTe KbM enHocbaaeH M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.
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+[lpbKTe BEpUXKHUS TPUOH 3apaBo ¢ ABe pble. HaTucHeTe GyToHa 3a ocBoboxaaBaHe
(2) n cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a BKIOYBaHe/u3kMouBaHe (1), 3a Aa craptuparte

MHCTpyMeHTa (cur. F).

+KoraTto gsuratendart crapTupa, cBaneTte naneua cu ot 6yTOHa 3a 3aKnw4yBaHe (2) n

XBaHeTe 34paBo ApbxkaTa (dwr. F).

He HacunBeaiiTe MHCTpPyMeHTa, ocTaBeTe ro ga paGoTu npasunHo. Tol e paGoTu no-
fo6pe 1 no-6esonacHo npy CKOPOCTTa, 3a KOSATO € NpoekTMpaH. MNpekomepHaTa cuna Lie

pasTerHe Bepurata Ha TpuoHa (6).

BHUMATEIEH! Cnep kaTo npukniounte pabortara, pa3xiabeTte raMkara Ha Kanaka
Ha Bepwurara, 3a ga nsderHete Bb3MOXHU noBpegu, KOUTO MoraTt Aa Bb3HUKHAT B
YNAbTHUTENTHATE CUCTEMU U PEKELLOTO YNTbLTHEHME.
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Cnep kaTo cTapTvpate Asuraterisi, MycHeTe ro Ha cpeaHa
CKOpPOCT W BWXKTE AanuM MacrnoTo 3a Bepurata ce e

pasnpbCHAao, KaKTo € MokasaHo Ha cbceaHarta urypa.

BHUMAHMUE!

BG

Mpeon na 3anoyHeTe paboTa, npoyeTeTe pasgena "besonacHa pabota”. MpenopbyBa

Ce psA3aHe Ha Marnkuy Tpynu. ToBa cbLLUO BK Nomara Aa CBUKHETE C npoaykra.

BuHaru cna3savite npaeunarta 3a 6esonacHocT. BepumxHusT
TPWOH TpsbBa Aa ce M3non3ea camo 3a ps3aHe Ha AbpBa.
3abpaHsBa ce psasaHe Ha Apyrv BuOOBE Marepuanm.
Bubpaumata wn oTkata BapupaT B 3aBMCUMOCT OT
Matepyana W U3UCKBaHMATA Ha WHCTpyKuMute 3a
6e3onacHocT HAMa Aa 6baaT n3nbnHeHn. He nanonasante
BEPWKHUSA TPUOH, TbI KaTo MOBBLPXHOCTTa 3a NOBAMUraHe,

npemecTtesaHe UMM psAs3aHe € 3axBaHaTa B Cpe3a, He ce

onuTBanTe ga ro u3BaguTe CbC cuna, a u3nonssanTte ObpBEH KNWH 1N KpUK, 3a Aa

OTBOpUTE CloTa.
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BepuxHUAT TpUoH e 0GopyaBaH C BEpWKHA Cnvpayka, KosiTo Lie ro cnpe B Criyyait Ha
oTKaT, aKko ce W3Monaea npasBurHo. TpsitBa Oa npoBepute paboTaTta Ha BepuxHaTta
cnupadka npegu Besika ynotpeba, kato TecTBaTe MOTOPHUS TPMOH Ha MbJIHa CKOPOCT 3a
1-2 cekyHOM M HaTUCHeTe NpeaHust nNpeanasuten Hanpen. Bepurata Tpabea na cnpe
BefHara npw paboTeLy Ha MbnHU 06opoTK ABuraTten. AKo Bepurata cnvpa TpyaHo, crneg
no-AbJIr0 BPEME UMW He cnvpa, cnpeTe Aa U3non3BaTe MOTOPHUS TPUOH U CMeHeTe

cnupadyHaTta neHta un 6apa6aHa Ha CbeAnHUTEenNnAa nnn oTtnaeTe B OTOpU3NpaH cepBn3 Ha

RURIS 3a oTcTpaHsiBaHe Ha npobnema.
dur. 22 A

He e HeobxoauMo Oa npuHyxaaBaTe pesadkaTta fga pexe. [puroxere nek HaTMCK,
[JoKaTo ABUraTenaT paboTn Ha MbIiHa ras. YCKopsiBaHeTO Ha ABuraTens Cbe 3akmnelleHa

Bepura Moxe fa nospegn cuctemarta Ha CbeanHuUTens. KoraTo BepuraTta Ha pes3adkarta.

M3kniounTenHo BaxHO € BepwkHaTa cnupayka Aa ObAae nposBepeHa 3a NpaBUITHO
hYHKLMOHNPaHe Npeaw Besika ynotpeba n BepuraTta Aa 6bae HaToveHa, 3a Aa noaabpxa

oTkaTa Ha 6e3onacHO HMBO.

OTCTpaHHBaHeTO Ha npeanasHu yCTpOVICTBa, HenpasunHata noagpbXka Wnn
HenpasunHaTta CMdaHa Ha WWnHaTa unu Bepurata Moxe ga yBesnnym pucka ot cepnos3Ho

HapaHaBaHe OT OTKaT.

BHUMATENEH!
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OTKaT MOXe [a Bb3HWMKHE, KOraTo BbpXbT Ha BOAeLlaTta LuMHa [JOKOCHe npeaMeT wim
KoraTto ObPBOTO Ce 3aTBOPU W 3axBaHe Bepurata Ha pesadykarta B cpesa. KOHTakTbT B
ropHaTta yacT MOXe [da npeauseuka Gbpsa, obpaTHa peakuusi, KOSITO MpeHacodsa
BOAeLLaTa JieHTa Harope 1 Hasag KbM ornepartopa. AKo Bepurata Ha TpMoHa ce 3axBaHe
Mokpan Bbpxa Ha Bogelata wuHa, T Moxe 6bp3o ga Gbae usbytaHa Hasag Kbm
onepartopa. Bcaka oT Tean peakuMn Moxe Oa OoBede A0 3aryba Ha KOHTPOS BbpXy
pesavkaTa, NoTEeHLManHO BOAELLA A0 CEPUO3HM 3MOMOMYKM.

He pasuuTaiite camo Ha npegnasHWTe YCTPOWCTBA, NPeOoCTaBeHU C BalLUA MOTOPEH
TpuoH. KaTo notpebuten Ha pesayka TpsioBa fa B3eMeTe HSKOMKO NpeanasHu Mepku, 3a
[a ce npeanasute OT MHUMAEHTU U HapaHsiBaHUA MO Bpeme Ha yrnoTtpeba.

1) C ocHOBHM NO3HaHWA 3a OTkaTa MoOXeTe fJa HamanuTe Unu rnpemaxHeTe
HenpuATHUTE enemMeHTU, KOUTO MoraT Aa Bb3HWKHAT.

2) [pbxTe BepwxHWA TPUOH 34paBO C ABE pble, C AdCHATa pbka 3a 3agHaTa
pbKOXBaTKa 1 NnsiBaTa pbKa 3a NpegHaTa ApbXKKa, Korato ABuratenst pabotu.
[pbXTe 30paBo ApbXKaTa Ha MOTOPHUS TPVMOH C NPBCTU. 34pPaBuAT 3axsaT
LLie BM MOMOTHe Aa HaMmanuTe oTkaTta v Aa 3anasuTe KOHTpora Hag MOTOPHUS
TPWOH.

3) YBepeTe ce, 4ye 30HaTa, KbAETO pexeTe, e cBobogHa OT npensTcTBuA. He
no3BossiBaNTe rmasarta Ha BoAeLlaTa LWMHa Aa BNn3a B KOHTaKT C TPyNu, KNOHW
Unn Apyrv NpensaTcTBus, KOUTO mMoraT Aa 6baaTt yaapeHu, AokaTo usnonssare
BEPWXKHUSA TPUOH.

4) PexeTe npu BUCOK/M 060pOTY Ha ABUraTens.

5) He pexeTe Hag HMBOTO Ha rbpauTe.

6) CnepggaviTe UHCTPYKUMWTE Ha NPOU3BOAUTENS 3@ 3aTOYBaHE M MOAAPBXKA Ha
pesaukaTa.

7) W3nonssaiTte caMo pe3epBHM BEPUTU 1 BEPUTK, MOCOYEHUN OT NMPOM3BOAUTENS
RURIS.

3awwmTa ot obpaTeH yaap

W3knioumTenHo BaxHo e BEpUXHaTa cnupavka aa
Obae npoBepeHa 3a MPaBUMHO (YHKUMOHUpaHe
npeou Bcsika ynoTpeba u Bepurata ga 6boe
HaTouYeHa, 3a ja ce noaabpxa GesonacHocTTa Ha
oTkata.  OTcTpaHsBaHeTO Ha  NpeanasHu
yCTPOWCTBA, HeMpaBuiHaTa MoaapbXka Win

HenpasunHaTta CMAHa Ha LWMHaTa unu Bepurata
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MOXe [a yBenndun pucka OT Cepuo3HO

HapaHsBaHe OT OTKaT.

Kak pa HacTpouTe cCnupadkata Ha

BepuraTta

¢ YBepeTe cCe, Y€ WHCTPYMEHTLT €

N3KINKYeH OT 3axXxpaHBaHETO.

¢ M3pbpnanTte Bb3ena npegeH

npegnasuten/sepwkHa  cnvpadka  (4)

obpaTHO B 3aueneHo nonoxeHue (cur. C).
4 VIHCTPYMEHTHLT Beye e roTos 3a yrnoTtpeba.
Kak paboTu cnupaykaTta Ha BepuraTta npotus oTkaTt. dur. ¢

B cnyqa|7| Ha OTKaT, NndBaTa BU pbKa BNM3a B KOHTAKT C npegHuA npeanasuten,

I/I36yTBal7IKVI ro Hanpej KbM geTavna u cnmpamnku MHCTPYMEHTa 3a 4acCTu OT CeKyHaarTa.

Kak ga TecTBaTe cnupaykarta Ha BepuraTta npotmB oTkar (dur. C)
+ BuHarn nposepsiBaviTe Aanu cnypadkarta 3a otkaT paboTu npaBunHo npeam ynotpeba.

+ [IpbXKTe MHCTPYMEeHTa 34paBo C AiBe pbLie Ha cTabunHa NoBbPXHOCT, KaTo ce yBepuTe,
Ye BepuraTa Ha TpuoHa (6) He e Ha 3emsiTa, U cTapTupanTe MHCTpyMeHTa (BuxTe "Kak

[a cTapTupaTe BepWXKHUSI TPUOH").

+ YBWiiTe nsiBaTa cu pbka OKOMO NpefHaTa pbKoXBaTka, Taka Ye 3agHaTta 4acT Ha AfaHTa
BM [a KOHTaKTyBa C MpedHus npeanasutern/BepwkHata cnvpadka (4) v HaTucHeTe
Mogayna Hanpef kbM aetaiina (¢ur. C). BepuraTa (6) Tpsi6Ba Aa crnipe 3a HAKOIKO YacTu

OT CekyHaaTa.

3a pga BbpHeTe npedHus npepgnasuTen/sepwkHata cnupadka (4) cren ynotpeba,

criefiBaiiTe MHCTPYKUWUUTE B pasfena ,Kak aa uHctanupare BepuxHaTa cnvpadka’.
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3abenexka: MN3bdarsante oa pecTapTupaTte MHCTPyYMEeHTa, A0KaTO He YyeTe aBuratens

Aa cnmpa HanbJHO.

3abenexka: Ako BepwkHaTa crnvpadka He paboTu MpaBwrHO, 3aHeceTe MpogykTa B

oTopuanpaH cepsm3 Ha RURIS.

YNbIIHOMOLLEH.

Axo Bepurata Ha TpuoHa (6) unu BogewaTta wuHa (7) 3acegHar
4 V13knioveTe NHCTpyMeHTa OT KOHTaKTa.

¢ /3knioveTe NHCTpyMeEHTa OT 3axpaHBaHeTo.

+ OTBOpeTe cpesa Ha knuHa, 3a Aa ocBoboauTe HaTucKa OT BogeluaTta wuHa (7). He ce

onuTBaliTe Aa U3BaaMTe TPUOHAa CbC cuna.

OTcuyaHe Ha AbpBO

1. PeleTe nocokaTa Ha psidaHe cropeq
BATbPA, HAKMOHA Ha AbPBOTO, MO3ULMATA Ha
TEXKUTEe KIOHW, CTeneHTa Ha TPpyaHOCT cnen
psizaHe u apyr akTopu.

2. [lokaTo pa3yucteaTte 3oHaTa Okosio AbPBOTO,
ocurypete fobpa ornopa 1 MbT 3a OTCTbINNEHNE.
3. HanpaBeTe efHa TpeTa npopes3 B AbpBOTO
OTKbM Najaliarta cTpaHa.

4. HanpaBeTe pa3pe3 OT NpPOTUBOMOSIOXKHATA
CTpaHa Ha npope3a 1 Ha HUBO Marko NO-BMCOKO
OT OCHOBaTa My.

(1) Mpopes (2) Pa3pes (3) Nocoka Ha nagaHe

BHUMAHUE!

KoraTo pexeTe ObpBO, He 3abpaBsiiTe Aa Npedynpeaute OKONMHUTEe paBoTHUUM 3a

OonacHOoCTTa.

BHUMAHME!
. BuHaru ctbneTe 3gpaBo. He caganTe Ha AbHepa.
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*  BHumaBaiTe 3a TbpkansiHe Ha OTpsi3aH Tpyn, korato paboTuTe Ha HaKIOH.

Mpean ga 3anoyHeTe paboTta, nMpoBepeTe MocokaTa Ha cunata Ha orbBaHe BbTpe B
Tpyna, KOWTO wWwe ce pexe. BwuHarm 3aBbplBanite pssaHeTo OT CTpaHara,
NPOTMBOMONOXHA Ha nocokaTa Ha orbBaHe, 3a Aa u3berHeTe 3axsallaHe Ha BogellaTa

LaHra B cpesa.

[bHep, nexaly Ha 3emaTa (dur. 1) PaspexxeTe HanonoswHa, cnef ToBa HaBUNTE AbHepa

N OTpeXeTe OT cpeLlynofioXHaTta CTpaHa.

dur. 1

[bHep, nocTaBeH Hag 3emsTa (cur. 2). B 30Ha (1) oTpexeTe oToony Harope eagHa Tpeta
OT AMaMeTbpa Ha ObHepa U 3aBbpLUETe, KaTo pexeTe C eneKkTPUYECKUs TPUOH OTrope

Hagony. B 3oHa (2) I 12 oTpexeTe oTrope

Hagony eaHa Tpetaun 3aBbpLieTe C psA3aHe C

eneKTpu4eckmna TPUOH OTA0NY Harope.

dur. 2

OTpsa3BaHe Ha knoHa Ha nagHano Abpso (dur. 3). MNbpBO NpoBepeTe B KakBa MOCOKa €
orbHaT KMOHbBT, Cred ToBa HanpaBeTe MbpPBOHAYalHWA paspes OT orbHaTaTa cTpaHa u
3aBbpLUETE Psida C BEPWXKEH TPMOH OT NPOTMBOMNONOXHATa CTpaHa.

@

4"--. ~——_—

. =
e}
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BHUMAHME! O6bpHeTe BHMMaHME Ha OTAPbLMNBAHETO Ha KINOHa crej pssaHe.

O6psi3BaHe Ha cTosiwo AbpBo (Pur. 4) OTpexxeTe OTAONY Harope ¥ 3aBbpLUETE OTIOpeE.

BHUMAHMUE!

. He n3nonseante HectabunHa onopa unu cTbnba.

. He n3nonsBante MOTOPHMS TPUOH Ha AbPBO.

. He rybeTe paBHOBecue.

. He pexeTe Hag HMBOTO Ha rbpauTe.

. BuHaru n3nonseante gseTe Cu pble, 3a Aa ObPXUTE pesadkara.

. He pexeTe knoH Hag Bac.

. BuHarn nopgaobpxainTte npaBunHa CTOMKa M M3MON3BalTE BEPWXKHUS TPUOH
camo KoraTo cTouTe Ha hukcrpaHa, 6e3onacHa n paBHa NOBbPXHOCT

PeposHaTa nogapbxka rapaHTMpa edeKkTUBEH XMBOT Ha MHCTPYMeHTa. [penopbyBame

BU pedoBHO Aa u3BbpLiBaTe crnegHuUTe NpoBepKA.

BHuumanue! [Mpean wmsBbpliBaHe Ha onepauvu MO MNOAAPBbXKA Ha enekTpuyecku

VNHCTPYMEHTU:
¢ V3knioveTe n usknoveTe NHCTpYMEHTa OT 3axXxpaHBaHETO.

HuBo Ha macnoto

HuBOTO B pe3epBoapa He TpsibBa fa naga nog eaHa YeTBbPT OT KanauuteTa.

Bepwra Ha TpuoHa u Bogela wuHa (cdur. G)
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+ Cnep BCeKM HAKOIMKO Yaca yn0Tpe6a M Npeau CbXpaHeHue oTCTpaHsiBanTe Bogellarta

wuHa (7) v BepuraTa (6) 1 rn nouuctaainTe fobpe.

¢ YBepeTe ce, ye npeanasuTensaTt e uuct u 6Ges

ocTaTbuUMm.

+ pu noBTOpHO crnobsiBaHe 3aBbpTETE BOAELLlaTa
waHra (7) Ha 180°, oTcTpaHeTe nnb3rawus ce
obTeray (13) C LWECTOCTEHEH KN4 U A NpuKpeneTe

OTHOBO KbM npoTuBOMNONOXHaTa CTpaHa Ha

BoAewara waHxra (7). BaxHo e ga He npeHaTsaraTe.

+ CmaxeTe wWm@Ta Ha KONenoTo npe3 OoTBOpa 3a CMa3BaHe Ha konenoto (16). Toea

ocurypsasa paBHOMEpPHO pasnpeaeneHne Ha U3HOCBaHETO OKOJ10 BoAelwlaTa LWnHa.
3arouBaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa

Ako nckate ga nonyynTe MmakcmmanHa NnpoM3BoAUTENHOCT OT BallNA MHCTPYMEHT, Ba>HO
€ [a nogabpxarte 3b6UTE Ha Bepurata Cu oCTpu. MHCprKLlVIVITe 3a U3BbpLUIBaHE Ha Tasun

npoueaypa ca Ha onakoBKaTa Ha ocTpukaTa.

3a nnaeHa n 6e3onacHa paboTta e BaxHO 3b6WTe Ha Bepurata Aa ca BUHaru ocTpu.

3b6uTe TPAGBA Aa ce HaTo4arT, KoraTo:
» CTbpProTuHU ce NpeBpbLUAT B Npax.

* N3non3BaviTe noBeye cuna 3a psizaHe.

» Pa3pesbT He Moxe ga 6bae npas.

* Bubpaumsara ce ysenmyaBa.

BHUMATENEH!
He 3abpassiiTe fa n3nonssarte Noaxoasiun pbkasuum, korato 6opasute ¢ Bepurata.

I'Ipe/:m 3aTto4yBaHe:
- YBepeTe ce, Ye Bepurata e 3gpaBo 3aKkpeneHa. YBepeTe ce, Ye gBuraTenar e
N3KIMOYEeH.

- Manonseante Kpbrina nuna ¢ npaBuUiiHUA pa3Mep 3a BalllaTta Bepura.
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= [octaBeTe nunaTta Bbpxy 3bOUMTE Ha Bepurata U s
HaTuUCHeTe nNpaBo Hanped. 3agpbxTe daina B

nokasaHarta noauuusi. (cur. 5)

CmMsiHa Ha U3HOCEHU Bepurn

PesepBHKn Bepurn ce npegnarat B Mpexarta OT MapTHbOPCKU

mMarasuHu n cepenan Ha RURIS.

BwvHaru n3nonasante opurmHanHu pe3epBHM YacTu.
dur. 5

CTteneHTa Ha 3aTo4BaHe Ha BepuraTta Ha TpMoHa

OTpe3I/ITe Ha Bepurata Le ce U3TbNAT BedHara, ako AOKOCHaT 3eMATa Unn nupoH no

BpeMe Ha psizaHe.

HanpexeHue Ha BepuraTta Ha TpMoHa

PenoBHO npoBepsiBaiiTe HAaNpeXXeHNeTo Ha BepuraTta.

KakBo ga HanpaBuTe, ako BalLUSIT BEPUXKEH TPUOH Ce Hy)XAae OT PEMOHT.

BalumaT BepuxeH TPMOH e NPou3BeAeH B CbOTBETCTBUE C UHOYCTPUATIHUTE U3UCKBaHWUS
3a 6GesonacHoct. PeMoHTWTe TpsibBa [fOa ce U3BbPLIBAT U3KMOYATENHO OT
KBanuduumpaHu nuua ¢ OpurMHanHu pe3epBHU YacTu, B NPOTUBEH Cryyal Moxe Aa ce

Cb3gane 3Ha4duTesrniHa onacHoCT 3a I'IOTpeGMTeJ'lﬂ.

MpenopbyBame BM [a CbXpaHsiBaTe TOBa PLKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS Ha CUTypHO

MACTO.
Ona3BaHe Ha okonHara cpeaa

PasgenHo cbbupaHe. To3n npoaykT He TpsibBa Aa ce U3XBbPNA 3aegHO ¢ GuToBUTE

oTnagbLu.
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Ako ycTaHoBuTe, Ye BawmaT npoaykt RURIS TpsibBa ga 6bae 3ameHeH nnu ako Beye He
€ rorneseH, He ro U3XBbLPISIATE 3aedHo ¢ GutoBuTe oTnaabun. Ocurypete oTAENHO
cbbrpaHe 3a TO3u NPOAYKT.

Pa3fenHoTo cbbypaHe Ha 13MNon3BaHu NPoAyKTM U ONakoBKW NO3BONsIBA MatepuanuTe
na 6bgaT peurknupaHM U MOBTOPHO W3MON3BaHW.
pPEeLMKNpaHN mMaTepuanu OornpuHacs 3a npedoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpCABAHETO Ha

OKOIHaTa cpefia v HamarnsiBa TbPCEHETO Ha CYPOBUHY.

MecTHuTe paanope,q6l4 MOXe p[Ja Wu3UcKeaTt pasaesniHo c1:6V|paHe Ha 6uToBu

eNieKTpu4ecKn npoayKktn B OBLMHCKM LeHTpoBe 3a oTnaabun unn OT Tbproeeua Ha

,qpeGHo npu 3aKynysaHe Ha HOB NPOAYKT.

MoBTOpPHOTO WM3MNoON3BaHe Ha

npo6nem

Bb3moxHa npuinHa

EBeHTya.HHOTO peweHune

MHCTPYMEHTBT He

cTapTupa

o byToHBT 3a 3aknoyBaHe

He € HaTucHaTt

o HaTucHeTe 6yToHa 3a

3akrn4BaHe.

o MNpegHuAT npegnasunten

€ B cnmpa4yHa nosmuua

o Hynupaite nosvumsita Ha

npegHuAa npegnasuren.

o WN3ropsan npegnasuten

o CmeHeTe npeanasutens

o RCD ce 3apgeicTtBa

o MNposepete RCD

o 3axpaHBalmsT kaben He

€ CBbp3aH

o MNpoBepeTe enekTpuyeckata

Mpexa

Bepwurata He cnupa
MOMEHTarHo, KoraTo

WHCTPYMEHTBT € U3KIMIo4YeH

o OnbBaHeTO Ha BepuraTa

e TBbpAe cnabo

o MpoBepeTe HaNpexXeHMeTo Ha

Bepurata

LLinHaTa/Bepurata

narnexaa ropetia/nyLim

o MacneHusT pesepBoap e

npaseH

o MNpoBepeTe HNBOTO Ha

MacroTo B pesepeoapa
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o oTBOp'bT 3a macno e
3anylweH Ha WwunHaTta Ha

BepuraTta

o lMouncteTte oTBOPa 3a Macno

o OnbBaHeTo Ha Bepurata

€ TBbpae CUIHO

o MpoBepeTe HanpexeHUeTo Ha

Bepurata

o WundTbT Ha konenoTto Ha
BoOAellaTa rpeaa usnckesa
cMmasBaHe

o CmaxeTe WwudTa Ha KonenoTo

Ha BoellaTta WwuHa c Macrno

TPUOHBT He pexe aobpe

o Bepurarta e MoHTupaHa

Ha obpaTtHo

o lMNposepeTe/npomeHeTe

nocokata

BEPUTA

o OcTbp

TPUOHBT HE Xapyn macrno

o Nma octatbuu B

pesepBoapa

o N3TovyeTe macnoTo ot

pesepsoapa 1 ro cMeHeTe

o OTBOPBT 3a Macno nma

6nokupaH kanak

o OTcTpaHeTe ocTarbLuTe OT

aynkarta

o OcTtaTbLUM BbB

BepwxHaTta LWnHa

o OTcTpaHeTe ocTaTbuuTe 1

no4yncrteTe BepmxxHaTta WnHa

o OcTatbLUM B ApeHaxa 3a

macno

o OTcTpaHeTe ocTaTbuuTe

MouncTeTe uenus mMoayn nro c1:xpaH;|Ba|7|Te Ha CyxX0 MACTO, faney oT Bnara.

DAC 316E

DAC 322E DAC 318E

ObrkuHa Ha neHTaTta

cMm 35

40 40
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HanpexeHue VAC 230 230 230
MorbnHaTta MowHocT w 1600 2200 1800 r
CkopocCT Ha BepuraTta locno 9.5 12.5 10.5
(6e3 ToBap) xuua
Makc. psizaHe no cm 35 40 40
AbIDKUHA
MacneH kanauuteT mn 250 250 250
BepuxHa cTbnka 3/81,3 3/81,3 3/81,3
cnepoben cnepoben cnepoben
HetHo Terno ¢ Kunorp 4.8 5.2 51
akcecoapuTe ama
Knac Ha 6e3onacHocT 1l 1 1
CnpaBeTe ce ¢ m/s 2 8,393/6,002 8,393/6,002 8,393/6,002
BUbpauuute

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBME CE

MpouzBogurten: SC RURIS IMPEX SRL

Kparosa, 6yn. Jeueban, He. 111, AoMuHucTpatueHa crpaga, Kpaviosa, [Jomk, PyMbHUs
TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomoLleH npeactasuten: uix. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP
YNbNHOMOLLEHO NuLe 3a TEXHWYECKOTO Aocue: MHX. Papoli AnekcaHgopy — AMPeKTop Ha
NPOV3BOACTBEHUS AN3aliH

Onwucanue Ha npopaykTa: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - o6opyasaHe 13nonasaHo
3a paboTu B obnacTtTa Ha CTPOMTENICTBOTO MK 3a AbPBOO6paboTBaLLM LEXoBe .

MpoaykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH

CepueH Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC316E (kbpeto AA npeacTtaBnsiBa
nocrnegHuTe Age Unudpm OT roamHaTta Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 1 6 napTuaeH HoMep, 3Haum
7-11 HOMep Ha npoaykTa)

Twn : DAC Mogen : 316E
MoTop : enekTpuyecku, MoHodaseH, 220 BonTa MouwHocT
1600W

ObmknHa Ha neHTaTa : 350 Mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npou3sodumer, 8 cbomeemcmsue ¢ HG 1029/2008 -
OMHOCHO ycriogusima 3a MyckaHe Ha nal3apa Ha asmomobunu, [upekmusa 2006/42/EC -
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u3uckeaHus 3a 6ezonacHocm u cueypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - Aemomobunu .
CueypHocm, [Aupekmusa 2014/35/EC, HG 409/2016 - omHocHO obopydsaHe C HUCKO
HanpexeHue, Jupekmusa 2014/30/EC omHOCHO enekmpomazHumHa cbemecmumocm (HG
487/2016 omHOCHO enekmpomasHumHa cbeMecmumocm, akmyanudupaHa 2019 e.),
Hupekmusa 2011/65/EO - omHOCHO o2paHuyeHusima 3a ynompebama Ha onpedeneHu onacHu
gelwjecmea 8 efieKmpu4yecko u enekmpoHHo obopydsaHe (ROHS), (HG Ne 322 om 29 mal
2013 2. omHOCHO OgpaHu4eHusima 3a yriompebama Ha onpedeneHu ornacHuU eewecmsa 8
e/1eKmpuYecKo U erekmpoHHO obopydsaHe), HUe cme cepmucgbuyupanu cbomeemcmeuemo
Ha npodykma € rocoyeHume cmaHOapmu u OeKknapupa, 4Ye oma08aps Ha OCHOBHUME
usuckeaHusi 3a b6esornacHoCm U CugypHOCm, He 3acmpawasa xueoma, 30pasemo,
besonacHocmma Ha mpyda U He okasdsa ompuuamesiHo eb3delicmeue 8bpXy OKO/IHama
cpeda.

HonynognucanusTt Stroe Catalin, npegcraButen Ha npov3BoauTens, Aeknapvpa Ha cBos
OTrOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBT € B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE EBPOMEWCKM CTaHOapTu u
OVPeKTUBY:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - BesonacHocT Ha mawuHuTe. OCHOBHM
NOHATWSA, OBLUM NPUHLMMKU Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHOMNOTMS, MeToAUKa. TEeXHUYECKN
npuHUMNn

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- MNMpeHOCUMMN ENEKTPUHECKN
MHCTpyMeHTU. CurypHocT. Yact 1: O6wm npeanucaHns

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- [peHocummn
eneKTPUYECKN MHCTpyMeHTU. CurypHocT. Yact 2-13: CneunduyHn U3UCKBaHUSI 3a BEPWDKHU
TPYOHU

- SR EN ISO 7914:2002/ISO 7914:2002 - [opcku mMawuHu - [NpeHocUM BEpWMXKEH TPUOH -
PascTosHve 1 MUHMManHW pasmepu Ha ApbxkaTta

- 1SO 6533:2020 - MNopckn mawmHu - MpegeH npegnasvTen 3a NPEHOCUMU BEPUXKHU TPUOHM -
Pasmepu n xnabuxu

- 1SO 6535:2015 - MNpeHocrMn BEPWXKHU TPUOHWU. ECheKTUBHOCT Ha BepwkHaTa cnupavka

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016 - NOCTOSIHHW KOHAEH3aTOPW, U3MNON3BaHu B
enekTpoHHo obopyaBaHe. Yact 14-1: KoHkpeTHa cneumdukauusi Ha pamkata. ®ukcupaHu
KOHZEH3aTopu NPOTUB CMYLLEEHUS 3a CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHeTo. Hueo Ha aTtectaums DZ
- SR EN 61000-3-2:2015/ EN ISO 61000-3-2:2014 - EnektpoMarHutHa cbBmectumocT (EMC)
- Yact 3-2: paHuum - paHnuM 3a u3NbYBaHEe Ha XapMOHMYEH TOK (BXOAEH TOK Ha
obopyaBaHeTo <= 16 A Ha cueHaTa )

- EN 61000-3-11:2019 - EnektpomarHutHa cbBmectumocTt (EMC) - Yact 3-11: Mpanuum -
OrpaHuyeHne Ha MNPOMEHUTE Ha HanpexeHueTo, (NyKTyauumTe Ha HanpeXeHWeTo u
TpenTeHeTo B OOLLECTBEHM efleKTpo3axpaHBaLLy CUCTEMM C HUCKO HanpexeHue - ObopyasaHe
C HOMUHaneH Tok <= 75 A 1 npeameT Ha yCcrnoBHa Bpb3ka

- SR EN 55014-1:2017 - EnekTtpomarHutHa CbBMECTUMOCT. M3NCKBaHWA KbM LOMAaKUHCKM
ypeau, enekTpu4eckn MHCTPYMEHTU U nogobHu ypeau. Yact 1: Mpobnem

- SR EN 55014-2:2015 - EnektpomarHMTHa CbBMECTUMOCT. M3ncKBaHMS KbM OOMAaKUHCKU
ypeam, enekTpudeckn MHCTPYMEHTM W nogobHu ypeau. Yact 2: UMmyHutet. CtaHgapT 3a
NpoayKTOBO CEMENCTBO

OupektuBa 2000/14/EO (n3meHeHa ¢ [OupektuBa 2005/88/EQ) — LymoBu emucun BbB
BbHLUHaTa cpeaa

OupekTnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHW - NyCKaHe Ha MalUVHK Ha nasapa
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Mocoka 2014/30/EC - oTHOCHO enekTpomarHutHata ceBmectumocT (HG 487/2016 oTHocHO
enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT, akTyanuavpaH npes 2019 r.);

OupekTuBa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060PY[BaHETO 32 HUCKO HaMpeXeHne
OupektuBa 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - OTHOCHO OrpaHuyeHusTa Bbpxy ynotpebarta Ha
onpeferneHn onacHW BELLECTBA B ENEKTPUYECKO M enekTpoHHO obopyasaHe (ROHS)

[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTM UNK cneunduKaumm:

. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieH1e Ha ka4ecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHune Ha okonHaTta cpega

. SR 1SO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHve Ha 3apaBeTo M Ge3onacHocTTa npu
pabora.

MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUIATENN
BeHsnHoBM ABuraTeny ¢ UCKPOBO 3anansaHe, MofyYeHW U usnonssaHu B obopyasaHe U
mawuHn RURIS, cbrnacHo PernmameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC
2018/989) n HG 467/2018 ca mapkvpaHu c:

- Mapka n HanmeHoBaHue Ha npoussoguTtens: ZS| Co. Ltd.

3abenexka: TexHM4YecKaTa OKyMEHTaLusA e CO6CTBEHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.
MosicHeHune: Tasn geknapaums e B CbOTBETCTBUE C OpUriHana.

Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT gatarta Ha ogobpeHue.

MscTo n garta Ha nsgasane: Kpanosa, 23.10.2023 r

oguHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2023 r

PervctpauunoneH Homep: 1229/23.10.2023r

YnbnHOMOLLEHO nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
eHepaneH MEHUIKBP Ha
SC RURIS IMPEX SRL

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpoussoauTten: SC RURIS IMPEX SRL

KpaiioBa, 6yn. Jeueban, He. 111, AoMuHucTpaTmBHa crpaga, Kparosa, Jomk, PymbHus
TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: nix. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUOXbP
YNbNHOMOLLEHO nuue 3a TeXHWYeCKoTO gocue: UHX. Papoln AnekcaHgpy — AMPeKTop Ha
NPOU3BOACTBEHNS AN3alH

OnucaHue Ha npoaykTta: ENIEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - obopyasaHe 13nonssaHo
3a paboTu B obracTtTa Ha CTPOUTENCTBOTO MK 3a AbpPBOOOPaboTBaLLM LiIEXOBE .

MpoaykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH
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CepueH Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC316E (kbpeto AA npeacTtaensiBa
nocnegHvTe Age Undpmn OT roamHaTta Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 n 6 napTuaeH HoMep, 3Haum
7-11 Homep Ha NpoaykTa )

Tun : DAC Mogen : 316E
MoTop : enekTpuyecku, MoHodpaseH, 220 BonTa MowHocTt
1600W

ObmkuHa Ha neHtara : 350 mm
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHOCT: 105,9 dB MapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT: 112
dB
HuBOTO Ha akycTuM4Ha MolHOCT e cepTuduumparo ot TUV SUD Certification and Testing
ypes npotokon ot uanutBaHe Ne. 704031221211-04 ot 26.03.2021r. B CbOTBETCTBME C
pasnopeabute Ha Oupektnsa 2000/14/CE, nsmexexa c Oupektnea 2005/88/CE n SR EN I1SO
3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npousgodumeri, 8 cbomeemcmeaue ¢ [Jupekmusa
2000/14/EO (uameHeHa ¢ Qupekmusa 2005/88/EQ), HG 1756/2006 - omHocHO ogpaHu4yasaHe
Ha HUBOMO Ha WYyMO8U emMucuu & OKosrHama cpeda, rpoussedeHu om obopydsaHe,
npedHas3Ha4yeHoO 3a Uu3riofi3gaHe U38bH cz2padume CcMe fposepunu u cepmuguyupanu
cbomeemcmauemo Ha npodykma ¢ nocoyeHume cmaHdapmu u Oeknapupame, 4ye omaosaps
Ha OCHO8HUME U3UCK8aHUSI.
HOonynopnucanuaT Stroe Catalin, npeacTtaButen Ha npousBoAuTens, Aeknapupa Ha
CBOSi OTFTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTbLT € B ChOTBETCTBME CbLC CleAHUTe eBPONencKu
CTaHAapTU U AUPEKTUBU:
. OvpektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa c [upektuBa 2005/88/EQ) — LLlymoBu emuncun
BbB BbHLUHATa cpeaa
. SR EN ISO 3744:2011 - AkycTuka. OnpegensHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT,
M3NbYBaHa OT M3TOYHMLIM Ha LLIYM Ype3 M3Mon3BaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
. OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHK - MycKaHe Ha MalLWHM Ha nasapa
. OupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa cbemectumocT (HG 487/2016
OTHOCHO ENeKTpOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019 r.);
Opyru nsnonsBaHu cTaHAAPTX UK cneumduKaumm:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha okonHaTa cpefa
. SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHue Ha 3apaBeTo u 6e3onacHocTTa npu
pabora.
3abenexka: TexHM4YecKaTa fJIOKyMeHTaLuA e CO6CTBEHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.
MosicHeHune: Ta3n geknapaumsl € B CbOTBETCTBUE C OpUriHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT fatarta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha n3gasaxe: Kpanosa, 23.10.2023 r
oguHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkata CE: 2023 r
PervctpauunoneH Homep: 1230/23.10.2023r

YnbnHOMOLEHO nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
P 'eHepaneH meHnaxbp Ha Ruris Impex SRL

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBME CE c €

MpouzBogurten: SC RURIS IMPEX SRL
Kpawiosa, 6yn. [leue6an, He. 111, AoMuHucTpaTmeHa crpaga, Kparnosa, fonx, PymbHus
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TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmXbp
YNbMHOMOLLEHO nuue 3a TeXHWYECKOTO Jocue: uHX. Pagon AnekcaHapy — AMPEKTOp Ha
NPOV3BOACTBEHNS An3aniH

Onwucanue Ha npopaykta: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - o6opyasaHe 13nonasaHo
3a paboTu B obracTtta Ha CTPOUTENCTBOTO MIK 3a AbpPBOOGPabOoTBALLM LIEXOBE .

MpopykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH

CepvieH Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC318E (kbmeto AA npeactaensisa
nocnegHvTe Ase Undpu OT roguHaTa Ha Npom3BOACTBO, 3HaUM 5 n 6 napTuaeH Homep, 3Haum
7-11 Homep Ha npoaykTa)

Twn : DAC Mogen : 318E
MoTop : enekTpuyeckun, MoHodpaseH, 220 BonTa MouwHocT
1800W

ObmknHa Ha neHTaTa : 400 Mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npoussodumeri, 8 cbomeemcmaue ¢ HG 1029/2008 -
OMHOCHO ycriogusima 3a fyckaHe Ha nalapa Ha asmomobunu, Qupekmusa 2006/42/EC -
u3uckeaHus 3a 6ezonacHocm u cuaypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - Aemomoburnu .
CueypHocm, [upekmusa 2014/35/EC, HG 409/2016 - omHocHO obopydeaHe C HUCKO
HanpexeHue, Jupekmuea 2014/30/EC omHOCHO enekmpomagHumHa cbemecmumocm (HG
487/2016 omHOCHO enekmpomasHumHa cb8Mecmumocm, akmyanudupaHa 2019 e.),
LHupekmuea 2011/65/EO - omHOCHO oepaHuyYeHusima 3a yrnompebama Ha ornpedesieHu onacHu
gelwjecmea 8 efieKmpuvyecko u enekmpoHHo obopydsaHe (ROHS), (HG Ne 322 om 29 mali
2013 2. omHOCHO OepaHudYeHusima 3a yriompebama Ha ornpedernieHu onacHU eewiecmea 8
e/1eKmpUYEeCKO U erleKmpoHHO obopydeaHe), HUe cme cepmucbuyupanu cbomeememeuemo
Ha npodykma c rnoco4YeHume cmaHOapmu u Oekrapupa, 4Ye omeoeapsi Ha OCHOBHUME
usuckeaHusi 3a 6e3ornacHocm U cu2ypHocm, He 3acmpawaea xueoma, 30pasemo,
6e3onacHocmma Ha mpyda U He oka3ea ompuuyameriHo eb3delicmeue 8bpXy OKO/THama
cpeda.

Honynoanucanust Stroe Catalin, npeacrasuTen Ha npov3BoauTenNs, AeKnapvpa Ha CBOS
OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTbT € B CbOTBETCTBME CbC CIleHWTE €BPOMenckn CTaHaaptTu u
OVPEeKTUBY:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - BesonacHocT Ha mawwuHuTe. OCHOBHM
NOHATWA, OBLLM NPUHLUMMKN Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOTWS, METOAMKA. TeXHUYECKN
npuHUMNn

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- lNMpeHOCUMU €NEKTPUYECKU
MHCTpPYyMeHTU. CurypHocT. YacT 1: O6wm npegnucaHns

- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- [lpeHocummn
eneKkTpu4eckn MHCTpyMmeHTU. CurypHocT. Yact 2-13: CneunduyHn M3NCKBaHUS 3a BEPUKHU
TPYOHU

- SR EN ISO 7914:2002/ISO 7914:2002 - lopckn MawwuHW - [peHoCMM BEpPUXEH TPUOH -
PascTosHve 1 MUHMManHu pasmepu Ha Apbxkarta

- 1SO 6533:2020 - MNopckn mawmHu - MpegeH npegnasvTen 3a NPEHOCUMU BEPUXKHU TPUOHM -
Pasmepu u xnabuxu

- 1SO 6535:2015 - MNMpeHocrMn BEPWXKHU TPUOHU. ECheKTUBHOCT Ha BepwkHaTa cnvpavka
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- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016 - MoCTOSIHHN KOHAEH3aTOPW, U3MOM3BaHn B
enekTpoHHo obopyasaHe. Yact 14-1: KoHkpeTHa cneundukaums Ha pamkarta. PukcupaHu
KOHAEH3aTopu NPOTUB CMYLLEEHUS 3a CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo. Hueo Ha aTtectaums DZ
- SR EN 61000-3-2:2015 / EN ISO 61000-3-2:2014 - EnektpomarHuTHa cbBMecTmocT (EMC)
- Yact 3-2: IpaHuvum - paHMumM 3a M3NbYBaHE Ha XapMOHMYEH TOK (BXOAEH TOK Ha
obopyaBaHeTo <= 16 A Ha cueHaTa )

- EN 61000-3-11:2019 - EnektpomarHutHa cbBmectumocTt (EMC) - Yact 3-11: Mpanuum -
OrpaHuyeHve Ha MPOMEHUTE Ha HanpexeHueTo, (nyKTyauumTe Ha HanpexeHWeTo u
TpenTeHeTo B 06LLEeCTBEHM ENEKTPO3axpaHBaLLy CUCTEMM C HACKO HanpexeHue - ObopyasaHe
C HOMMHaneH Tok <= 75 A 1 npeaMeT Ha ycrioBHa Bpb3ka

- SR EN 55014-1:2017 - EnekTtpomarHutHa CbBMECTUMOCT. M3NCKBaHWUA KbM LOMAaKUHCKM
ypeaw, enekTpuieckn MHCTPYMeHTU 1 nofobHu ypeawm. Yact 1: MNpobnem

- SR EN 55014-2:2015 - EnektpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT. M3NCKBAHUSA KbM [JOMaKUHCKM
ypean, enekTpuyeckn WUHCTPYMEHTU u nopgobHu ypeaw. Yact 2: VimyHuteT. CtaHgapT 3a
NpOayKTOBO CEMENCTBO

OunpektnBa 2000/14/EO (n3meHeHa c [upektuBa 2005/88/EO) — LUymoBuM emucum BbB
BbHLUHAaTa cpeda

OunpektuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHK - MyCKaHe Ha MalLWHK Ha na3apa

Mocoka 2014/30/EC - oTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmectumocT (HG 487/2016 oTHocHO
eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanusupaH npes 2019 r.);

OvpekTuBa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060pPY[BaHETO 32 HUCKO HanpexeHne
OunpektnBa 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - OTHOCHO oOrpaHudeHusTa Bbpxy ynotpebaTa Ha
onpeaeneHy onacHW BELLECTBa B EMEKTPUYECKO M enekTpoHHO obopyasaHe (ROHS)

[pyru usnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaumm:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHune Ha okonHaTa cpefa

. SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHue Ha 3apaBeTo u 6e3onacHocTTa npu
pabora.

MAPKWPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUrATENU
BeH3nHOBM ABWratenu € UCKPOBO 3anansaHe, MOnyYeHu U usnonssaHu B obopyasaHe u
mawunHm RURIS, cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (uameHeH ¢ PernameHt Ha EC
2018/989) n HG 467/2018 ca mapkupaHu c:

- Mapka n HanmeHoBaHue Ha npousBoauTens: ZSl Co. Ltd.

3abenexka: TexHM4YecKkaTa JOKYMeHTauus e Co6CTBeHOCT Ha NpousBoauTens.
MosicHeHuwe: Ta3n geknapaunsi € B CbOTBETCTBME C OpUrMHana.

Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.

MscTo n gata Ha n3gasaxe: Kpanosa, 24.10.2023 r

loavHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkaTa CE: 2023 r

PervctpaumoHeH Homep: 1245/24.10.2023r

YnbnHomoLleHo nvue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
eHepaneH MEHUIXBP Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpouzBoguTten: SC RURIS IMPEX SRL

KpaitoBa, 6yn. Jeueban, He. 111, AoMuHUCTpaTMBHa crpaga, Kpaiosa, [omk, PymbHus
TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmxbp
YNbMHOMOLLEHO nuue 3a TeXHUYECKOTO Jocue: uHX. Pagon AnekcaHapy — AMPEKTOp Ha
NPON3BOACTBEHNS ANU3aliH

OnucaHue Ha npoaykTta: EIEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - o6opyasaHe M3rnon3saHo
3a paboTu B obriacTta Ha CTPOUTENCTBOTO MK 3a AbPBOOGPabOoTBALLM LIEXOBE .

MpoaykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH

CepvieH Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC318E (kbmeto AA npeacrtaensiBa
nocnegHuTe Age Ludpmn OT roamHaTta Ha Npou3BOACTBO, 3HaUW 5 1 6 napTuaeH HoMep, 3Haum
7-11 Homep Ha npogykTa)

Tun : DAC Mogpaen : 318E
MoTop : enekTpuyeckn, MoHodaseH, 220 sonTa MouwHocT
1800W

ObmkuHa Ha neHTaTa : 400 mm
HuBO Ha akycTnyHa mowHocT: 102 dB
HuBoTO Ha akycTM4YHa MowHocT e cepTudumumpaHo ot INMA Bykypely ypes npotokon ot
nanutaHe Ne. 09.10.06.2021 r B cboTBeTCTBME C pasnopenbute Ha Oupektnsa 2000/14/CE,
nameHeHa ¢ upektmea 2005/88/CE n SR EN ISO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npousgodumeri, 8 cbomeemcmeue ¢ [Jupekmusa
2000/14/EO (uameHeHa ¢ Qupekmusa 2005/88/EQ), HG 1756/2006 - omHocHO ogpaHu4yasaHe
Ha HUBOMO Ha WYMOBU €eMucuu 8 OKonHama cpeda, rfpoussedeHu om obopydsaHe,
npedHasHayeHO 3a U3Mofi3eaHe U38bH czgpadume CMe posepunu u cepmuguyupanu
cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ rnocoyeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, 4e omeaosapsi
Ha OCHOB8HUME U3UCK8aHUSI.
DonynoanucanuaT Stroe Catalin, npeacTtaButen Ha npousBoAuTens, Aeknapupa Ha
CBOSi OTFTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTbLT € B ChOTBETCTBME CbLC CleAHUTe eBPONencku
CTaHAapTU U AUPEKTUBU:
. OuvpektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa c [upekTtuBa 2005/88/EQ) — LLlymoBu emucun
BbB BbHLUHATa cpeaa
. SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpepgensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT,
M3NbYBaHa OT M3TOYHMLIM Ha LLIYM Ype3 M3Mon3BaHe Ha 3BYKOBO HamnsraHe
. OupektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHWM - NyCKaHe Ha MallVHK Ha nasapa
. OupekTuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa cbBmectumocT (HG 487/2016
OTHOCHO ENeKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019 r.);
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTW Unu cneumduKkaumm:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpaBrieHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsneHue Ha okonHaTa cpefa
. SR I1SO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrneHue Ha 3apaBeTo M 6e3onacHocTTa npu
pabora.
3abenexka: TexHM4YecKaTa JOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHuwe: Ta3n geknapaunsi € B CbOTBETCTBMUE C OpUrMHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.
MscTo 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 24.10.2023 r
oguHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkata CE: 2023 r
PervctpauunoreH Homep: 1246/24.10.2023r
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YnNbNHOMOLLEHO Nnuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
! eHepaneH meHnaxbp Ha Ruris Impex SRL

~—KIAPALIA 3A CbOTBETCTBMUE CE c €

MpouzBoguTten: SC RURIS IMPEX SRL

KpawioBa, 6yn. Jeueban, He. 111, AoMuHucTpaTmBHa crpaga, Kpanosa, [omk, PymbHus
TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHomolueH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmXbp
YNbMHOMOLLEHO nuue 3a TeXHUYECKOTO gocue: uHX. Pagon AnekcaHaopy — AMPEKTOp Ha
NPOU3BOACTBEHNS ANU3aliH

Onucanue Ha npoaykrta: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - o6opyaBaHe usnonssaHo
3a paboTu B obrnacTTa Ha CTPOMTENCTBOTO MK 3a AbpBoo6paboTBalLm LexoBe .

MpoaykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH

Cepvien Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC322E (kbpeto AA npeacrtaensisa
nocnegHuTe Age Ludpmn OT roamHaTta Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 1 6 napTuaeH HoMep, 3Haum
7-11 Homep Ha npogykTa)

Twun : DAC Mogpen : 322E
MoTop : enekTpuyeckun, MoHodaseH, 220 sonTa MouwHocT
2200W

ObmknHa Ha neHTaTta : 400 mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npouszsodumeri, 8 cbomeemcmaue ¢ HG 1029/2008 -
OMHOCHO ycriogusima 3a fyckaHe Ha naldapa Ha asmomobunu, Qupekmusa 2006/42/EC -
u3uckeaHusi 3a 6e3onacHocm u cueypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - Aemomobunu .
CueypHocm, [Adupekmusa 2014/35/EC, HG 409/2016 - omHocHO ob6opydgaHe C HUCKO
HanpexeHue, [Jupekmusa 2014/30/EC omHOCHO enekmpomazHumHa cbemecmumocm (HG
487/2016 OmMHOCHO efleKmpoMagHUMHa CcbeMecmumMocm, akmyanuaupaHa 2019 e.),
Hupekmusa 2011/65/EO - omHOCHO o2paHuyYeHusima 3a ynompebama Ha orpedeseHu onacHu
gewjecmea 8 efieKmpu4YecKo U enekmpoHHo obopydsaHe (ROHS), (HG Ne 322 om 29 mal
2013 2. omHocHO oegpaHudeHusima 3a ynompebama Ha orpedernieHu onacHu eeujecmea 8
e/1eKmpuUYecKo U erleKmpoHHO obopydeaHe), HUe cme cepmugbuyupanu cbomeemecmsauemo
Ha npodykma € roco4yeHume cmaHOapmu u Oeknapupa, 4e 0omaoeapsi Ha OCHOBHUMeE
usuckeaHusi 3a be3ornacHoCm U Cu2ypHOCm, He 3acmpawasa xueoma, 30pasemo,
be3onacHocmma Ha mpyda u He OKa3ea ompuuyamesiHo eb3delicmeue 8bpXy OKO/IHama
cpeda.

Honynoanucanust Stroe Catalin, npegcrtaButen Ha npousBoauTens, Aeknapupa Ha cBOS
OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTbT € B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE EBPOMNEWCKM CTaHOApTU W
OVPEKTUBY:

- SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - besonacHocT Ha mawuHUTe. OCHOBHU
NOHATWSA, OBLUM NPUHLMMKU Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOTMS, MeToAMKA. TEXHUYECKM
npuHUMNn

- SR EN 60745-1:2009/A11:2010/ EN 60745-1:2009/A11:2010- lNMpeHOCUMMN EneKTPUHECcKn
MHCTPYMeHTKW. CurypHocT. YacT 1: O6wm npegnucaHus
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- SR EN EN 60745-2-13:2009/A1:2010/ EN 60745-2-13:2009/A1:2010- T[lpeHocummn
enekTpU4eckn MHCTpPyMeHTU. CurypHocT. Yact 2-13: CneumduyHn N3NCKBaHNUS 3a BEPWXHMN
TPVOHU

- SR EN ISO 7914:2002/ISO 7914:2002 - [opcku mMawuHu - [MpeHocuM BepuMXeH TPUOH -
PascTosiHWe 1 MUHUManHW pasmepu Ha ApbXxkaTta

- 1SO 6533:2020 - MNopckn mawmHu - MpegeH npeanasvTen 3a NPEHOCUMU BEPUKHU TPUOHM -
Pa3mepu 1 xnabuxn

- 1SO 6535:2015 - MNMpeHocMKn BEPWKHU TPUOHWU. ECheKTUBHOCT Ha BepwkHaTa cnvpavka

- SR EN 60384-14-1:2016/ EN 60384-14-1:2016 - MoCTOSIHHN KOHAEH3aTOPW, U3MOM3BaHn B
enekTpoHHo obBopyaBaHe. Yact 14-1: KoHkpeTHa cneundukaums Ha pamkarta. dPukcupanu
KOHAEH3aTopu NPOTMB CMYLLEEHUS 3a CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo. Hueo Ha aTtectaums DZ
- SR EN 61000-3-2:2015 / EN ISO 61000-3-2:2014 - EnektpoMarHutHa cbBmectumocT (EMC)
- Yact 3-2: MpaHuumn - paHnuM 3a u3NMbYBaHE Ha XapMOHWYEH TOK (BXOAEH TOK Ha
obopyaBaHeTo <= 16 A Ha cueHaTa )

- EN 61000-3-11:2019 - EnektpomarHuTHa cbBmecTumocT (EMC) - Yact 3-11: MpaHnum -
OrpaHuyeHve Ha MNPOMEHUTE Ha HanpexeHueTo, (nyKTyauumTe Ha HanpexeHWeTo u
TpenTeHeTo B 06LLeCTBEHM eNeKTPOo3axpaHBaLLy CUCTEMU C HACKO HanpexeHue - ObopyaBaHe
C HOMMHaneH Tok <= 75 A 1 npeaMeT Ha ycroBHa Bpb3ka

- SR EN 55014-1:2017 - EnexktpomarHutHa CbBMECTUMOCT. VI3UCKBaAHUS KbM [JOMaKWHCKM
ypeau, enekTpuyeckn MHCTPYMeHTH 1 nogobHmn ypeau. Yact 1: MNpobnem

- SR EN 55014-2:2015 - EnekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT. M3NCKBAHUSA KbM [JOMaKUHCKM
ypean, enekTpuyeckn WHCTPYMEHTU u nopgobHu ypegw. Yact 2: VimyHuteT. CTaHgapT 3a
NpOAYyKTOBO CEMENCTBO

OunpektnBa 2000/14/EO (n3meHeHa c [upektuBa 2005/88/EO) — LUymoBuM emucun BbB
BbHLUHATa cpeda

OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHK - MyCKaHe Ha MalLWHK Ha na3apa

Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTtumocT (HG 487/2016 oTHocHO
erleKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT, akTyanuaumpad npes 2019 r.);

OunpektuBa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060pYyABaHETO 3a HUCKO HanpexeHue
OupektuBa 2011/65/CE, HG 322/ 2013 - OTHOCHO OrpaHuYeHusTa BbpXy ynotpebarta Ha
onpeaeneHn onacHy BeLLecTBa B €NEKTPUYECKO U eneKkTpoHHO obopyasaHe (ROHS)

[pyru n3nonsBaHu cCTaHAAPTU UNK cneumduKaLmmu:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kKayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha okonHaTa cpefa

. SR I1SO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHue Ha 3apaBeTo M 6e3onacHocTTa npu
pabora.

MAPKWPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUTATENU
BeHanHOBM ABurateny C UCKPOBO 3anansaHe, MOMy4YyeHW U u3nonssaHu B obopyaBaHe U
mawuHu RURIS, cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC
2018/989) n HG 467/2018 ca MapkupaHu c:

- Mapka v HaumeHoBaHwue Ha npoussoguTens: ZSI Co. Ltd.

3abenexka: TexHM4YecKaTa JOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHuwe: Ta3n geknapaunsi € B CbOTBETCTBME C OpUrMHana.

Cpok Ha BanuagHocT: 10 roanHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.

MscTo 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 23.10.2023 r

oguHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkata CE: 2023 r
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PervnctpauunoneH Homep: 1229/23.10.2023r

YnbNHOMOLLEHO Nnuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
[eHepaneH MeHnmXbP Ha
SC RURIS IMPEX SRL

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EC

Mpoussoauten: SC RURIS IMPEX SRL

Kpaiosa, 6yn. fleueban, He. 111, AgmuHucTpatueHa crpaga, Kparosa, [lomk, PyMmbHus
TenedoH: +40 351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHWmKbp
YNbNHOMOLLEHO fMLEe 3a TEeXHUYeCcKOTO docue: MHX. Pagonm AnekcaHgopy — AUPEKTop Ha
NPOU3BOACTBEHNSA AMU3aliH

Onucanue Ha npoaykrta: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH - o6opyaBaHe usnonssaHo
3a paboTu B obnacTTa Ha CTPOMTENCTBOTO MK 3a AbpBoo6paboTBalLm LexoBe .

MpoaykT: ENEKTPUYECKU MOTOPEH TPUOH

CepueH Homep Ha npogykta: AASF0100001XXXXDAC322E (kbpeto AA npeacTtaBnsiBa
nocrnegHvTe Age Uudpm OT roamHaTta Ha Npou3BOACTBO, 3HaUM 5 1 6 napTuaeH HoMep, 3Haum
7-11 Homep Ha npogykTa)

Twn : DAC Mogpen : 322E
MoTop : enekTpuyeckn, MoHodaseH, 220 BonTa MouwHocT
2200W

ObmknHa Ha neHTaTta : 400 mm
M3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT: 105,9 dB MapaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT: 112
dB
HuBOTO Ha akycTu4Ha MoLwHOCT e cepTuduumparo ot TUV SUD Certification and Testing
ypes npotokon ot usnutBaHe Ne. 704031221211-04 ot 26.03.2021r. B CbOTBETCTBME C
pasnopenbute Ha Oupektuea 2000/14/CE, namexena ¢ Aupektnea 2005/88/CE n SR EN I1ISO
3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npousgodumeri, 8 cbomeemcmeaue ¢ Jupekmusa
2000/14/EO (uameHeHa ¢ Qupekmusa 2005/88/EQ), HG 1756/2006 - omHocHO ogpaHu4yasaHe
Ha HUBOMO Ha WYyMO8U emucuu & OKornHama cpeda, rpoussedeHu om obopydsaHe,
npedHa3Ha4eHo 3a u3rofi3gaHe U38bH cepadume cMme nposepusnu u cepmuguyupanu
cbomeemcmeauemo Ha npodykma ¢ nocovyeHume cmaHoapmu u Oeknapupame, 4ye omeosaps
Ha OCHO8HUME U3UCK8aHUSI.
HDonynoanucanuaT Stroe Catalin, npeacTtaButen Ha npousBoAuTens, Aeknapupa Ha
CBOSi OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTbLT € B ChOTBETCTBME CbLC ClleAHUTe eBPONencku
CTaHAapPTU U AUPEKTUBU:

. OupektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa c [upektuBa 2005/88/EQO) — LLlymoBu emucun

BbB BbHLUHATa cpeaa
. SR EN ISO 3744:2011 - AkycTuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT,
M3NbYBaHa OT U3TOYHMLIM Ha LIYM Ype3 M3Mon3BaHe Ha 3BYKOBO HamnsraHe
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. OunpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHK - MyCKaHe Ha MalLWHW Ha nasapa
. OunpektnBa 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomarHuTHata ceBmectumocT (HG 487/2016
OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMMOCT, akTyanuanpaHa npes 2019 r.);
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaummn:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieH1e Ha ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHune Ha okonHaTta cpega
. SR 1SO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpasrieHve Ha 3apaBeTo M Ge3onacHocTTa npu
pabora.
3abenexka: TexHM4eckaTa AOKYMeHTaLusA € CO6CTBEHOCT Ha NPoU3BoAUTENS.
MosicHeHwe: Tasn Aeknapaunsa e B CbOTBETCTBME C OpUrMHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roamHn oT gataTa Ha ogobpeHue.
Msicto 1 gata Ha nsgaeaHe: Kpanosa, 23.10.2023 r
logvHa Ha npunaraHe Ha mapkuposkaTa CE: 2023 r
PeructpauvoreH Homep: 1230/23.10.2023r

YnbnHoMoLLeHO nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
leHepaneH meHumKbLP Ha Ruris Impex SRL
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Oparun knujenTy!

XBana Bam Ha oanyum aa kynute PYPUC npousBoa 1 Ha noBepemsy y
Hawwy komnaHujy! PYPUC je Ha TpxxuwTy og 1993. roanHe n 3a cBe TO
BPEME MNOCTao je CHaxaH OpeHa, Koju je CBOjy penyTauujy rpaguo
apxehn obehara, ann M KOHTMHYMPAHO ynarawe y LWiby npyxaka
nomohu Kynumma noysgaHum, epmkacHMM 1 KBanUTETHUM peLleruma

YBepeHn cmo ga heTe UeHUTW Haw nNpov3BOA4 M AYro YXuBatu y
erosum nepcdopmaHcama. PYPUC cBojum Kynuuma He Hyau camo
mMawwvHe, Beh KomnneTHa pelwewa. BaxaH enemeHT y ogHocy ca
Kyrnuem je caBeTOBak€e 1 Npe 1 nocne npogaje, jep kynumma PYPUC-
a je Ha pacnonarawy 4YvMTaBa Mpexa MnapTHEPCKMX npodaBHMUA U
CepBUCHMX MeCTa.

[da Oucte yxvBanu y KynsbeHOM NpoOu3BOAy, MaXSbUBO MpounTajTe
ynyTCcTBO 3a ynotpeby. MNpatehu ynytcTea, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa
ayra ynotpeba.

Komnanwuja PYPUC koHTUHYMpaHO paaum Ha pasBojy CBOjuUX Npoussoaa
M cTora 3agpxasa npaBo usmeHe, namehy ocranor, kbuxoBor obnvka,
n3rnega v nepdopmaHcu, 6e3 obasese ga To yHanpes caonwTu.

XBana Bam jow jegHom wTo cTe n3abpanu PYPUC nponssoge!
MHdopmaLmje o knujeHTuMa 1 nogpLuka:

TenecoH: +4 0 351 820 105
e-mavn: uHdo uc.po


mailto:info@ruris.ro

OnacHocrt!

MaxHa , Tp3aj enekTpu4HOr _ MOTopHa TecTepa je onacHo !

Opmax U3ByumTe YTUKaY N3 eNeKTpUYHEe Mpexe ako je kabn
owTeheH nnu npeceyeH.

MpouwnTajTe ynyTcTBO 32 yNnotpeby!

Kopuctute 3awtmuTHe Kauure!

Kopuctute 3awtutHe pykasuue!

KOpVICTI/lTe Yn3Me unu 3awTuTHe umnene !

Kopuctute MOTOpHY TecTepy ca obe pyke

He pykyjTe MOTOPHOM TECTEPOM jeAHOM PYKOM

@@ 904

He nanaxurte MaLLUNHY KULLW.

SRB
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BAXHO :

Hukaga He metbajTe npom3Bog. Hehemo aatu rapaHuujy ako Kopuctute MoaudrkoBaHu

NPOW3BOA UMK aKo He MOLUTYjeTe UCTIpaBHY ynoTpeby onucaHy y ynyTcray.

He Oauajte enekTpuuyHy onpeMmy, WHAYCTPUJCKY €NEKTPOHUKY U
komnoHeHTe y KyhHu otnap! UHdopmaumnje o BEEE. C o63upom Ha
oapen6e N'EO 195/2005 — y Be3u ca 3alITUTOM XUBOTHe cpeauHe u NEO
I . .
5/2015. NoTpowaun he y3etn y 063up cnegehe nHagukaumje 3a npenajy

eneKTpu4yHor otnaga, HaBegeHe y HactaBKy:

- MoTpowayn nmajy obasesy aa oTnagHy eneKTpuYHy 1 enekTpoHcky onpemy (BEEE) He

OAnaxy Kao HecopTMpaHu KOMyHarnHu otnag u ga osaj BEEE npukynrsajy oasojeHo.

- Cakynrbarse oBor umeHoBaHor otnaga (BEEE) he ce Bpwutu npeko JaBHe cnyxbe 3a
caKkynrbame y OKBUpY CBake >XynmaHuje n npeko cabupHuX LeHTapa Koje opraHusyjy
npuepeaHu cybjekTn oBnawheHu 3a cakynibawe BEEE. MHdopmauumje koje aaje Ynpasa

doHaa 3a XMBOTHY CpeanHy BBB.adM.po unm Yyaconuc Esponcke yHuje.

- MoTpowaun mory 6ecnnatHo npegatv BEEE Ha npeTxogHo HaBegeHum mectuma 3a

NpUKynrbake.


http://www.afm.ro/

SRB

. Mpeknpay 3a ykbyunBame/MCcKbyunBame
[yrme 3a oTkIby4aBare

Mokrnonay 3a yree

Ckron npegmer WTUTHUKA/KOYHWLE NaHLa
MpcTeH 3a nopellaBae HANETOCTU NaHua
Jlanau

. Bognnuua

. Moknonay naHua

. CurypHocHa mMaTuua 3a nofeluasare naHua
10. Cknon noknonua naHua

11. Mhgukatop HMBOA yrba

CENOUA WM
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B [lpe ynotpebe nponssoaa

1. MNpe ynotpe6e Halwwmx Npou3soda, NaKrbUBO MPOYMTAjTE OBO

ynyTCcTBO Aa 6UCTe pa3ymenv Kako [Aa ra KopuctuTe.

2. Hukapa He kopyucTuUTe MOTOPHY TecTepy OOK CTe nog yTuuajem
NeKoBa Koju M3a3nBajy NocrnaHocT UNn Nog, 4ejCTBOM arnkoxona unm

apora.

3. Hukapga HemojTe cehu y ycrioBmMma jakor BeTpa, noLler BpemMmeHa
VNV Kafa je BUATbMBOCT JloLla Ui Ha eKCTPEMHUM TemnepaTypama.
YBek npoeepuTe Aa Hema CyBUX rpaHa koje 6u morne ga napHy

TOKOM ceveh-a.

4. Kopuctute ogrosapajyhy 3alwtuTHy onpemy, 3aluTUTHe Haovape,
pykaBuLe u 3awTtuty 3a crnyx. He HocuTe wnpoky opehy. Yeepute
ce Aa cy koca, ogeha u pykasuLie AOBOSbHO yAarbeHu o NOKPeTHNX
nenosa. Lvpoka ogeha, HakuT 1 gyra koca Mory fa ce 3akade 3a
NMOKpeTHe AenoBe.

5. He possonuTte ga ce Apyre ocobe Hanase Wcrpen MOTOpHe
TecTepe NpPUNNKOM MOKpeTaka MOTopa Unu ceversa apea. OpxuTe
oBe rbyde WM XMBOTMHE Aarbe of pagHor nogpydja. [eua,
KUBOTUHE UMW OPYTY Ibyau Mopajy Uty yaarbeHu HajMare 10 M

NPUNMKOM NoKpeTaka Unn paga MOTopHe TecTepe.
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6. Hukaga He noumwuTe ga ceyeTe CBe OOK HEMaTe YMCT pagHu

npocTop, 3alUTUTHY 06yhy 1 NnaHupaHy pesepsHy pyTy.

7. YBEK YBPCTO ApXKUTE MOTOPHY TECTepy ca 0be pyke kada MOTOp
pagu.

8. [ipxuTe Teno aarbe o MOTOPHE TecTepe kaaa MoTop paau. Mpe
HEro LUTO MOKPEHeTe MOTOpHY TecTepy, yBepute ce Aa Huje y
KOHTaKTy ca 6uro Kojum NpeamMeToMm.

9. NpoBepuTe MOTOPHY TecTepy npe cBake ynotpebe. Hukaga He
KOPUCTUTE MOTOPHY TecTepy koja je owTeheHa, HenpaBWITHO
nogelleHa wnuM Huje y notnyHoctu u 6e3begHo cacTaBrbeHa.
YBepuTe ce ga naHau npectaHe ga ce kpehe Kaga ce KOHTpornHa
KOYHMLA OTNYCTW.

| 10. YBek 3aycTaBuTe MOTOp Npe CrnyLuTaka MOTOpPHE TecTepe.

11. ByauTe 13y3eTHO oMnpe3Hu kaaa ceveTe Mane rpaHe jep ce Mory 3aneTu y MOTOpHY
TecTepy 1 6auuTu Npema Bama

12. Kapa cevete rpaHy noa HanoHoM, nasuTe Ja He puKoLwleTupa Kaga ce 3aTerHyTocT
oTnycTun.
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\ 13. YyBajTe ce Tp3aja. [MoBpaTHM yaap je nomepare Bogunule Harope
) [0 Koje Jonasv Kaga naHal TecTepe Ha BpXy BoAunvue AoAMpHe
npeameT. lNoBpaTHu yaap Moxe AOBECTU [0 rybuTka KOHTpone Hap

MOTOPHOM TECTEPOM.

14. Mpunukom TpaHcnopTa MOTOPHE TecTepe yBepuTe ce Aa uvare
oprosapajyhu WTUTHWK 3a Bogunuuy. MpaBunHo pykoBawe MOTOPHOM
TecTepom he cmarunTn BepoBaTHONY CryyajHOr KOHTaKTa ca NoKpeTHUM

naHuem TecTepe.
N3BErABAJTE CEYEHE:

+ NpepaheHo apeo.

+ Kpos 3emby.

+ XKnyaHe orpage, ekcepu utga.

Ynosopewe! [Mpouutajte cBa 0e3begHocHa ynosopewa W ynyTCcTBa.
HenowwToBame fone HaBedeHUX yrno3opeha 1 ynyTcraBa Moxe AOBECTU [0

CTpYjHOT yaapa, noxapa w/unvm 03oursHux nospeaa.

CauyBajTe cBa ynosopemna 1 ynytctea 3a byayhy ynotpeby. Mspas ,enektpmuyHm anat”y
CBWM [j0Nne HaBeAeHUM Yno30peHMma OHOCH Ce Ha eNneKTPUYHM anaT HanajaH U3 Mpexe

(ca kabnom) unm enekTpuyHK anat Ha 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BEOQHOCT Y PAOHOM NOAPYYJY

a. OgpxaBajTe pagHW NpPOCTOP YACTUM U [0OPO OCBETIbEHUM. 3aTpnaHa unm TamHa
noapydja onakwaaajy Hesroge.

6. He kopucTMTe enekTpuyHe anarte y eKCrnno3vnBHoj atmocdepw, kao LITO je NPUCYCTBO
€KCMIO3NBHMX TEYHOCTW, racoBa unu npawvHe. EnekTtpuyHy anatu ctBapajy BapHuue
KOje Mory 3ananvTu npaiuvHy unu nape.

u. ipxuTte nogarse Aeuy 1 ocobe y 6rm3nHn AOK KOPUCTUTE enekTpudHn anat. OmeTare
MOXe OBeCTU A0 rybutka KoHTporne.
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a. YTukay enekTpuyHor anaTta Mopa ogroBapaTv yTUYHULM. Hukapa He MeksajTe yTukad
HA Ha Koju HayvH. HemojTe kopucTuTM apgantepe 3a YTMKaye ca Yy3eMIbeHUM
(yseMrbeHVM) enekTpuyHUM anatuma. HensmereHu yTukad n komnatnbunHe yTudHule
he cMamnTK pUsKK o CTpyjHOr yaapa.

6. WN3beraBajTe KOHTaKT Tena ca Yy3eMibeHMM MOBPLUMHAMa Kao LWWTO Cy LEeBu,
pagujatopu, nehHunue n dpwkmaepn. MNocTtoju noBehaH pm3mk of CTpyjHOr yaapa ako je
Ballle Teno y3eMIbeHO NN BE3aHO 3a y3eMIbehe.

u. He n3naxvte enektpuyHe anarte KuWW UNM BRAAXHUM YCroBMMa. Ynasak Bofe Y
eneKkTpu4yHM anat nosehasa pu3uK of CTPyjHOr yaapa.

A. Hemojte norpewHo pykoBatu kabnom. Hukaga He kopucTtuTe kabn 3a Howlere,
noBnavere MM UCKIbyyMBare enekTpuyHor anata. [pxurte kabn aarbe of Tonnore,
yrba, OWTPUX MBULA WNWN MOKPeTHUX Aenosa. OwTehenn unu 3anetrbaHn kabnoswu
nosehasajy puauk of CTpyjHOr yaapa.

e. Kaga kopuctte pagHu anat Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CMOrbHW NPOAYXKHWU Kabn.
Kopuwhere ogrosapajyher cnorsHor kabna cmamyje pusuk of CTpyjHor yaapa.

@. AKo ce He Moxe M3behn pykoBare enekTPUYHUM anaToMm Yy BIAKHOM MPOCTOPY,
KOpUCTUTE Hanajakbe ca 3awTutom Yypehaja 3a audepeHumjanHy cTpyjy (PUO).
Kopuwhere PLI[-a cMakbyje pusmk og CTpyjHOr yaapa.

D OBaj anat uma [BOCTPYKY u3onauujy; cTora Huje noTpebHo y3emrbeme.

YBek nposepuTe Aa nu HanajaH;e ojrosapa HanoHy Ha HaTI'IVICHOj nnovuuun.

#AKo je kabn 3a Hanajarwe owTeheH, Mopa ra 3ameHuTn npomnssohay unu oenawheHu

PYPWC cepBuc ga 6u ce nsberna onacHocT.

+lpenopy4yjemMo Aa NpBK KOPUCHULM OBOT anata npoly npakTuiHy oByKy 3a pykoBarbe
MOTOPHOM TECTEPOM Of, UCKYCHOI KOPWUCHUKA W KOPUCTE 3aLUTUTHY onpemy. [MoyeTHy
npakcy Tpeba o6aBuTK cevereM Tpynaua NocTaBrbEHUX Ha MOCTOrbe UNW OKBUP 3a

cevemne.
OI'Ipe yn0TpeGe, yBEK npoesepute fa N noBpaTtHa Ko4HUUa pagn ucnpaBHoO.

+lpenopyyyjemo ga NpuMKOM TpaHCropTa flaHyaHe TecTepe MpoBepuTe Aa Jim je

KOYHMLA YKIbydeHa W [a je TecTepa okpeHyTa yHa3aj,.

+OapxaBajTe MOTOpPHY TecTepy Kaga Huje y ynoTpebu. He cknaguwTuTe naHvaHy

TeCTepy Ha KpaTak Unn Oy>Xn BPeMeHCKU nepuon 6e3 NpeTxXoaHor yKnakawa naHua

10
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TecTepe U BOAWIULE KOjW Ce Mopajy ApXaTu yporeHH y yrbe. YyBajTe cBe KOMMOHEHTE

MOTOPHE TecTepe Ha cyBoM, 6e3befHOM MecTy BaH fomallaja geue.
+[lpenopyuyjeMo aa ncnpasHuTe pesepBoap 3a yrbe npe cknaguTera.

+YBepuTe ce Ja nmarte cTabunaH nonoxaj 1 yHanpes nnaHupajte 6e36enHy eBakyauujy

y cnyydajy naga gpserta wunu rpaHa.

+KopucTtute knuHoBe fa GyucTe KOHTponucany nag v CNpeynnu aa ce Boamnuua v naHaw

TecTepe 3arnaee y peasy.

#Hera naHua Tectepe. [lpxuTe naHay TecTepe owTap n 6e3begHo npuyspliheH 3a
BOAUNMLUY. YBepuTe ce fa Cy naHau TecTepe v Boaunuua Yictu n 6es yroba. fpxute

py4kKe cyBUM, HUCTUM U 6e3 yIba U MacTu.

+YBek kopuctute ofobpeHn npoaykHuM Kabmn norogaH 3a Hanajake OBOr anata
(nornepajte TexHuuke cneundukaumje). MNpogyxHn kabn mopa 6uTM norogaH 3a
crorballky ynotpeby n mopa 6uTn npaBunHo o3HadveH. MpoayxHu kabn XO7PH-® 2 Kc
1,5 MM2 moxe ce kopuctutn go 30 M 6e3 yTuuaja Ha nepcgopmaHce npoussoaa. lMpe
ynoTtpebe, npoBepuTe Aa Nu MNpoayxkHu kabn uma 3HakoBa owTehena, xabawa u
cTapera. 3ameHnTe NpoayxHu kabn ako je owTeheH nnun HencnpaeaH. Kaga kopuctute

KOTYp 3a KabroBe, yBeK NOTNyHO 0AMOTajTe kabn.

+lNopg opgpefeHnm ycnosrMma Hanajakwa, OBaj NPOM3BOA MOXe M3asBaTu KpaTke nagose

HarnoHa TOKOM MOoKpeTaHa.

+OcTana onpema Takohe Moxe 6utn noroheHa. Ha npumep, enekTpuyHa paceeTHa Tena

Mory MpYBPEMEHO [ia CMakse CBOjy OCBETIHEHOCT.

+KoHTakTupajTe gobasrbaya enekTpuiHe eHepruje, ako je notpebHo, Aa yTepauTe ga nm
je umnepaHca Hanajawa marka of 0,411 oma. Y TakBMM ycrnoBuMa HUje BepOBaTHO Aa

he gohu 4o cmeTHN.

11
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Ma3suTte aa Bac He yaapwm ctpyja!

+CnpeunTe KOHTaKT Tena ca y3eMrbeHUM Unn y3eMrbeHUM nospLuMHamMa (Hnp. meTanHe
lWKHe, pacBeTHU cTyboBw, wuTA.). EnektpuuHa 6e3bepgHocT ce Moxe AodaTHO
noborswaTtn kopuwheweM BUCOKOOCETIbMBE 3awwTuTe ypehaja audepeHTHe cTpyje
(PLLA) (30 MA/30 MC).

Ynosopewe! Ynorpeba PLO-a uwnu gpyror ypehaja 3a npekvgame He
ocnobaha onepatepa MOTOpHe TecTepe of MolToBawa 6e36e4HOCHNX

ynyTctaBa u 6e36eaHux PagHUX Npakcu HaBeaeHnXx y oBOM NPUPYHHUKY.

MpeocTtanu pusnumn

Tokom ynoTpebe anata mory ce nojaBuTu AoAaTHU MPEoCTanu pusuumM, pusuum Koju
MOXAa HUCY YKIbYYeHU y mpuroxeHa 6e3beaHocHa ynosopeka. OBK pUsnumM ce Mory

YTBPAMTU HeNpaBuiiHoM ynotpebom, npodyxeHoM ynotpebom uta.

Yak u y3 npumeHy ogroBapajyhux 6e36eaHOCHUX mponuca M NPUMEHY CUIYPHOCHMX

ypehaja, ogpeheHun npeoctanu puanum ce He mMory n3behu.

OBM yKIby4yjy:

+[NoBpeae y3pokoBaHe AoavpuBarkem poTnpajyinx/noKpeTHNX KOMMOHEHTH.
+[loBpeae HacTane nNpu NPOMEHN KOMMOHEHTH, owTpuLUa unn npudopa.

+lNoBpene y3pokoBaHe NpofyxeHoMm ynotTpeGom anaTa. Kaga kopuctuTe amnaTt TOKOM

nyxer nepuopa, obaBesHo NpasuTe nayse y pefoBHUM MHTepBanmMma.
+Owreherse criyxa.

+OnacHocTV No 34paBrbe y3pokoBaHe yaucakeM npallvHe Koja HacTaje ynoTpeGom

anara (npumep - obpaga opeeTa, nocebHo xpacTa, bykse 1 meaujanaHa).

12
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5. CKYTMNLWTUHA
5.1 BOOUITULA U NAHAL

13
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MoHTaxa Bogunuue u nadua.

(cn.A-E)

¢ [NocTaBuTE MOTOPHY TECTEPY Ha CTabUMHY MNOBPLUMHY.

4 VlHcTanupajTe cknon npeaxe 3alTuTe/koYH1Le naHua y npeaxu nonoxaj (cn. A).

+ MNoTnyHo oTNyCcTMTE AyrMe 3a 3akibydaBahe nogeluaBana naHua (9) (cn. A).

+ CkuHuTe ckron noknonua nadua (10).

+ YBepuTe ce fa cy o3Hake (14) Ha npcTeHy 3a nofellaBare 3aTe3ana (5) nopaBHaTe.

+ MocTaeuTe naHau (6) Ha Bogmnuuy (7) nasehun ga cy MBMUe nNaHua Ha BpXy Bogunmue

(7), okpeHyTe Hanpeg (cn. b).

+ Bogute naHay (6) oko Bogunuue (7) U noByuuTe ra Aa HanpaBuTe NeTrby Ha jegHoj

CTpaHu Ha 3agwem Kpajy sogunuue (7).

+ Bopure nanay (6) oko noroHckor Touka (12). MNoctasBute Bogmnuuy (7) Ha KnvHoBe 3a

nouupame wunke (13).

Yno3opere! YBepuTe ce [da je CKMOM npeawer LWTUTHUKa/KoYHWUe naHua (4) y

3aKkadyeHoM (Hanpez) nonoxajy npe NoOHOBHOI NocTaBrbana (cn. L).
+ [MNocTaswuTe cknon noknonua naHua (10) Ha TecTepy.

+ OkpeHuTe ayrMe 3a nogellasarbe naHua (9) Aa npuYBpCTUTE CKION MoKronua naHua

(10), anun HemojTe ra 3aTerHyTn 4o Kpaja.

+ OKpeHWTe NPCTeH 3a nofeLlaBarbe 3aTerHyTocT naHua (5) y cMepy kasarbke Ha caty

oK naHau, (6) He byae 3aterHyT. YBepuTte ce Aa naHau (6) ctaHe oko Bogunuue (7).
+ MNpoBepuTe HaMoOH Kao LUTO je onucaHo y HacTaeky. He cTuckajTe npesuLle.

+ 3aTerHute gyrme 3a 3akibyvaBake nofellaBana naHua (9).

14
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Mpe ynotpeGe u y nHTepeanuma of 10 MuHyTa ToKoMm ynoTpeGe, MopaTe NpoBepuTh

3aTerHyTocCT naHua.

+ NckrbyuuTe anat 13 Hanajama.

¢ JlaraHo nosyuute naHay (6)

npema wunyctpaumjiyn  (cn. ).

3aTerHyTocT je ucrnpaBHa kaga ce
naHay (6) 6pso Bpaha Hasag HakoH

LITO je NoByYeH 3 MM of BoAuNuLUe

(7). Namehy Bognnuue (7) n naHua

(6) Ha gHY He cme BuTK 3a3opa.

HanomeHa: Hemojte npetepaHo
pactesaTtu naHau jep he To joBectun
0O  npekomepHor xabawa U
cKpaTWUTK Bek Bofuue 1 naHua. (cn.
r

HanomeHa: Kapa je maHau HOB, 4ecTO nNpoBepaBajTe HEeroBy HaneTocT (HaKoH
UCKIbY4MBaH-a U3 ENEKTpUYHE Mpexe) TOKOM npea 2 caTta ynotpebe jep ce HOBM naHaly

nako pacTexe.
3a noBehawe HaneTocTu
+ OkpeHuTe gyrme 3a 3akrbydaBarbe naHua (9) y cMepy CynpoTHOM of Kasarbke Ha cary.

¢ PacTerHute naHay nomohy npcTeHa 3a nofellaBarbe 3aTerHyTocTu nadua (5) u

OKpeHUTe ra y cMepy Kasarbke Ha caTy fa bucre ra sarternu.
+ 3aTerHute gyrme 3a 3akibyyvaBake nofellaBana naHua (9).

Kopucture

15
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Yno3sopeme! [lycTute anat Aa pagu cBojuM Temnom. Hemojte npeontepeTutu.

¢ CkuHuTe nokronad 3a yroe (3) u HanyHute
pesepBoap NpenopyyYeHnM yrbem 3a naHall.
HvBo yrba moxeTe BMAETU Ha WHAOUKATOPY

HuBoa yrba (11).
BpaTuTe noknonay 3a yroe (3).

+ [MoBpemeHo ofcnojuTe anaT u NpoBepuTe
mHamkaTtop HumBoa yrea (11); ako je mcnog
YeTBPTMHE HWBOA, WCKIbYYNTE JaH4aHy

TecTepy ca Hamajama u  gonwujte

oprosapajyhe yroe.

Hanomena: Hehe 61Tn Moryhe nokpeHyTu anaT ako CKnon npefre 3awTuTe/kouHnLe

naHua Huje y YKIby4eHOM MNoroxajy.
+[loBexuTte ce Ha jegHOda3HN M3BOP HaMajaka.

+4BpCTO ApXUTE MOTOPHY TecTepy obema pykama. [MpuTcHWUTE Ayrme 3a oTnyLITakbe
(2), a 3aTum nNpuTUCHUTE npeknaay 3a ykbyyvBamwe/Vckibyumsawe (1) ga bucrte

nokpeHynu anar (cn. P).

+Kaga ce MOTOp NokpeHe, CKMHUTE Nanay ca Ayrmerta 3a 3akibyyaBare (2) U UBpCTo

yxBaTuTe pyyky (cn. ®).
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He dopcwupajte anart, nyctuTe ra Aa pagu kako Tpeba. Paguhe 6orbe n 6e3benHuje npu

6p3uHK 3a kojy je AnsajHupaH. MpeBenuka cuna he ucterHyTn naHay tectepe (6).

F

NAXIbUBO! HakoH
3aBpleTka paga, onabaBuTe MaTuuly MoOKnonua naHua, kako 6ucte u3bernu
Moryhe KBapoBe KOju MOTy HacTaTu y CUCTEMY 3anTUBKU U 3aNTUBKU 3a CeveHse.

HakoH nokpeTara MoTopa, NoKpeHuTe cpeary Gp3uHy 1
BUAWTE [a N je yrbe 3a faHal, pacrnpLieHo Kao LWTo je
npuvKa3aHo Ha CyceaHoj Crnum.

NMAXHA!
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Mpe noyeTka paga npounTajTe ofderbak ,besbenaH paa”. lNpenopyuyje ce pesake Manux

Tpynaua. OBo Bam Takofe nomae [ja Ce HaBUKHETE Ha NPOM3BOA.

YBek ce npuapxasajTe CUrypHocHux npaswna. MoTopHy
Tectepy Tpeba KOpPMUCTUTM caMO 3a cedvyewe [pBeTa.
3abpatbeHo je ceyere ApyrMx BpcTa  maTepujana.
Bubpauwje v noBpaTtHn yaap ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTU Of,
maTtepujana, a 3axteBu 6e3befHOCHMX ynyTcTaBa He 6u
6unn ncnyweHn. He kopuctute MOTOPHY TecTepy jep je

NnoBpLUMHA 3a Noausawe, noMmepaHe nnn ceverwe yXBaheHa

y pes, He MoKywasajTe fa je u3BydyeTe Ha cuny, Beh

KOPUCTUTE APBEHU KINMNH UNu am3anvuy ga otBopute OoTBOP.

MoTopHa TecTepa je onpemrbeHa KOYHULOM naHua, koja he je 3ayctaButu y cryyajy
noBpaTHoOr yaapua, ako ce npasunHo Kopuctu. Moparte npoBepuTy pajg KOYHMLE naHua
npe ceake ynotpebe Tako WwTo heTe TecTMpaT MOTOPHY TecTepy Npu NyHoj 6p3unHn 1-2
CeKyHAe W TypHYTU Npearn WTUTHUK Hanped. JlaHay Tpeba ogmax Aa ce 3aycTtasu ca
MOTOPOM KOju pagu NyHom Op3vHOM. AKO Ce naHal, TELKO 3ayCTaBW, HaKOH AyxXer
BPEMEHa UNnu ce He 3ayCTaBu, NpecTaHuTe Aa KOPUCTUTE MOTOPHY TecTepy 1 3aMeHuTe

Tpaky kouyHuue u Bybars kBauuna wnu ugute y osnawhenn PYPUC cepsuc ga pelun

npobnem.
Cnuka 22 A

Hmje I'IOTpeGHO npucurbaBat MOTOPHY TeCTepy Aa cede. MSBpLIJI/ITe naraHu npuTtncak
OOK MOTOp paau nyHUM racom. YGp3aBaH>e MOTOpa Ca naHueM 3aka4eHUM Yy NOCEKOTUHY

MOXe OLUTETUTU cucTem kBauuna. Kaga nanay, MOTOpPHE TecTepe.
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V|3y3€THO je BaXXHO Oa ce npe CBake yr|0Tpe6e nposepn Aa nu KoYHuUua naHua pagu

MCnpaBHO M Ja ce naHal, HaolTpuy kako 61 noepaTtHu yaap 6uo Ha 6e3beHOM HUBOY.

Yknaware CUrypHOCHUX ypehaja, HenpaBuHO ofpXKaBake UMW HerpasunHa 3ameHa
lnnNKke unu naHua mory nosehat pusnk op 030WUIbHMX MoBpeda ycrnen MoBpaTHOr

yaapua.

NAXIbUBO!

[o noBpaTHor yaapua moxe aohu kaga Bpx BoAMnuue AoAVPHE NpeaMeT Uiuv kaja ce
[OpPBO 3aTBOPU N YXBAaTW fnaHaL, MOTOpHe TecTepe y pe3y. KOHTaKT y roptemM Aeny mMoxe
n3assatu 6p3y, OOpHYTY peakuujy Koja nmpeycmepaBa BOAWMMLY Fope M Hasaj npema
onepatepy. AKO je naHau TecTepe 3akayeH y3 BpX BOAMNMLE, MOXe ce Bp3o rypHyTu
Hasap ka pykoBaouy. buno koja op 0BUX peakuuja Moxe y3pokoBaTu rybutak KoHTpone
Ha[, MOTOPHOM TECTEPOM, LUTO MOXe JOBECTU A0 036urbHMX Hecpeha.

HemojTe ce ocnawaTu camMo Ha cuUrypHocHe ypehaje Koju ce wucnopydyjy y3 Baluy
MOTOPHY TecTepy. Kao KOPMCHVK MOTOpHE TecTepe, MopaTte npeay3eTu HeKONMKO Mepa
NpPeaoCTPOXHOCTM Aa BucTe ce 3awTUTUIN Of He3rofa v noeBpeaa TokoM ynoTtpebe.

1) Ca OCHOBHUM 3HareM O Tp3aky MOXETE CMarUTU UNn envMUHMCaTH
HenpujaTHe enieMeHTe KOju Ce MOory MojaBuTH.

2) YBpcTO OpxUTE MOTOPHY TecTepy ca obe pyke, ca AECHOM PYKOM Ha 3afH0j
PYYKM 1 EBOM Ha NpeaH0j PyyKku, kaga MoTop paau. [pXuTe pyuuLly MOTOpHe
TecTepe 4YBPCTO npctuma. YBpcto Apxawe he Bam nomohu ga cmamwute
noBpaTHW yaap U 3aapXuUTe KOHTPONy Hag MOTOPHOM TECTEPOM.

3) YBepuTe ce oa Ha MeCTy rae ceveTe Hema npenpeka. He no3sonute aa rmasa
BOAUNMUE Aohe y KOHTakKT ca Tpynuuma, rpaHama wnm 6uno Kojom Apyrom
npenpeKkoM Koja ce MOXe YAapuUTK J0K KOPUCTUTE MOTOPHY TecTepy.

4)  PexwuTe npu BUCOKMM Bp3nHama moTopa.

5) He ceuute nsHag Husoa rpyam.

6) [MMpaTtute ynytcTBa npousBohava 3a OWTpPEHE U OfpXaBake MOTOPHE
Tecrepe.

7) KopwuctuTe camo 3aMeHCKe FyCeHule M naHue koje je ogpeauo npov3sohay
PYPUC-a.
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M3yseTHO je BaxHO [da ce Mpe cBake
ynotpebe npoBepn Aa nuv KOYHMUA naHua
pagv MCMpaBHO M Aa Ce naHal, HaowTpu
kako 6u ce oppxao GesbenaH noBpaTHU
yoap. Yknawawe curypHocHux ypehaja,
HenpaBuUIHO oApXKaBake UNu HenpaBunHa

3aMeHa wunke unu nadua mory nosehatu

pu3Mk of 03burbHMX noBpeda ycrnen

noBpaTHor yaapua.

Kako nogecuTy KoYHMLUy naHua

+ YBepuTe ce Aa je anat UCKIbyYeH 13 Hanajara.

+ lMoByuuTe CKNON MPeAHEer WTUTHUKa/KoYHULE naHua (4) Hasag y yKiby4YeHu nonoxaj

(cnvuka L).
+ Anar je capa cnpemaH 3a ynotpeby.
Kako pyHKLUMOHWMLLIE KOYHMLA NaHLa NPOTUB Tp3akka. Crl. L

Y cnydyajy noBpaTHOr Tp3aja, Balla leBa pyka [ONnasv Yy KOHTaKT ca npeahum
LWITUTHUKOM, rypajyhn ra Hanpen npema pagHoMm npeameTy U 3aycTaerbajyhu anat y

nenvihy cekyHae.

Kako TecTupaTi KOUYHMLY NaHua NPOTUB NoBpaTHor yaapa (cnvka L)
+ YBek nposepuTe Aa v noBpaTtHa KoYHMLa paaw ucrpasHo npe ynortpete.

¢ Anat gpxuTe obema pykama YBpPCTO Ha CTabunHoj moBpwwwuHK, nasehu ga naHa
TecTepe (6) HUje Ha Tny, u NoKpeHwWTe anat (norneaajte ,Kako fa nokpeHeTe MOTOPHY

Tectepy”).
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+ OmoTajTe neBy pyKy OKO MpeAre pyyke Tako Aa 3afku Aeo Baller AnaHa oyge y
KOHTAKTy Ca CKIOMOM npeate 3awTuTe/kovHuue naHua (4) v rypHuiTe ckrnon Hanpeg
npema pagHom komagy (cn. Ll). JlaHay Tectepe (6) Mopa ga ce 3aycTaBu 3a HEKOMNMWKO

[ernosa cekyHae.

[la 6ucte BpaTunu cknon npeare 3awTuTe/kovHnLe naHua (4) HakoH ynotpebe, npatute

ynyTcTBa y oferbky ,Kako Aa MHCTanupaTe KoYHWLY naHua“.

HanomeHa: V36GeraBajTe MOHOBHO MOKpeTawe arnaTta AOK He 4yjeTe ga ce MoTop

NOTNYHO 3ayCTaBwn.

HanomeHa: Ako ko4yHMLa naHua He pagu ucnpaBHO, OAHECUTE Npon3Bos y oBrawheHn
PYPWC cepsuc.

osnawhenu.

Axo ce naHau Tectepe (6) unu Bogunuua (7) 3arnasu
+ NckbyuuTe anar.

+ NckrbyuuTe anat 13 Hanajamba.

+ OTBOpuTE KNMHACTM pe3 ga bucte ocrnoboaunu nputucak ca sogunuue (7). He

nokyLuaBajTe Aa Ha cuny n3bauute TecTepy.

O6apame gpBeTta

i,L P 1. Opgpegute npaBay pesaka npemMa BeTpy,
‘ 3 1 ) HarMby QgpBeTa, MOMoXajy TeLKUX rpaHa,
‘ 1 CTEMEHY TEXWHE HAKOH CeYera U ApYrum

L hakTopuma.

2. [Ook uuctuTe nogpydje OKO [ApBeTa,
ob6e3begute [06pO ynopuwTe U HayMH 3a
noBnaveme.

3. Hanpasute jegHy TpehuHy 3apesa y apsety
Ha cTpaHu napa.

4. HanpaBuTe pe3 Ha CynpoTHOj CTpaHu 3ape3a
1 Ha HMBOY Maro BULLEM Ofi H-eroBe OCHOBE.

(1) 3apes (2) Pes (3) MNpaeauy naga
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NAXHA!

Kapa ceveTe apBo, 06aBE3HO YNO30pUTE OKOSHE PafHMKE Ha OMacHoCT.

NAXHA!
. YBek ocurypajTe cBoje ynopuwre. He cegute Ha 6ansaH.
. MasnTe Aa ce nceyeHn TpPynuM KOTpIbajy kaga pagute Ha NaguHu.

Mpe noyeTka paga, npoBepuTe NpaBal, cune caBujarsa yHyTap Tpynua Koju ce ceve. YBeK
3aBpLUUTE pe3 ca CTpaHe CynpoTHE Of CMepa caBWjatba kKako Gucte m3bernu ga ce

BOAMIMLUA 3arnaBeu y pesy.

Tpyn koju nexwu Ha Ty (cnuka 1) MNpepexwvTe Ao nona, 3aTum yponajte Tpynau n nceumre

¥
e

dur. 1

Ca CynpoTHe CTpaHe.

BanBaH noctaereeH nsHag 3emrobe (cn. 2). Y nogpyyjy (1) nceumte ogosno npema rope
jeaHy TpehuHy NpeyHrka Tpynua v 3aBpLUUTE CeYeHeM eNneKkTPUYHOM TECTEPOM Of BpXa

0o pHa. Y noapydjy

1 32 (2) wvceuute jepHy
TpehuHy o Bpxa Ao Do el OHa M 3aBpwuTe
ceyerem s eneKTPUYHOM
TECTEpOM  OA03[0 npema rope.

Cnuka 2
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Ceuetrbe rpaHe obopeHor gpseta (cn. 3). [NpBo npoBepuTe Ha KOjU HauuH je rpaHa
caBujeHa, 3aTUM HanpaBuTe MOYEeTHM pe3 Ha CaBWjeHOj CTpaHu W OOoBpLIMTE pes

MOTOPHOM TECTEPOM Ha CyI'IpOTHOj CTpaHu.

Cnuka 3

MAXHA! ObpaTtute naxwy Ha TP3aj rpaHe HaKkoH ceverba. Pylierwe ctabna koje ctoju

(cnuka 4) CeunTe 040300 Npema rope v 3aBpLUMTe O403r0.

l"-_.' |

w b ¥
-?"'f-lr.j. g

NAXHA!

. HeMmojTe KopMCTUTU HecTabunHy NOAPLLKY UMM MepAeBuHE.

. He kopuctute MOTOpHY TecTepy Ha ApBeTY.

. He rybute paBHOTEXY.

. He ceuuTe usHag HMBOA rpyam.

. YBek kopucTuTe obe pyke Aa OpXKWUTE MOTOPHY TecTepy.

. He ceuu rpaHy n3Hag cebe.

. YBek oapxaBajTe mpaBunaH Monoxaj v KOpUcTUTE MOTOPHY TecTepy camo
Kaga cTojute Ha dumkcupaHoj, 6e3beHoj U paBHOj NOBPLUMHM

PenosHo oapxaBatbe 06e36ehyje ecbukacaH pagHu Bek anata. [penopydyjeMo Bam ga

penoBHO obaBrbaTe cnepehe nposepe.
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Yno3sopeme! [1pe nssohera onepauuja ogpxasara Ha enekTpudHNM anatmma:
4 /lckrbyumnTe 1 UCKIbyYMTe anaT U3 Hanajarba.

HuBo ymsa

HuBo y pesepBoapy He cMe nacTu UCNOA YeTBPTUHE KanauuTeTa.

Nanay tectepe n Boaunuua (cn. IN)

+ HakoH cBakvx Hekonuko catu ynotpeGe 1 Npe cknaguliTersa, YKIoHuTe Bogunuuy (7)

1 naHay tectepe (6) n [obpo nx oumcTute.

¢ YBepuTe ce fa je WTUTHWMK 4YACT U da Hema

OocCTaTaka.

¢ [lpunuMkoM MOHOBHOr cacTaBrbaka, OKPEHUTE
Bofuuy (7) 3a 180°, yknoHuTte knnsHu 3atesad (13)
MMBYC KrbydeM W MOHOBO ra NpUYBPCTUTE Ha

CynpoTHY cTpaHy Bogunuue (7). BaxHo je ga ce He

3aTerHeTe npesulle.

¢ [Nogmaxute KNMUMH TOYKa KpO3 OTBOP 3a noamasvBare Touvka (16). OBo obesbehyje

paBHOMepHY pacnopeny xabara oko Boaunuue.
OwTpetbe NaHua Tectepe

AKO XenuTe Aa NocTUrHeTe MakcMMarnHe nepdopmaHce CBOT anarta, BaxHo je Aa 3ynum
naHua Tectepe Gygy owTpu. YnyTcTBa 3a u3Bofewe OBOr MOCTynka Hamnase ce Ha

nakoBatby OLITpULLE.

3a HecmeTaH 1 6e3benaH paj BaxHO je Aa 3ynum naHua byay yBek owTpu.

3ybe Tpeba owTpuTK Kapa:

* [urbeBMHa ce npeTBapa y npax.

* KopuctuTe BULLe cune 3a pesarse.
* Pe3 ce He MOXe HanpaBuTU paBHo.
» Bubpaumje ce nosehasajy.
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NAXIbUBO!
O6GaBe3Ho kopuCTUTE ofroBapajyhe pykaBuue kaga pykyjeTe naHuem.
Mpe owTpera:

. YBepuTe ce Aa je naHay go6po npuyspheH. MNpoBepuTe aa nu je moTop
NCKIbYYEH.

. Kopuctute okpyrny Typnujy ogroeapajyhe BenuyvHe 3a Balu naHau,.

= CraBuTe Typnujy Ha 3ynue naHua W rypHuTe npaso

Hanped. OpxuTe JaToTeky y MpvKasaHOM MOMoxajy.

(cnuka 5)

3ameHa poTpajanux naHaua Tecrepa

3ameHckn naHumM TecTepe JOCTymHUM cy y wmpexun PYPUC

napTHepPCKUX NpoJaBHMLA 1 cepauca.
YBEK KOPUCTUTE OpUrMHANHe pe3epBHe AenoBe.

Cnvka 5
CTteneH owTpera naHua Tecrepe

PesHuue naHua TecTepe he ce ogmax 3aTynMTKU ako OOAUPHY TNO UM eKCcep TOKOM

cevema.
HaneTtocTt naHua Tectepe

PenoBHO npoBepaBajTe 3aTerHyToCT fnaHua TecTtepe.

LLiTa yunHUTH aKo je noTpeGHa nonpaBka Balle MOTOPHe TecTepe.

Bawa naHyaHa TecTepa je mpou3BedeHa y ckrnagy ca 6e36egHOCHUM 3axTeBuMa
nHaoycTtpuwje. [MNonpaBke Mopajy ga obaBrbajy UCKIby4MBO kBanudukoBaHe ocobe
kopucTehu opurMHanHe pesepBHE AENoBe, Yy CYNpPOTHOM Moxe AohM Jo 3HavajHe

OMacHOCTU 3a KOPUCHUKaA.

Mpenopy4yjeMo Bam fa 0BO ynyTCTBO 3a ynoTpeby YyBaTte Ha 6e36eqHOM MeCTy.
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OgaBojeHa 36upka. OBaj Npon3Bog ce He CMe oafaratii ca KyhHUM oTnagom.

Axo yTBpauTe aa Baw PYPUC nponasoa Tpeba 3aMeHWUTM Unn ako BULLIE HUje KOPUCTaH,

HemojTe ra Gauatu 3ajegHo ca kyhHMM oTnagom. O6e3beanTe OABOjEHO NPUKYNIbakbe

3a 0Baj Npo13Boa.

OpBojeHO npukynrbake kopuwheHux npou3sBoga u ambanaxe omoryhaBa na ce

maTepujanu peuvknupajy U MoOHOBO kopucTe. [MoHOBHa ynoTpeba peuuKknupaHux

maTepujana AonNpUHOCHK cripevaBatby 3arafjersa KMBOTHE CPEAVHE U CMakbyje NoTPaxHy

3a cupoBMHama.

JlokanHu nponucu MOry 3axTtesaTtu O,D,BOjeHO NpUKynibakbe enekTpu4Hnx npomssoaa 3a

OomMahuHCTBO Y KOMYyHanHum UeHTpuma 3a otnag unu oa CctpaHe npoaasua npuinkom

KynoBnHe HOBOI npoun3soaa.

Mpo6bnem

Moryhu y3pok

EBeHTyanHo pelere

Anart ce He nokpehe

o [lyrme 3a 3ak/byyaBame

HWje NPUTUCHYTO

o MNpuUtncHWTe gyrme 3a

3aKrbyyaBare.

o Mpeprsy WTUTHKK je y

nonoxajy kovewa

o PeceTtyjTe nonoxaj npegxer

LUTUTHUKA.

o Mperopeo ocurypay

o 3ameHuTe ocurypay

o AkTtmsupao ce PLJ

o MNpoeepute PLA

o Kabn 3a Hanajatbe Huje

noeesaH

o MNpoBepwuTe Hanajare 13

mpexe

JlaHau ce He 3aycTaBrba
oaMax kafa ce anat

UCKIbYYM

o 3aTerHyToct naHua je

npecnaba

o MpoBepuTe 3aTerHyToCT naHua
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Lunka/nanay narnega

Bpyhe/gumHo

o PesepBoap 3a yroe je

npasaH

o MposepuTe HMBO pe3epsoapa

3a yroe

o OTBOp 3a yrbe je

6ﬂOKI/IpaH Ha WUnKn naHua

o OuuctuTe OTBOP 3a ybe

o 3aTerHyTocT naua je

npesuLle 4YBpCTa

o lNpoBepwuTe 3aTerHyTocT naHua

o 3aTvK Touka Boaunuue

3axTeBa nogmMmasnBam-e

o MoamaxwuTe KNWH ToYka

BOAMIMLE YIBEM

TecTepa He ceue Jo6po

o JlaHau je noctaBrbeH

yHasag

o lNpoBepuTe/npomeHnTe cmep

NAHAL|

o OwrTap

TecTepa He Tpowy yrbe

o Y pesepBoapy vma

Tanora

o Wcnyctute yroe n3

pesepsoapa 1 3amMeHuTe ra

o OTBOp 3a yrbe uma

3a4yensbeH noknonawy

o YKINoHWTe ocTaTke u3 pyne

o OcTaum y Wwunkv naHua

o YKIMOHUTE ocTaTke U o4ncTuTe

LUMNKy naHua

o Ocrauu y oasoay yrba

o YKINoHWUTe ocTaTke

OuncTtute Leny jeanHULy 1 YyBajTe je Ha CyBOM MECTY Aarbe o Bnare.

OAL 316E

OAL| 322E OAL| 318E

LOyXuHa wunke

UeHTU 35
meTap

40 40
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HaneTocCT BAL 230 230 230
Ancop6oBaHa cHara B 1600 2200 1800
Bp3uHa naHua (be3 locno 9.5 12.5 10.5
ontepehema) ha
Makc. ceuerse no LeHTH 35 40 40
BYXVHU meTap
KanauuTeTt yma Mn 250 250 250
INanau kopak 3/8 13.30 3/8 13.30 3/8 13.30
Heto TexuHa ca Kr 4.8 5.2 51
aojauuma
Be3benHocHa knaca nm nm nm
PykoBaTtu m/c ? 8,393/6,002 8,393/6,002 8,393/6,002
BMGpaumjama
WU3JABA O YCKNNTABHEHOCTU LE C €

MpowusBoRhau: CL| PYPUC MUMIEKC CPJ

Lipavosa, baa. fleueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaaa, Kpajosa, [lors, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypuC.pO, NUHPO@PYpPUC.PO

OsnawheHn npeacraBHuk: uHX. Ctpoe Mapuyc LlatanvH — reHepanHu gupekTop
OBnawheHo nuue 3a TexHU4YkM Jdocuje: uHX. Pagoun AnekcaHgpy — AMpekTop Au3ajHa
npoaykumje

Onuc npousBoga: ENIEKTPUYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce kopucTu 3a
pagose y rpaheBvHapcTBY UNu 3a paguoHuLe 3a obpaay ApeeTa .

Mpouseoa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TENA
Cepujckn 6poj npoussoga: AACP0100001KCKCKCKCOAL316E (roe AA npenctaerba
nocneawe Ase uudpe roamHe NnpousBoaHe, 3HakoBu 5 un 6 6poj cepuje, 3HakoBu 7-11 6poj

npoussoza)
Tun : JAL Mogen : 316E
MoTop : enekTpuyHKn, MoHodasHu, 220 sonTu CHara : 1600B

AyxuHa wwunke : 350mMm

Mu, CL{ PYPUC UMIEKC CPJ1 Lipauosa, npoussohad, y cknady ca XI" 1029/2008 - y se3u ca
ycnosuma 3a yeoherbe aymomobuna Ha mpxuwme, Jupekmusa 2006/42/EL| - 6e36e0HOCHU
u 6e3bedHocHU 3axmesu, CmaHdapd EH MCO 12100:2010 - Aymomobunu . be3bedHocm,
Hupekmusa 2014/35/EY, XI" 409/2016 - y ee3u ca HUCKOHaroHCKoM orpemom, [upekmusa
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2014/30/EY o enekmpomazHemHoj komnamubunHocmu (XI~ 487/2016 o ennekmpomazHemHoj
KomnamubunHocmu, axypupaHa 2019), Hupekmusa 6 - 2011 ozpaHuyera ynompebe
o0peheHux onacHuUx mamepuja y efieKmpuy4Hoj u enekmpoHckoj ornpemu (POXC), (XI" 6p. 322
00 29. maja 2013. 200uHe y 8e3u ca ozpaHuderuma ynompebe odpehieHux onacHux Mamepuja
Yy eNIeKmpuYyHoOj U erleKmpOHCKOj orpemu), nomepdunnu CMO ycaanaweHocm rpousgoda ca
HagedeHUM cmaHOapOuma u usjaerbyje O0a je y cknady ca OCHOBHUM 6e36e0HOCHUM U
6e36e0HOCHUM 3axmesuma, 0a He yepoxasa xueom, 30pasrbe, 6e3bedHocm Ha pady u da
Hema He2amueaH ymuuaj Ha XugomHy cpeduHy.

[one notnucanm Ctpoe LlatanuH, npeactaBHuK npoussofaya, usjaBrbyje Ha COMNCTBEHY
OAroBOPHOCT fa je npousBoAd y cknagy ca cnegehvM eBponcKMM CTaHdapauma u
avpekTuBama:

-CP EH MCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be36eaHocT MalumHa. OCHOBHM KOHLLENTH,
OMUTM MPUHLMMKN npojekToBara. OCHOBHa TepMuHomnoruja, Metogonorvja. TexHUYKu
npuHUMNn

- CP EH 60745-1:2009/A11:2010/ EH 60745-1:2009/A11:2010- [NpeHOCVBM €NeKTPUYHU
anatn. besbegHocT. [Jeo 1: OnwTu peuentn

- CP EH EH 60745-2-13:2009/A1:2010/ EH 60745-2-13:2009/A1:2010- [NpeHocusM
enekTpunyHu anatu. besbegHocT. [leo 2-13: MNMocebHM 3axTeBU 3a MOTOPHE TECTepe

- CP EH UCO 7914:2002/ UCO 7914:2002 - Lllymapcke mawmHe - [peHocrBa naHyaHa
TecTepa - PacTojatbe U MYHUManHe auMeHsuje gpLuke

- NCO 6533:2020 - LLiymapcke mawmHe - [Npegru WTUTHUK 3a NPEHOCUMBE NaH4yaHe TecTepe -
[umeHsunje n pasmaum

- UCO 6535:2015- MNMpeHocHe naH4vaHe TecTtepe. NepdopmaHce KoyHMLe naHua

- CP EH 60384-14-1:2016/ EH 60384-14-1:2016- ®UKCHM KOHOEH3ATOPU KOjU CE KOpUCTE Y
enekTpoHckoj onpemu. [eo 14-1: Cneuudukaumja nocebHor okBupa. PUKCHU KOHAEH3aTopU
NpOTUB CMETH:M 32 NOBE3VBak-E Ha Hanajake. HMBO atecTaunje 3

- CP EH 61000-3-2:2015 / EH UCO 61000-3-2:2014- EnekTtpoMarHeTHa KOMnaTuounHocT
(EMU) - AOeo 3-2: Mpanuue - MpaHuue 3a emrcuje XapMOHCKUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme
<= 16 A Ha NO30pHMLYN )

- EH 61000-3-11:2019- EnektpomarHetHa komnatnbunHoct (EML) - leo 3-11: OrpaHuyetsa -
OrpaHuyerse NnpoMeHa HanoHa, nykTyaumja HanoHa u Tpenepersa y jaBHUM HUCKOHaMNOHCKUM
cucTeMnMa Hanajamwa - Onpema ca Ha3MBHOM CTPYjoM <= 75 A 1 NoanoxHa yCrnoBHOj BE3n

- CP EH 55014-1:2017 - EnektpomarHeTHa komnaTnbunHoct. 3axteBu 3a kyhHe anaparte,
erneKkTpuyHe anarte u cnuyHe anapate. fleo 1: Vispawe

- CP EH 55014-2:2015 - EnektpomarHeTHa komnaTnbunHoct. 3axteBu 3a kyhHe anaparTe,
eneKkTpu4He anarte u cnuyHe anapare. fleo 2: VimynuteT. CTaHaapa nopoaviie nponssoaa
OunpektuBa 2000/14/ELl (n3amereHa Oupektusom 2005/88/EL) — EMucuje Gyke y cnorbalutsoj
cpeavHn

AvpekTtuBa 2006/42/EL| — y Be3un ca maluMHama — CTaBrbakbe MallvHa Ha TPXULITE

MpaBauy 2014/30/EY - o enektpomarHeTtHoj komnaTtubwunHoctn (XI 487/2016 o
enekTpoMarHeTHoj kKoMnaTubunHocTu, axypupand 2019);

OuvpekTuBa 2014/35/EY, XI" 409/2016 - 0 HUCKOHaMOHCKO] onpemu

AvpektuBa 2011/65/LLE, XI' 322/ 2013 - o orpaHuyeruma ynotpebe oapefheHux onacHux
mMartepuja y enekTpuyHoj u enektpoHckoj onpemu (POXC)

Opyru kopuwheHn cTaHpapav unu cneundukaumje:

. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbaksa KBanuteTom
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. CP EH NCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3aluTUTOM XMBOTHE CpeauHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaerbara 3apaBrbemM 1 6e3benHowhy Ha pagy.

O3HAYABAHE U O3HAYABAHE MOTOPA
BeHanHckn moTopu ca narbewem ceehuuom npumMrbenn n kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n
MallvMHama, y ckrnagy ca Ypenoom EY 2016/1628 (uamereHa Ypea6om EY 2018/989) n XI
467/2018 cy o3HadeHu ca:

- BpeHa n Ha3ue npoussohaya: 3CU Lo. JTa.

HanomeHa: TexHM4ka AOKyMeHTaumja je y BMacHUWTBY npousBohaya.
Mojawrene: OBa n3jaBa je y cknagy ca OpUrMHanom.

Pok Baxera: 10 roguHa of gatyma ogobpetba.

MecTo n gatym usgasara: Kpajosa, 23.10.2023

loavHa npumeHe LIE o3sHake: 2023

MatuyHun 6poj: 1229/23.10.2023

OBnawheHo nuue n noTnuc: Mhx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
eHepanHu gnpekTop od
CL PYPUC MMIMEKC CPN

N3JABA O YCKINTAHEHOCTU EL}

Mpouseohau: CL| PYPUC MMIMEKC CPJl

Lipavosa, Bea. deueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypuC.po, NUHPO@PYpPUC.pPO

OsnawheHnn npeacTtaBHuk: nHx. CTpoe Mapuyc LiatanuH — reHepanHu gupektop
OsnawheHo nuue 3a TexHWYkM focuje: uHx. Pagou AnekcaHgopy — OMpeKTop Au3sajHa
npoaykumje

Onuc npousBoga: ENIEKTPUYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce kopucTu 3a
pagoBe y rpaheBvHapcTBY UNu 3a pagnoHuLe 3a obpaay ApeeTa .

Mpoussoa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TENA

Cepuijckn 6poj npoussoga: AACP0100001KCKCKCKCOALI316E (roe AA npeacTasrba
nocnearwe Ase uudpe roamHe npoussoaHe, 3HakoBn 5 n 6 6poj cepuje, 3Hakosu 7-11 6poj
npoussoga )

Tun : JAL Mogen : 316E

MoTop : enekTpuyHKn, MoHodasHu, 220 sonTu CHara : 1600B
DyxuHa wunke : 350Mm

M3mepeHn H1BO 3By4He cHare: 105,9 b NapaHTOoBaHW HMBO 3BYy4He cHare: 112 ob

HuBo aKkycTuyHe cHare je cepTudukoBaH og ctpaHe TYB CY[ LieptudmuaTvion aHg TecTuHr
Kpo3 u3BeLLTaj 0 TecTupaky 6p. 704031221211-04 of 26.03.2021. y cknagy ca ogpenbama
Oupektuse 2000/14/LUE namereHe Oupektusom 2005/88/LIE n CP EH NCO 3744:2011
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Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJl Lpauosa kao npoussohay, y cknady ca [Hupekmusom
2000/14/E1 (usmer-eHa upekmueom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o ozpaHu4asary Hugoa
emucuje byke y XueomHy cpeOuHy Kojy npou3eoou orpema Hamer-eHa 3a yrompeby eaH
3epalda, sepughukosanu cMo u cepmughukosanu ycaznaweHocm rpou3eoda ca HasedeHUM
cmaHd@apouma u usjassbyjemo Oa je y cknady ca enasHUM 3axmesuma.
HOone notnucanm Ctpoe LUartanuH, npeactaBHuK npousBohaya, wusjaBrbyje Ha
COMNCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je npou3Boa Yy cknagy ca cnegehum eBponckum
cTaHAapAuma v aMpeKkTuBama:
. OupektuBa 2000/14/ELl (m3mereHa OAupektnBom 2005/88/ELl) — Emucuje byke y
cnorballH0j CpeanHn
. CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpefiBame HMBOA 3BYy4HE CHare Kojy eMuTyjy
n3Bopu Byke kopuwherweM 3By4HOr NpUTUCKa
. OuvpekTnBa 2006/42/EL] — y Be3n ca MallMHama — CTaBrbake MallvHa Ha TPXULLTE
. OuvpektuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (X[ 487/2016 o
erleKTpoMarHeTHoOj komnaTubunHocTn, axypupaxa 2019.);
[Opyru kopuwheHn ctaHpapavn unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbama KBanuteTom
. CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP MUCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatka 3alTUTOM 34paBrba u 6e3begHowhy Ha
pany.
HanomeHa: TexHM4Ka AOKyMeHTaumja je y BnacHMwTBY npousBohava.
Mojawmrene: OBa n3jaBa je y cknagy ca OpUrMHanom.
Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpersa.
MecTo n gatym usgasama: Kpajosa, 23.10.2023
oguHa npumeHe LIE o3Hake: 2023
MatuyHun 6poj: 1230/23.10.2023

OsnawheHo nuue n notnuc: WHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
P "eHepanHu anpekTop Pypuc Mmnek CPJ1

W3JABA O YCKNABHEHOCTMU LIE C E

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIMEKC CPN

Lipavoea, bea. deueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, [Jore, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypuC.po, UHDO@pPYpPUC.po

OsnawheHun npeactaBHuk: nHX. CTpoe Mapuyc LiatanvH — reHepanHu gupektop
OBnawheHo nuue 3a TexHU4YkM Jdocuje: uHX. Pagoun AnekcaHgopy — AvMpekTop Au3ajHa
npoaykumje

Onuc npoussoga: ENEKTPUYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce kopuctu 3a
pagoBe y rpafieBMHapcTBy UNu 3a paanoHuLIe 3a obpaay ApeeTa .

Mpouseoa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TENA
Cepuijckn 6poj npoussoga: AACD0100001KCKCKCKCOALI318E (roe AA npeactasrba
nocneawe Ase uudpe roamHe NpousBoake, 3HakoBu 5 n 6 6poj cepuje, 3HakoBu 7-11 6poj

npou3soga)
Tun : JAL Mogen : 318E
MoTop : enekTpuyHu, MoHodasHu, 220 BonTn CHara : 1800B
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OyxuHa wunke : 400mMm

Mu, CL{ PYPUC MMIIEKC CPJ1 Lipauosa, npoussohay, y cknady ca XI" 1029/2008 - y ee3u ca
ycrosuma 3a ysoherwe aymomobuina Ha mpxuwme, Jupekmusa 2006/42/EL]| - 6e36edHOCHU
u 6e3bedHocHU 3axmesu, CmaHdapd EH MCO 12100:2010 - Aymomobunu . be3bedHocm,
Hupekmusa 2014 | 35/EY, XI 409/2016 - y ee3u ca HUCKOHaNOHCKOM onpemom, [Jupekmusa
2014/30/EY o enekmpomaeHemHoj komnamubunHocmu (XI™ 487/2016 o ennekmpomagHemHoj
komnamubunHocmu, axypupaHa 2019), Jupekmuea 6 - 2011 oepaHuyerwa yrnompebe
odpefieHuUx onacHuUx Mamepuja y efiekmpu4Hoj u enekmpoHckoj orpemu (POXC), (XI" 6p. 322
00 29. maja 2013. 200uHe y 8e3u ca ozpaHuyderuma ynompebe odpehieHux onacHux Mamepuja
Yy eN1eKmpuYHOj U efIeKmpPOHCKOj orpemu), nomepdunnu CMO ycaanaweHocm npou3soda ca
HasedeHUM cmaHOapduma u usjasrbyje Oa je y cknady ca OCHOBHUM 6e36eOHOCHUM U
b6e3bedHocHUM 3axmesuma, 0a He yz2poxasea xusom, 30passbe, 6e3bedHocm Ha pady u da
HeMa HezamugaH ymuuaj Ha XXU8OMHY CPEOUHY.

Oone notnucann Ctpoe LlaTanuH, npegcTtaBHMK npou3Bofava, M3jaBrbyje Ha COMNCTBEHY
OfroBOPHOCT Aa je Mpou3BoA y cknagy ca cnegehum eBporckMM  CTaHgapauma U
avpekTuBama:

-CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be36eaHocT MawmnHa. OCHOBHM KOHLENTH,
ONnwTM NpUHUMNKU npojekTtoBawa. OCHOBHa TepMmuHomoruja, metogonoruja. TexHUYKu
npuHUMNn

- CP EH 60745-1:2009/A11:2010/ EH 60745-1:2009/A11:2010- NpeHOCMBM €NeKTPUYHU
anatu. besbepHocT. eo 1: OnwTu peuentu

- CP EH EH 60745-2-13:2009/A1:2010/ EH 60745-2-13:2009/A1:2010- [peHocusu
enekTpunyHm anatu. besbegHocT. [eo 2-13: MNMocebHu 3axTeBU 3a MOTOPHE TECTepe

- CP EH UCO 7914:2002/ UCO 7914:2002 - Lllymapcke maiwmHe - [peHocvBa naHyaHa
TecTepa - PacTojatbe U MUHUManHe AUMeH3unje apLike

- UCO 6533:2020 - LLlymapcke malumHe - Npearsy WTUTHUK 3@ MPEHOCUBE NaHyaHe TecTepe -
[OunmeHsunje n pasmaum

- UCO 6535:2015- MNpeHocHe naHyaHe TecTepe. NepdopmaHce KoyHULE naHua

- CP EH 60384-14-1:2016/ EH 60384-14-1:2016- ®uKCHM KOHAEH3aTOPWU KOjU Ce Kopucte y
enekTpoHckoj onpemu. [leo 14-1: Cneundukaumja nocebHor okBrpa. PUKCHU KOHOEH3aTOpU
NpoTMB CMETH:M 3a NOBe3VBak-e Ha Hanajawe. HMBO atecTaunje 3

- CP EH 61000-3-2:2015 / EH UCO 61000-3-2:2014- EnekTpomarHeTHa KOMMaTUGUMHOCT
(EML) - feo 3-2: I'paHuue - paHuLe 3a emucrje XapMOHCKUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme
<= 16 A Ha NO30PHULN )

- EH 61000-3-11:2019- EnektpomarHeTHa komnatnéuntoct (EML) - Oeo 3-11: OrpaHunyemsa -
OrpaHuyerse NpoMeHa HanoHa, rykTyaumja HanoHa 1 Tpenepera y jaBHUM HUCKOHAMOHCKUM
cuctemMmnma Hanajawa - Onpema ca Ha3vBHOM CTPYjoM <= 75 A 1 NognoXxHa ycrnoBHOj Be3n

- CP EH 55014-1:2017 - EnekrpomarHeTHa koMmnatubunHocT. 3axteBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpuyHe anarte u cnuyHe anapate. leo 1: Vispawe

- CP EH 55014-2:2015 - EnektpomarHeTHa komnaTmbunHoct. 3axTeBu 3a kyhHe anaparte,
eneKkTpu4He anarte u cnuyHe anapare. fleo 2: VimyHuteT. CTaHaapa nopoauie nponssoaa
[OuvpekTuBa 2000/14/ELl (n3merseHa dupektisom 2005/88/ELL) — EMucmje Byke y cnorballhsoj
cpeavHn

[OuvpekTnBa 2006/42/EL| — y Be3n ca MalulMHama — CTaBrbake MallMHa Ha TPXULLTE

MpaBay 2014/30/EY - o enektpomarHeTtHoj komnatubunHoctn (XI 487/2016 o
enekTpoMarHeTHoj koMmnaTubunHocTu, axypupand 2019);

AvpexTtuBa 2014/35/EY, XI" 409/2016 - 0 HUCKOHAMOHCKO] ONpemMmn
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OupektuBa 2011/65/LE, XI' 322/ 2013 - o orpaHuyerwmma ynotpebe ogpeheHux onacHux
maTepuja y enekTpu4Hoj n enekTpoHckoj onpemm (POXC)
Opyru kopuwheHn cTaHpapav unu cneuundukaumje:

. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbatba KBanuteTom
. CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpasrbawa 3apasrbem n 6e3begHolhy Ha pagy.

O3HAYABAKE U O3BHAYABAHKE MOTOPA
BeHanHckn moTopu ca narbewem ceehuuom npumMrbenn n kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n
MallvMHama, y ckrnagy ca Ypenoom EY 2016/1628 (u3amereHa Ypea6om EY 2018/989) n XI
467/2018 cy o3HadeHu ca:

- BpeHa 1 Hasme npoussohada: 3CU Lo. 4.

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHAWTBY npou3Bohava.
Mojawserbe: OBa usjaBa je y cknagy ca opurHasniom.

Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpersa.

MecTto n gatym usgasara: KpajoBa, 24.10.2023

loavHa npumene LIE o3Hake: 2023

Matunynn 6poj: 1245/24.10.2023

OsnauwheHo nuue n noTnuc: Wrx. CTpoe Mapwuyc LiatanmH
"eHepanHun gupektop od
CL PYPUC NMIMEKC CPN

N3JABA O YCKIIAHEHOCTU ELY

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIMEKC CPN

Lipavoea, bea. deueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, [ore, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypUC.po, MHHO@PYpPUC.po

OsnawheHnn npeacTaBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH — reHepanHu gupekTop
OsnawheHo nuue 3a TexHWYKkM gocuje: uHx. Pagou AnekcaHgopy — OMpeKTop AusajHa
npoaykuuje

Onuc npoussopa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce Kopuctu 3a
pagoBe y rpafieBMHapcTBy UNu 3a paanoHuLLe 3a obpaay ApeeTa .

Mpouseoa: ENIEKTPUYHA MOTOPHA TENA
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Cepuijckn 6poj npoussoga: AACH0100001KCKCKCKCOALI318E (roe AA npeacTasrba
nocneawe Ase uudpe roamHe NnpounsBoaHe, 3HakoBu 5 n 6 6poj cepuje, 3Hakosu 7-11 6poj

npoussoaa)
Tun : JAL Mogen : 318E
MoTop : enekTpuyHn, MoHodasHu, 220 BonTn CHara : 1800B

OyxwuHa wwunke : 400mm
HuBo akyctuuHe cHare: 102 nb
HuBo akycTuyHe cHare je cepTudukoBaH of ctpaHe MHMA Bykypeluta Kpo3 u3BeLlTaj o
ncnutueawy 6p. 10/09/06/2021 y cknagy ca ogpenbama Oupektvee 2000/14/LIE namereHe
[Ovpektusom 2005/88/LIE n CP EH NCO 3744:2011
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJl Lpauosa kao npou3eohay, y cknady ca [upekmusom
2000/14/E1 (usmer-eHa upekmueom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o ozpaHu4asary Hugoa
emucuje byke y XueomHy cpeOuHy Kojy npou3eoou orpema Hamer-eHa 3a yrompeby eaH
3epada, sepuchukosanu CMO U cepmucbukogasnu ycaenaweHocm rpouseoda ca HagedeHUM
cmaHOapduma u usjasrbyjemMo 0a je y cknady ca efiagHUM 3axmesuma.
Oone notnucaHun Ctpoe LartanuH, npeactaBHMK npousBohayva, wusjaBrbyje Ha
CONCTBEHY OArOBOPHOCT fAa je npoussBoa Yy cknagy ca cnegehum eBponckum
cTaHAapAuma v aupeKkTuBama:
. OunpektnBa 2000/14/ELl (vamerwseHa OupektuBom 2005/88/ELl) — Emucnje byke y
cnorballH0j CpeanHn
. CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpehuBarse HMBOA 3BYYHE CHare Kojy emutyjy
n3sopu byke kopuherwemM 3By4HOr NpUTUCKa
. OunpektuBa 2006/42/ELl — y Be3n ca MalumMHaMa — CTaBSbake MalluHa Ha TpXUWTe
. OunpektnBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHoj komnaTtubunHoctn (XIT 487/2016 o
eneKkTpoMarHeTHoj kKomnaTubunHocTu, axypupaxa 2019.);
[Opyru kopuwheHn ctaHpapavn unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbama KBanuteTom
. CP EH NCO 14001 — CucTeM ynpaBrbaka 3aluTUTOM XMBOTHE cpeauHe
. CP UCO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbara 3aTUTOM 3apaBiba 1 6e3begHolwhy Ha
paay.
HanomeHa: TexHM4Ka AOKyMeHTaumja je y BnacHMwWTBY npou3Bohava.
Mojawrene: OBa n3jaBa je y cknagy ca OpUrMHamnom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetba.
MecTo n pgatym usgasama: Kpajosa, 24.10.2023
loavHa npumeHe LIE o3Hake: 2023
Matunynm 6poj: 1246/24.10.2023

OsnawheHo nuue n notnuc: WHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
’,-,-' "eHepanHu anpekTop Pypuc Mmnek CPJ1

N3JABA O YCKNABEHOCTMU LIE c €

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CP/

Lipavosa, Bea. [eue6an, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypUC.pO, MHDO@PYpPUC.pO

OsnawheHun npeacTaBHuk: UHX. CTpoe Mapuyc LlatanvH — reHepantu aupekTop
OBnawheHo nuue 3a TexHUYKM gocuje: uHX. Pagon AnekcaHgopy — AMpeKTop AusajHa
npoaykuuje
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Onuc npousBopa: ENIEKTPUHYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce KopucTu 3a
pagoBe y rpaheBMHapcTBY UNu 3a pagnoHuLe 3a obpagy ApeeTa .

Mpoussoa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TENA
Cepuijckn 6poj npoussoga: AACD0100001KCKCKCKCOALI322E (roe AA npepacTaBrba
nocneawe Ase uudpe roamHe npousBoawe, 3HakoBun 5 u 6 6poj cepuje, 3HakoBu 7-11 6poj

npow3soza)
Tun : JAL Mogen : 322E
MoTop : enekTpuyHn, MoHodasHu, 220 BonTu CHara : 2200B

OyxuHa wunke : 400mMm

Mu, CL PYPUC MMIIEKC CPJ1 Lipauosa, npoussohay, y cknady ca XI" 1029/2008 - y ee3u ca
ycnosuma 3a ygohere aymomoburna Ha mpxuwme, Jupekmusa 2006/42/EL]| - 6e36edHOCHU
u 6e3bedHocHu 3axmesu, CmaHdapd EH MCO 12100:2010 - Aymomobunu . be3bedHocm,
Jupekmusa 2014/35/EY, XI" 409/2016 - y 8e3u ca HUCKOHaroOHCKOM oripemom, [Jupekmusa
2014/30/EY o enekmpomazHemHoj komnamubunHocmu (XI- 487/2016 o ennekmpomazHemHoj
KomnamubunHocmu, axypupaHa 2019), Hupekmuea 6 - 2011 ogpaHuyera ynompebe
o0peheHux onacHUx mamepuja y efneKmpu4Hoj u enekmpoHckoj ornpemu (POXC), (XI" 6p. 322
00 29. maja 2013. 200uHe y 8e3u ca oepaHuyerbuma yriompebe odpeheHux onacHux Mamepuja
Yy efIeKmpuYHOj U esIeKMPOHCKOj orpemu), nomepdunnu CMO ycaanaweHocm rpousgoda ca
HasedeHUM cmaHOapOuma u usjaerbyje O0a je y ckmady ca OCHOBHUM 6e36e0HOCHUM U
6e36e0HOCHUM 3axmesuma, 0a He yepoxasa xueom, 30pasrbe, be3bedHocm Ha pady u da
Hema He2amuegaH ymuuaj Ha XugomHy cpeduHy.

[one notnucanm Ctpoe LlaTanuH, npeactaBHuK npoussofaya, usjaBrbyje Ha COMCTBEHY
OAroBOPHOCT fa je npoussod y cknagy ca cnegehvM eBpoOnCKMM CTaHdapauma  u
AvpekTMBama:

-CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT malumHa. OCHOBHM KOHLIENTH,
OMLUTM MPUHLMMKN npojekToBara. OCHOBHa TepMuHomnoruja, Metogonorvja. TexHUYKu
npuHUMNn

- CP EH 60745-1:2009/A11:2010/ EH 60745-1:2009/A11:2010- [NpeHOCVBM €NeKTPUYHU
anatn. besbegHocT. [eo 1: OnwTu peuentn

- CP EH EH 60745-2-13:2009/A1:2010/ EH 60745-2-13:2009/A1:2010- [lpeHocusM
enekTpuyHu anatn. besbegHocT. [eo 2-13: MNocebHM 3axTeBU 3a MOTOPHE TECTepe

- CP EH UCO 7914:2002/ UCO 7914:2002 - Lllymapcke maiwmHe - [peHocvBa naH4yaHa
TecTepa - PacTojatbe U MUHUManHe AUMeH3uje gpLike

- UCO 6533:2020 - LLiymapcke malumHe - [Npegrsu WTUTHUK 3a NPEHOCMBE NaH4yaHe TecTepe -
[umeHsunje n pasmaum

- UCO 6535:2015- MNMpeHocHe naH4vaHe TecTepe. NepdopmaHce KoyHMLe naHua

- CP EH 60384-14-1:2016/ EH 60384-14-1:2016- ®UKCHM KOHOEH3ATOPU KOjU CE KOpUCTE Y
enekTpoHckoj onpemu. [leo 14-1: Cneuundmkaumja nocebHor okBupa. ®UKCHY KOHAEH3aTopu
NpPOTUB CMETH:M 32 NOBE3VBak-E Ha Hanajake. HUBO atecTauvje 3

- CP EH 61000-3-2:2015 / EH UCO 61000-3-2:2014- EnekTtpoMarHeTHa KOMMaTuounHocTt
(EML) - Oeo 3-2: Mpanuue - MpaHuue 3a emycuje XapMOHCKUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme
<= 16 A Ha no3opHuULM )

- EH 61000-3-11:2019- EnektpomarHetHa komnatubunHoct (EML) - leo 3-11: OrpaHuyetsa -
OrpaHuyere NpoMeHa HanoHa, nykTyaumja HanoHa u Tpenepersa y jaBHUM HUCKOHaMNOHCKUM
cucTeMnmMa Hanajamwa - Onpema ca Ha3MBHOM CTPYjoM <= 75 A 1 NoanoXHa yCrnoBHOj BE3n
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- CP EH 55014-1:2017 - EnekTpomarHeTHa komnatmbunHocTt. 3axteBu 3a kyhHe anapare,
enekTpu4He anarte u cnuyHe anapate. leo 1: Vspame

- CP EH 55014-2:2015 - EnektpomarHeTHa koMnaTubunHocTt. 3axTeBu 3a kyhHe anapare,
enekTpuyHe anate v cnvyHe anapate. [leo 2: UmyHuteTt. CTaHaapa nopoauie npoussoga
OupekTuBa 2000/14/ELl (n3merseHa Oupektom 2005/88/ELL) — EMucuje Gyke y cnorballhoj
cpeanHn

OunpekTtnBa 2006/42/ELl — y Be3n ca MaluMHamMa — CTaBrbake MalluHa Ha TPXUWTe

MpaBay 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XI 487/2016 o
enekTpoMarHeTHoj KoMnaTubmnHocTu, axypupan 2019);

OunpektuBa 2014/35/EY, XTI 409/2016 - 0 HUCKOHANOHCKOj onpemMu

OuvpektuBa 2011/65/LIE, XI' 322/ 2013 - o orpaHuyeruma ynotpebe ogpeheHux onacHux
MaTepuja y enekTpuyHoj n enektTpoHckoj onpemu (POXC)

[Opyru kopuwheHn ctTaHpapan unu cneundukaumje:

. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbakba KBanuteTom
. CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpasrbaka 3apaBrbem n 6e3begHolhy Ha pagy.

O3HAYABAHKE U O3HAYABAHKE MOTOPA
BeHanHckn moTopy ca narbewem cBehnuom npumibeHn n kopuwheHn Ha PYPUC onpemun n
MallvMHama, y cknagy ca Ypepnoom EY 2016/1628 (uamereHa Ypen6om EY 2018/989) n XI
467/2018 cy o3Ha4eHu ca:

- BpeHna u Hasue npoussohava: 3CU Lo. IlTa.

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHAWTBY npou3Bohava.
Mojawerbe: OBa usjaBa je y cknagy ca opurHasniom.

Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpersa.

MecTo n patym usgasara: Kpajosa, 23.10.2023

oguHa npumeHe LIE o3Hake: 2023

MatuyHun 6poj: 1229/23.10.2023

OsnauwheHo nuue n noTnuc: Wrx. CTpoe Mapwuyc LiatanmH
] "eHepanHun gupektop od
i CL, PYPWUC UMTEKC CPN
Y

U3JABA O YCKNAHEHOCTHU EL}

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CP/

Lipavosa, Bea. [eueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

TenedoH: +40 351 464 632, BBB.pypUC.pO, MHDO@PYpPUC.pO

OsnawheHn npeacraBHuk: UHX. CTpoe Mapuyc LlatanvH — reHepantu aupekTop
OBnawheHo nuue 3a TexHUYKM gocuje: uHX. Pagon AnekcaHgopy — AMpeKTop AusajHa
npoaykuuje
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Onuc npousBopa: ENIEKTPUHYHA MOTOPHA TECTEPA - onpema koja ce KopucTu 3a
pagoBe y rpaheBMHapcTBY UNu 3a paguoHuLie 3a obpagy ApeeTa .

Mpoussoa: ENEKTPUYHA MOTOPHA TENA
Cepuijckn 6poj npoussoga: AACD0100001KCKCKCKCOALI322E (roe AA npepacTaerba
nocneawe Ase uudpe roamHe npousBoawe, 3HakoBu 5 n 6 6poj cepuje, 3HakoBu 7-11 6poj

npow3soza)
Tun : JAL Mogen : 322E
MoTop : enekTpuyHn, MoHodasHu, 220 BonTu CHara : 2200B

LyxuHa wunke : 400Mm
M3amepeHun HMBO 3By4He cHare: 105,9 ab NapaHTOBaHM HMBO 3By4YHe cHare: 112 ab
HuBo akycTuyHe cHare je ceptudukoBaH og ctpaHe TYB CY[ LieptuduuatvoH aHg TecTuHr
KpO3 M3BeLwTaj 0 TecTupary 6p. 704031221211-04 op 26.03.2021. y cknagy ca ogpenbama
Oupektne 2000/14/LUE nameneHe Oupektusom 2005/88/LIE n CP EH NCO 3744:2011
Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Lpauosa kao npoussohay, y cknady ca [Hupekmusom
2000/14/E (usmer-eHa upekmueom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o ozpaHu4asary Hugoa
emucuje byke y XueomHy cpeOuHy Kojy npou3eodu orpema HamereHa 3a yrompeby eaH
3epada, sepuchukosanu CMO U cepmuchbukogasnu ycaenaweHocm rpouseoda ca HagedeHUM
cmaHdAapouma u usjasrbyjemo Oa je y cknady ca ernasHUM 3axmesuma.
HOone notnucanm Ctpoe LUartanuH, npeacraBHMK npousBohaya, wusjaBibyje Ha
CONCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je npousBopd y cknagy ca cnegehum eBponckum
cTaHpapAvMa M aupeKkTuBama:
. OuvpektuBa 2000/14/ELl (n3merweHa OupektuBom 2005/88/ELl) — Emucuje Gyke y
crnorballH0j cpeanHn
. CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OgpefrBare HMBOA 3BYYHE CHare Kojy eMuTyjy
n3Bopyu Byke kopuiherem 3By4HOr npuTucka
. OvpexTtuBa 2006/42/EL| — y Be3un ca maluMHama — CTaBIbakbe MallvHa Ha TPXULLTE
. OvpektuBa 2014/30/EY o enektpomarHeTHOj komnaTtubunHoctn (X[ 487/2016 o
erleKTpoMarHeTHOj komnaTubunHocTn, axypupaxa 2019.);
Apyru kopuwheHn ctaHpapan unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbama KBanuteTom
. CP EH UCO 14001 — CucTem ynpaBrbaka 3alTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 - CucTtem ynpasrbatka 3alITUTOM 34paBrba 1 6e3begHowhy Ha
paay.
HanomeHa: TexHM4Ka AOKyMeHTaumja je y BnacHMwWTBY npou3Bohava.
Mojawmrene: OBa n3jaBa je y cknagy ca OpUrMHamnom.
Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpersa.
MecTo n patym usnasara: Kpajosa, 23.10.2023
oguHa npumeHe LIE o3Hake: 2023
MatuyHun 6poj: 1230/23.10.2023

OsnawheHo nuue un notnuc: WHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH
P "eHepanHu gupektop Pypuc Mimnek CPJ1
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